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2000 FRENCH PHRASES

1. The construction of  the library in my new school will be
completed next year. : La construction de la bibliothèque
dans ma nouvelle école prendra fin l'année prochaine.

2. I want to move to Montreal to start a new career in the hotel
industry. : Je veux m’installer à Montréal pour commencer
une nouvelle carrière dans l’hôtellerie.

3. I met this girl today on the way back from the supermarket,
she is very funny and beautiful. : J’ai rencontré cette fille
aujourd'hui sur le chemin de retour du supermarché, elle est
très marrante et belle.

4. We will not be going to the movies on the weekend because
the weather forecasts are very cloudy and rainy. : Nous
n’irons pas au cinéma en fin de semaine car la météo
annonce un temps très nuageux et pluvieux.

5. The number of  birds with beautiful feathers increases as
spring begins. : Le nombre d'oiseaux au beau plumage
augmente lorsque le printemps débute.

6. Where did you learn to speak these different languages with
such ease? : Où avez-vous appris à parler ces différentes
langues avec une telle aisance?

7. We will go skydiving when there is snow in the Semnoz
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mountain. : Nous irons faire du ski lorsqu’il y aura de la neige
dans la montagne du Semnoz.

8. Do you know at what time the party for the awards ceremony
will start? : Sais-tu à quelle heure débutera la fête pour la
cérémonie de remise des prix?

9. In the bags you have been given, you will find a notebook, as
well as the book that we will use for our classes. : Dans les
sacs qui vous ont été remis, vous y trouverez un cahier, ainsi
que le livre que nous utiliserons pour nos cours.

10. We enjoyed a delicious salmon dish in a restaurant near the
Eiffel Tower during the holidays. : Nous avons dégusté un
délicieux plat de saumon dans un restaurant proche de la
tour Eiffel pendant les vacances.

11. He followed her out the door and watched as she hopped
into the car and started the engine. : Il l'a suivie jusqu'à la
porte et l'a regardée monter dans la voiture et faire démarrer
le moteur.

12. Hurry up, and you will be in time for your first day of  school.
: Dépêche-toi, et tu seras à l'heure pour ton premier jour
d'école.

13. I stayed at home on Sunday because I went out on Saturday. :
Je suis resté à la maison dimanche car je suis sorti samedi.

14. I have an older brother and a younger sister who love
painting. : J'ai un frère aîné et une sœur cadette qui adorent
peindre.

15. One-half  of  Toronto residents are foreign born. : La moitié
des résidents de Toronto sont nés à l'étranger.

16. I told Tom I'd close the windows and lock up. : J'ai dit à Tom
que je fermerais les fenêtres et fermerais à clé.

17. Use this email to communicate with your buyers regarding
this transaction. : Utilisez ce courriel pour communiquer avec
vos acheteurs au sujet de cette transaction.

18. The new Basque high speed rail network is scheduled to be
opened in 2019. : L'ouverture du nouveau réseau ferroviaire
à grande vitesse basque est prévue en 2019.

19. We met a little before beginning tango, 6 years and half  ago.
: On s'est rencontré un peu avant de commencer le tango il y
a 6 ans et demi.
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20. I reckon it will take us an hour to get to the airport. : J'estime
que ça devrait nous prendre une heure pour arriver à
l'aéroport.

21. My father pulled out a bottle of  wine and opened it for the
ceremony. : Mon père sortit une bouteille de vin et l'ouvrit
pour la cérémonie.

22. Now that I have left the sport, I have finally understood that
my health depends on it. : Maintenant que j'ai quitté ce sport,
j'ai finalement compris que ma santé en dépendait.

23. Health and vitality are important for long life. : La santé et la
vitalité sont importantes pour une longue vie.

24. Excellent cooperation was obtained at the departmental level
of  the United Nations Secretariat. : Une excellente
coopération a été obtenue au niveau des départements du
Secrétariat des Nations Unis..

25. Contact me if  you would like to share these weekend
activities. : Contactez-moi si cela vous dit de participer dans
ces activités de fin de semaine.

26. I have a friend who can speak perfectly five languages
without hesitation. : J'ai un ami qui parle parfaitement cinq
langues sans hésitation.

27. I called a few friends and we had an impromptu party in my
brother's home. : J'ai appelé quelques amis et on a fait une
fête impromptue chez mon frère.

28. Bryan likes golf, but Mary thinks it's slow and boring. : Bryan
aime le golf, mais Marie trouve ça lent et ennuyeux.

29. When there is no justice into the world, there is no peace
anywhere. : Quand il n'y a pas de justice dans le monde, il n'y
a de paix nulle part.

30. The blanket keeps me warm during the cold season. : La
couverture me garde au chaud pendant la saison froide.

31. I live in a large city not far from the economic capital. : Je vis
dans une grande ville non loin de la capitale économique.

32. Tom and Mary are from the same part of  the country. : Tom
et Mary sont de la même région du pays.

33. The finance function is well managed with good controls in
place. : La fonction des finances est bien gérée et bien
contrôlée.
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34. Mary has been very ill for 3 months and I'm afraid she is
dying. : Mary est très malade depuis 3 mois et je crains qu'elle
ne meure.

35. I will call out the doctor if  I do not feel well. : J'appellerai le
docteur si je ne me sens pas bien.

36. I invite all my colleagues to celebrate my 24th birthday next
month. : J'invite tous mes collègues à célébrer mon 24e
anniversaire le mois prochain.

37. The new business strategy will help us attract more
customers. : La nouvelle stratégie commerciale nous aidera à
attirer plus de clients.

38. We need to be able to say yes as well as no. : Il faut être
capable de dire oui aussi bien que non.

39. My mother is a warm and caring person. : Ma mère est une
personne chaleureuse et aimante.

40. Officially I am a graphic designer, but I am also a developer
and illustrator. : Officiellement je suis graphiste, mais je suis
aussi développeur et illustrateur.

41. They wanted to show you some pictures to refresh your
memory. : Ils voulaient te montrer quelques photos pour te
rafraîchir la mémoire.

42. This information should be provided to the client before the
end of  the day. : Ces informations devraient être fournies au
client avant la fin de la journée.

43. The guests all came with their children. : Les invités sont tous
venus avec leurs enfants.

44. Yes, the team will finish the work, but it will take some time. :
Oui, l'équipe complètera le travail, mais cela prendra un
certain temps.

45. It goes without saying that we will certainly miss his presence.
: Il va sans dire que sa présence va certainement nous
manquer.

46. I just want to be with you, only you. : Je veux juste être avec
toi, seulement toi.

47. It is important not to misrepresent the facts. : Il est important
de ne pas déformer les faits.

48. They understand that when they are abroad they have to
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represent their country. : Ils comprennent que lorsqu'ils sont
à l'étranger, ils doivent représenter leur pays.

49. A deck of  cards contains four aces. : Un jeu de cartes
contient quatre as.

50. The stars must be perfectly aligned. : Les étoiles doivent être
parfaitement alignées.

51. My mother made a cake for my birthday. : Ma mère a fait un
gâteau pour mon anniversaire.

52. The electrician wears gloves to protect himself  from a
discharge. : L'électricien porte des gants pour se protéger
contre une décharge.

53. I registered as a bone marrow donor. : Je me suis inscrit
comme donneur de moelle osseuse.

54. Every day was synonymous with a new adventure. : Chaque
jour était synonyme d’une nouvelle aventure.

55. I am sure we will arrive on time. : Je suis sûr que nous
arriverons à l'heure.

56. You should ask what to do in your situation. : Vous devriez
demander quoi faire dans votre situation.

57. This drawer right here has been removed. : Ce tiroir, juste ici,
a été enlevé.

58. I know how to repair a bicycle. : Je sais comment réparer un vélo.
59. I called my brother to thank him for his gift. : J'ai appelé mon

frère pour lui dire merci pour son cadeau.
60. I really want to get this new position. : Je veux vraiment

obtenir ce nouveau poste.
61. I have been writing with my right hand since I was a child. :

J'écris avec ma main droite depuis mon enfance.
62. I'll see you when you get back; until then, call me. : Je te

verrai à ton retour ; d’ici-là, téléphone-moi.
63. When tired, I get angry over nothing. : Quand je suis fatigué,

je m'énerve pour un rien.
64. The doctor says that I am in good health. : Le docteur dit

que je suis en bonne santé.
65. My brother is very tall and it is difficult for him to sleep on

his kids' bed. : Mon frère est très grand et il lui est difficile de
dormir sur le lit de ses enfants.
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66. The narrator took up the story where he had left off  before
the break. : Le narrateur a continué l'histoire là où il l'avait
laissée avant la pause.

67. Discuss your intentions with professionals who serve your
business. : Discutez de vos intentions avec des professionnels
qui servent votre entreprise.

68. I wonder why he left without a word. : Je me demande
pourquoi il est parti sans un mot.

69. I heard that Tim and May are planning to get married. : J'ai
entendu dire que Tim et May prévoyaient de se marier.

70. That new haircut softens her angular face. : Cette nouvelle
coupe de cheveux adoucit son visage anguleux.

71. I answered the phone when it rang. : J'ai répondu au
téléphone quand il a sonné.

72. I was taken in by his good looks and gracious manners. : J'ai
été séduite par sa beauté et ses bonnes manières.

73. I entered Carl's bedroom and saw him asleep in his bed. : Je
suis entré dans la chambre de Carl et je l'ai vu endormi dans
son lit.

74. Hurry up and you can still catch your train. : Dépêche-toi, tu
peux encore prendre ton train.

75. I can easily answer this second question. : Je peux facilement
répondre à cette deuxième question.

76. He was sick, so he did not go out. : Il était malade, alors il
n'est pas sorti.

77. No matter who says so, it's not true. : Peu importe qui le dit,
ce n'est pas vrai.

78. I go to church every morning before I go to work. : Je vais à
l'église chaque matin avant de me rendre au travail.

79. Good morning, how are you today? : Bonjour, comment
allez-vous aujourd'hui ?

80. How many computers have you had so far? : Combien
d'ordinateurs avez-vous eus jusqu'à présent ?

81. I know a good restaurant near my place of  service. : Je
connais un bon restaurant à proximité de mon lieu de
service.

82. Customers can pay in cash or by debit card. : Les clients
peuvent payer en espèces ou par carte de débit.
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83. He ran very fast and won the race those past years. : Il a
couru très vite et a gagné la course ces dernières années.

84. Even the most intelligent people make mistakes. : Même les
gens les plus intelligents font des erreurs.

85. It was a pleasant evening with friends, thank you very
much! : C'était une agréable soirée entre amis, merci
beaucoup !

86. Endives have a bitter taste. : Les endives ont un goût amer.
87. My husband and I never have arguments. : Mon mari et moi

ne nous disputons jamais.
88. The printer can also scan and copy documents. :

L'imprimante peut aussi scanner et photocopier des
documents.

89. Policy makers have the power to change things. : Les
décideurs politiques ont le pouvoir de changer les choses.

90. I went to see the monkeys at the nearest zoo. : Je suis allé voir
les singes au zoo le plus proche.

91. You will live through these changes. : Vous allez vivre à
travers ces changements.

92. It's so hot outside that I want to spend all day in my air
conditioned house. : Il fait si chaud dehors que je veux passer
toute la journée dans ma maison climatisée.

93. I was supposed to watch these kids over the holidays. : Je
devais surveiller ces enfants pendant les vacances.

94. I have two dogs of  the same breed. : J'ai deux chiens de la
même race.

95. After she lost her mother, she couldn't afford to feed her dogs,
so she gave them away. : Après avoir perdu sa mère, elle
n'avait plus les moyens de nourrir ses chiens, alors elle les a
donnés.

96. The issue must be approached from a different angle. : Il faut
aborder le problème par un angle différent.

97. Perhaps I will go to France this summer. : J'irai peut-être en
France cet été.

98. You are not obliged to follow the children's movement. : Vous
n'êtes pas obligés de suivre le mouvement des enfants.

99. The tone of  your voice changes when you are embarrassed. :
Le ton de ta voix change lorsque tu es gêné.
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100. We're going to have to have a treat tonight. : Il va falloir
qu'on se fasse une gâterie ce soir.

101. The assembly of  the machine is done on site. : Le montage
de la machine est fait sur place.

102. This box is very heavy, so I can't carry it. : Cette boîte est très
lourde, donc je ne peux pas la porter.

103. My twin girls are so much alike that I can't tell one from the
other. : Mes jumelles se ressemblent tellement que je ne peux
pas distinguer l'une de l'autre.

104. She stole a lot of  money from him, so now she is in prison. :
Elle lui a volé beaucoup d'argent, alors maintenant elle est en
prison.

105. My uncle is almost thirty years old and he is still single. : Mon
oncle a presque trente ans et il est toujours célibataire.

106. This verification mission is little known and little understood.
: Cette mission de vérification est peu connue et peu
comprise.

107. He really enjoys and appreciates classical music. : Il aime et
apprécie vraiment la musique classique.

108. Thank you so much for inviting me. : Merci beaucoup de
m'avoir invité.

109. I didn't do well on the test so my parents chewed me out. : Je
n'ai pas bien réussi le test, alors mes parents m'ont engueulé.

110. Why do you spend so much time watching TV? : Pourquoi
passes-tu tant de temps à regarder la télé ?

111. I love the fact that you always seem to take care of  me. :
J'aime le fait que tu aies toujours l'air de prendre soin de moi.

112. The future belongs to our children. : L'avenir appartient à
nos enfants.

113. It is important to enjoy life. : Il est important de profiter
pleinement de la vie.

114. Oh, no! I forgot my key. : Oh, non ! J'ai oublié ma clé.
115. I just want to relax in the park and read a book. : Je veux

juste me détendre dans le parc et lire un livre.
116. The pilot landed the plane without difficulty. : Le pilote a

posé l'avion sans difficulté.
117. My sister had some free time, then she wandered around
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town. : Ma sœur avait du temps libre, puis elle s'est promenée
en ville.

118. The magazine made some editorial changes. : Le magazine a
effectué quelques changements éditoriaux.

119. The director advised him to take a long holiday, so he
immediately quit work and took a trip around the world. : Le
directeur lui a conseillé de prendre de longues vacances, alors
il a immédiatement quitté son travail et a fait le tour du
monde.

120. She nodded to signal her agreement. : Elle a hoché la tête
pour communiquer son accord.

121. She had never seen New York before, so I offered to show her
around. : Elle n'avait jamais vu New York auparavant, alors
je lui ai proposé de lui faire visiter.

122. Last year, I went abroad for the first time. : L'année dernière,
je suis allé à l'étranger pour la première fois.

123. I really wanted to go buy you a new storybook. : Je voulais
vraiment aller t'acheter un nouveau livre de contes.

124. We cannot agree, our opinions differ too much. : Nous ne
pouvons pas nous mettre d'accord, nos opinions divergent
trop.

125. Come and warm up by the fire because it's very cool. : Viens
te réchauffer près du feu car il fait très frais.

126. I think that family meetings are a place to meet and
exchange. : Je crois que les réunions familiales sont un lieux
de rencontre et d'échange.

127. I have to study to pass my exams. : Je dois étudier pour
réussir mes examens.

128. My father ran short of  money and had to borrow some. :
Mon père était à court d'argent et a dû en emprunter.

129. They worship God during Sunday worship and every
Monday. : Ils révèrent Dieu pendant la messe du dimanche et
tous les lundis.

130. The study focuses on a man under 30 years of  age who is
involved in intense sports activities. : L'étude se concentre sur
un homme de moins de trente ans qui pratique des activités
sportives intenses.
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131. I am sure that we will arrive on time at the stadium. : Je suis
sûr que nous arriverons à l'heure au stade.

132. This week's holiday will not apply to the employees of  my
company. : Le jour férié de cette semaine ne s'appliquera pas
aux employés de mon entreprise.

133. Mr. and Mrs. Brown are on their honeymoon in Paris. :
Monsieur et Madame Brown sont en lune de miel à Paris.

134. All the players were nervous before the first game of  the
season. : Tous les joueurs étaient nerveux avant le premier
match de la saison.

135. I was out on the streets protesting against the destruction of
the environment. : J'étais dans les rues pour protester contre
la destruction de l'environnement.

136. The child's need is to spend more time playing in the park
with friends. : Le besoin de l'enfant est de passer plus de
temps à jouer au parc avec ses amis.

137. Jean's devotion for his wife is touching. : Le dévouement de
Jean pour sa femme est touchant.

138. The child wants his mother and no one else. : L'enfant veut
sa mère et personne d'autre.

139. The court ordered the seizure of  everything I had acquired
after the marriage. : La justice a ordonné la saisie de tout ce
que j'avais acquis après le mariage.

140. I love my wife as I did the first day we met. : J’aime ma
femme comme au premier jour de notre rencontre.

141. We can meet at my house tomorrow to share a cake. : On
peut se retrouver chez moi demain pour partager un gâteau.

142. Dictionaries are used to find the true meaning of  a word. :
Les dictionnaires servent à trouver le vrai sens d'un mot.

143. She subscribed to the swimming class for two years. : Elle
s'est abonnée au cours de natation pour deux ans.

144. I probably answered his questions contrary to his opinion. :
J'ai probablement répondu à ses questions contrairement à
son opinion.

145. My mother told me it was wrong to lie. : Ma mère m'a dit
que c'était mal de mentir.

146. I have a friend who can speak five languages fluently. : J'ai un
ami qui sait parler couramment cinq langues.
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147. Give me your phone numbers and I'll call you back. :
Donnez-moi vos numéros de téléphone et je vous rappellerai.

148. The children were so excited after the party that they
couldn't sleep. : Les enfants étaient tellement excités après la
fête qu'ils ne pouvaient pas dormir.

149. Our family mourned my aunt's death. : Notre famille a
pleuré la mort de ma tante.

150. I find it unfair to ask the minor to do difficult work. : Je
trouve ça injuste de demander au mineur de faire des travaux
difficiles.

151. I had the opportunity to meet with promoters interested in
supporting my projects. : J’ai eu la chance de rencontrer des
promoteurs intéressés à soutenir mes projets.

152. My son wants to become a doctor to save lives. : Mon fils veut
devenir médecin pour sauver des vies.

153. I passed my exam because I worked hard. : J'ai réussi mon
examen parce que j'ai travaillé dur.

154. Environment protection will be our main focus. : La
protection de l'environnement sera notre sujet principal.

155. I was very tired yesterday after the sport, but I feel better
today. : J’étais très fatigué hier après le sport, mais je me sens
mieux aujourd'hui.

156. He has a good attitude and is kind to everyone. : Il a une
bonne attitude et est aimable avec tout le monde.

157. The rabbit is very small compared to the elephant. : Le lièvre
est très petit comparé à l'éléphant.

158. Your money will be safer in a bank account. : Ton argent sera
plus en sécurité dans un compte bancaire.

159. Tell me what you want me to do to help you. : Dis moi ce que
tu veux que je fasse pour t'aider.

160. I have a lot of  bills to pay for this month. : J'ai beaucoup de
factures à payer pour ce mois.

161. May I know who was the gentleman with you the last time at
JFK airport? : Puis-je savoir qui était le monsieur avec vous la
dernière fois à l'aéroport JFK ?

162. Have you lost your book? Here is another one. : Tu as perdu
ton livre? Tiens, en voilà un autre.

163. The country has made significant progress since the arrival
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of  investors. : Le pays a beaucoup progressé depuis l'arrivée
des investisseurs.

164. The plant must be watered every day for good growth. : La
plante doit être arrosée chaque jour pour une bonne
croissance.

165. I bought a beautiful bouquet of  flowers for my mother. : J'ai
acheté un beau bouquet de fleurs pour ma mère.

166. I didn't know what gift to buy for my father, so I asked his
opinion. : Je ne savais pas quel cadeau acheter pour mon
père, alors j'ai demandé son avis.

167. I'm going to my parent's house for Christmas. : Je vais chez
mes parents pour Noël.

168. I went to see the animals at the zoo. : Je suis allé voir les
animaux au zoo.

169. The young girl has the grace of  a ballet dancer. : La jeune
fille a la grâce d'une danseuse classique.

170. I have already read this book; it is very good. : J'ai déjà lu ce
livre ; il est très bien.

171. The people in the street witnessed the scene. : Les gens dans
la rue ont assisté à la scène.

172. I'm hungry, so I'm going to get something to eat. : J'ai faim,
donc je vais chercher quelque chose à manger.

173. One day, I'll go to the mountain to enjoy the fresh air. : Un
jour, j'irai sur la montagne pour profiter de l'air pur.

174. I answered the phone when it rang. : J'ai répondu au
téléphone quand il a sonné.

175. The woman was selling apples and other fruits. : La femme
vendait des pommes et d'autres fruits.

176. Doctors recommend eating less in the evening. : Les
médecins recommandent de moins manger le soir.

177. She sold all of  her shoes, so she could afford to feed herself
and her dog. : Elle a vendu toutes ses chaussures pour
pouvoir se nourrir et nourrir son chien.

178. Yeah. I think so, too. : Ouais. Je le pense aussi.
179. The lottery winner bought a house with the money. : Le

gagnant de la loterie a acheté une maison avec l'argent.
180. The family lives in a beautiful house in the city center. : La

famille vit dans une belle maison dans le centre ville.
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181. I used to write my name in capitals when I was younger. :
J'écrivais mon nom en majuscules quand j'étais plus jeune.

182. Hello! Breakfast is ready. : Bonjour ! Le petit-déjeuner est
prêt.

183. I never thought that they would like their teacher so much. :
Je n'aurais jamais pensé qu'ils aimeraient tant leur
professeur.

184. She hated him so much that our families could never go and
visit him. : Elle le détestait tellement que nos familles ne
pouvaient jamais aller le voir.

185. He's very late, it worries me. : Il est très en retard, cela
m'inquiète.

186. It's strange that she came home so late at night. : C'est
étrange qu'elle soit rentrée si tard dans la nuit.

187. We don't have any money, so we couldn't go with you. : Nous
n'avons pas d'argent, donc nous ne pouvions pas venir
avec toi.

188. My brothers and I have lived in Italy for almost 10 years, but
our parents reside in another country, so we often visit them
during the year-end holidays. : Mes frères et moi habitons en
Italie depuis presque 10 ans, mais nos parents résident dans
un autre pays, nous allons souvent leur rendre visite pendant
les vacances de fin d'année.

189. I stepped in dog shit on the way to work. : J'ai marché dans
de la merde de chien en allant au travail.

190. It's been raining heavily since this morning, so I don't want to
go anywhere. : Il pleut beaucoup depuis ce matin, alors je ne
veux aller nulle part.

191. My dad likes to brag when he catches a big fish. : Mon papa
aime se vanter quand il attrape un gros poisson.

192. The little girl went to the park with her mom. : La fillette est
allée au parc avec sa maman.

193. It's raining, so you should stay at home. : Il pleut, alors tu
devrais rester à la maison.

194. My son has finally overcome his fear of  spiders. : Mon fils a
enfin surmonté sa peur des araignées.

195. I am sorry to have kept you waiting so long. : Je suis désolé de
vous avoir fait attendre si longtemps.
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196. Hello! Can I have a bottle of  cold beer? : Salut ! Puis je avoir
une bouteille de bière fraîche?

197. I experience real joy when I am alone in nature. : Je ressens
une joie réelle quand je suis seul dans la nature.

198. Winter is coming and temperatures are dropping. : L'hiver
arrive et les températures baissent.

199. She quickly looked at what interested her. : Elle a vite regardé
ce qui l’intéressait.

200. The company avoided taking too many risks by hiring
contract workers. : L'entreprise a évité de prendre trop de
risques en embauchant des contractuels.

201. My colleague looks at my new watch with envy. : Mon
collègue regarde avec envie ma nouvelle montre.

202. Whether it is at night or during the day, we will return home.
: Que ce soit dans la nuit ou en journée, nous retournerons à
la maison.

203. There is a lot of  oxygen in the air we breathe. : Il y a
beaucoup d’oxygène dans l'air que nous respirons.

204. My mother asked me what brand of  shoe I liked best. : Ma
mère m'a demandé quelle marque de chaussure je préférais.

205. She made some revelations about her past. : Elle a fait
quelques révélations sur son passé.

206. I'll keep you three slices of  cake. : Je te garderai trois tranches
de gâteau.

207. I can't know how many people will come to visit me at the
hospital. : Je ne peux pas savoir combien de personnes
viendront me rendre visite à l'hôpital.

208. Could I do as I please? : Pourrais-je faire ce qui me plaît ?
209. It takes a lot of  courage to try new things. : Il faut beaucoup

de courage pour essayer de nouvelles choses.
210. My son is a brave boy. : Mon fils est un brave garçon.
211. Ah, friendship, special bond that can never be broken by

distance nor time. : Ah, l'amitié, un lien spécial qui ne peut
jamais être brisé par la distance ou le temps.

212. At the end of  the day the sun is low. : En fin de journée le
soleil est bas.

213. My new book is less heavy than the old one. : Mon nouveau
livre est moins lourd que l’ancien.
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214. Suspected terrorists had been caught trying to enter the
country with fake passports. : Des terroristes présumés
avaient été pris en train d'essayer d'entrer dans le pays avec
de faux passeports.

215. This bus goes past our house. : Ce bus passe devant notre
maison.

216. Hey sir, where did you buy those books? : Hé monsieur, où
avez-vous acheté ces livres?

217. I will start a new diet starting tomorrow. : Je commencerai un
nouveau régime à partir de demain.

218. I call my wife every day during my break. : J'appelle ma
femme tous les jours pendant ma pause.

219. This business may generate great interest. : Cette affaire
pourrait susciter un grand intérêt.

220. My dog likes to be petted on the head. : Mon chien aime se
faire caresser la tête.

221. Do you really want to get this new position? : Voulez-vous
vraiment obtenir ce nouveau poste?

222. Make me a cup of  coffee, please. : Faites-moi une tasse de
café s'il vous plaît.

223. I stop the car to let the schoolchildren cross over. : J'arrête le
véhicule pour laisser traverser les écoliers.

224. Huh! I guess I hadn't thought of  that. : Hein! Je suppose que
je n'y avais pas pensé.

225. Hold on a minute I'm coming! : Attends une minute, j'arrive !
226. My computer is equipped with a wireless Internet

connection, it's very convenient as I can work with my
computer anywhere without worrying. : Mon ordinateur est
équipé d'une connexion Internet sans fil, c'est très pratique
dans la mesure où je peux travailler avec mon ordinateur
partout sans inquiétudes.

227. The project was abandoned for an undisclosed reason. : Le
projet a été abandonné pour une raison non- donnée.

228. We must give our children a decent future. : Nous devons
donner à nos enfants un avenir décent.

229. There will be enough water for the two days camping. : Il y
aura assez d'eau pour les deux jours de camping.

230. I would have liked to spend more time with you, but I have to
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go. : J'aurais voulu passer plus de temps avec vous, mais je
dois partir.

231. Some people do not sleep when they travel by plane because
of  fear. : Certaines personnes ne dorment pas lorsqu'elles
voyagent en avion à cause de la peur.

232. I really wanted to participate in this sport event. : Je voulais
vraiment participer à cet événement sportif.

233. We are all equal according to universal law. : Nous sommes
tous égaux selon le droit universel.

234. I climbed the mountain in two days without any rest. : J'ai
escaladé la montagne en deux jours sans me reposer.

235. I have to speak up because the microphone doesn't work
anymore. : Il faut que je parle fort car le micro ne fonctionne
plus.

236. Everyone needs a moment of  leisure to relax. : Tout le
monde a besoin d’un moment de loisir pour se détendre.

237. She believes in the adage that love is blind. : Elle croit en
l'adage que l'amour est aveugle.

238. All evenings in the desert are cold. : Toutes les soirées dans le
désert sont froides.

239. I only slept for an hour this morning. : J'ai dormi seulement
une heure ce matin.

240. I brushed my teeth, then went to bed. : Je me suis brossé les
dents, puis je me suis couché.

241. Why did you come home so late? : Pourquoi es-tu rentré si
tard ?

242. It is forbidden to kill endangered species. : Il est interdit de
tuer des espèces en voie de disparition.

243. In May, which is the fifth month of  the year, farmers plough
the fields to wait for the rain to fall, usually between the sixth
and seventh month. : Au mois de mai, qui est le cinquième
mois de l'année, les agriculteurs labourent les champs pour
attendre la tombée de la pluie, qui arrive généralement entre
le sixième et septième mois.

244. She must study to pass her exams. : Elle doit étudier pour
réussir ses examens.

245. She asked her boss to give her some time off  so she could go
to a restaurant with her friends. : Elle a demandé à son chef
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de lui accorder un congé pour qu'elle puisse aller au
restaurant avec ses amis.

246. Microbes are very small and invisible to the naked eye. : Les
microbes sont très petits et invisibles à l'œil nu.

247. She didn't have any money, so she couldn't go with me. : Elle
n'avait pas d'argent, donc elle ne pouvait pas partir avec moi.

248. My company respects equality between men and women. :
Mon entreprise respecte l'égalité entre hommes et femmes.

249. My grandfather knows a famous 18th century author. : Mon
grand-père connaît un auteur célèbre du 18e siècle.

250. I helped my aunt to move into her new home. : J'ai aidé ma
tante à emménager dans sa nouvelle maison.

251. Do you know how to repair a bike with a tube? : Savez vous
comment réparer un vélo avec un tube ?

252. Hi guys, welcome to the holiday club! : Salut les gars,
bienvenue au club de vacances!

253. He wished her good luck before the start of  the competition.
: Il lui a souhaité bonne chance avant le début de la
compétition.

254. Please stop telling me how much everything cost. : S'il vous
plaît arrêtez de me dire combien tout à coûté.

255. I loved the book so much that I recommend it to everybody. :
J'ai tant aimé le livre que je le recommande à tout le monde.

256. Does he know why his mother is so angry? : Sait-il pourquoi
sa mère est si en colère ?

257. The primary objective of  the company is to increase its
market share. : L'objectif  principal de la société est
d'accroître sa part de marché.

258. She bought him a car, but he didn't have a driver's license so
he couldn't drive it anywhere. : Elle lui a acheté une voiture,
mais il n'avait pas de permis de conduire, donc il ne pouvait
la conduire nulle part.

259. He was too young and immature to be taken seriously. : Il
était trop jeune et immature pour être pris au sérieux.

260. I am confident we can overcome this problem. : Je suis
convaincu que nous pouvons résoudre ce problème.

261. It has been raining all week, but today the sky is clear. : Il a
plu toute la semaine, mais aujourd'hui le ciel est dégagé.
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262. At the stroke of  midnight, I kissed my boyfriend. : Sur le
coup de minuit, j'ai embrassé mon copain.

263. When I got back from school, the door was locked with a
padlock. : À mon retour de l'école, la porte était fermée avec
un cadenas.

264. He walked slowly so that his child would be able to follow
him. : Il marchait lentement comme ça l'enfant serait à
mesure de le suivre.

265. Take a sweater with you so you don't catch a cold. : Prends
un pull pour ne pas attraper froid.

266. My philosophy teacher was sick, he couldn't come. : Mon
professeur de philosophie était malade, il ne pouvait pas
venir.

267. After she lost her job, she couldn't afford to pay the monthly
rent. : Après avoir perdu son travail, elle n'avait plus les
moyens de payer le loyer mensuel.

268. I could determine who would win the football championship.
: Je pourrais déterminer qui sera le vainqueur du match de
football.

269. He works day and night to provide for his family. : Il travaille
jour et nuit pour subvenir aux besoins de sa famille.

270. They have work to do, so go away and leave them alone. :
Elles ont du travail à faire, alors va-t'en et laisse-les
tranquilles.

271. He found the meaning of  the word in the dictionary. : Il a
trouvé le sens du mot dans le dictionnaire.

272. We go to work every day of  the week, except on weekends. : Nous
allons au travail chaque jour de la semaine, sauf  le weekend.

273. Her boyfriend called her a whore in front of  everyone. : Son
copain l'a traitée de putain devant tout le monde.

274. I recorded the ideas from the meeting in a notebook. : J'ai
noté les idées de la réunion dans un cahier.

275. I like neither apples nor grapes. : Je n'aime ni les pommes ni
les raisins.

276. My child is vaccinated against measles. : Mon enfant est
vacciné contre la rougeole.

277. I never for a moment imagined that I'd be able to meet again
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my old friends. : Je n'ai jamais imaginé un seul instant que je
pourrais revoir mes vieux amis.

278. I only heard bits and pieces of  their conversation. :Je n'ai
entendu que des bribes de leur conversation.

279. I understand that you do not like him, but he is my friend. :
Je comprends que vous ne l'aimez pas, mais c'est mon ami.

280. He's studying hard so he can pass the entrance exam. : Il
travaille dur pour passer l'examen d'entrée.

281. I keep my little brother while my parents go shopping. : Je
garde mon petit frère pendant que mes parents font des
courses.

282. I'll ask around and let you know what I find out. : Je vais me
renseigner et vous faire savoir ce que j'ai trouvé.

283. We must find ways to be independent during the training. : Il
faut chercher des moyens pour être indépendant pendant la
formation.

284. I must ask you a few questions and take a blood sample. : Je
dois vous poser quelques questions et prendre un échantillon
de sang.

285. My uncle comes to town in search of  a better life for his wife
and children. : Mon oncle vient en ville à la recherche d'une
vie meilleur pour sa femme et ses enfants.

286. My grandfather enjoys listening to his old records. : Mon
grand-père aime écouter ses vieux disques.

287. My grandfather would have often read and studied at this
desk. : Mon grand-père aurait souvent lu et étudié à ce
bureau.

288. The policeman issued the warning about disciplinary action.
: Le policier a émis l'avertissement au sujet d'une mesure
disciplinaire.

289. My request for an interview with the president was denied. :
Ma demande d'interview avec le président a été refusée.

290. You should look for the science book in your school library. :
Il faut chercher le livre de science à la bibliothèque de ton
établissement.

291. The car keys were under the car mat. : Les clés de la voiture
étaient sous le tapis de sol.
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292. You can buy these shoes for a thousand pesos. : Vous pouvez
acheter ces chaussures pour mille pesos.

293. Here is a summary of  last week's meeting, since you were
away. : Voici un résumé de la réunion de la semaine dernière,
puisque tu étais absent.

294. Delivery time could vary depending on the country. : Le délai
de livraison pourrait varier en fonction du pays.

295. The function of  the kidney is to filter the blood. : La fonction
du rein est de filtrer le sang.

296. The advent of  the emperor changed the course of  history. :
L'avènement de l'empereur a changé le cours de l'histoire.

297. I played pool with some friends last night before nightfall. :
J'ai joué au billard avec des amis hier soir avant la tombée de
la nuit.

298. The emergency exit is marked by a green light. : La sortie de
secours est signalée par une lumière verte.

299. The teacher answered the question raised in class. :
L'instituteur a répondu à la question soulevée en classe.

300. Come and join us for a pizza party. : Venez vous joindre à
nous pour une part de pizza.

301. During the summer, we use a fan to stay cool. : Pendant l'été,
nous utilisons un ventilateur pour rester au frais.

302. I haven't read his novel, and my brother hasn't either. : Je n'ai
pas lu son roman, et mon frère non plus.

303. Madrid and London are large cities. : Madrid et Londres
sont de grandes villes.

304. I finished my dissertation and submitted it to the professor. :
J'ai fini ma thèse et je l'ai soumise au professeur.

305. My new desk is painted in blue and green. : Mon nouveau
bureau est peint en bleu et vert.

306. I want to have something to do with them. : Je veux avoir
quelque chose à faire avec eux.

307. Windsurfing is not really my thing; I prefer to surf. : La
planche à voile n'est pas vraiment mon truc ; je préfère surfer.

308. You can trust me, because I always keep my promises. : Tu
peux me faire confiance, car je tiens toujours mes promesses.

309. The couple stared into each other's eyes. : Le couple se
regardait fixement dans les yeux.
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310. I have to pay my rent every month or I'd lose my apartment.
: Je dois payer mon loyer tous les mois sinon je perdrais mon
appartement.

311. Dogs must be kept on a leash in the park. : Les chiens doivent
être tenus en laisse dans le parc.

312. That guy was checking out my girlfriend all evening. : Ce
mec a maté ma copine toute la soirée.

313. The couple had been together a long time before getting
married. : Le couple avait été ensemble depuis longtemps
avant de se marier.

314. The view of  the ocean is always beautiful at sunrise and
sunset. : La vue sur l'océan est toujours belle au lever et au
coucher du soleil.

315. The police force is in charge of  law and order. : La police est
responsable de la loi et de l'ordre.

316. There is only one girl admitted to the contest. : Il y a
seulement une fille admise pour le concours.

317. It doesn't matter who you are, you should respect your
teacher. : Peu importe qui vous êtes, vous devriez respecter
votre professeur.

318. I sleep about seven hours a night. : Je dors environ sept
heures par nuit.

319. Water is our main source of  life. : L'eau est notre principale
source de vie.

320. I feel good because I slept well yesterday. : Je me sens bien car
j'ai bien dormi hier.

321. The ceremony was great, and I had a great time. : La
cérémonie était super, et je me suis bien amusé.

322. Each house in our street has its own garden. : Chaque
maison dans notre rue a son propre jardin.

323. The umbrella is useful in case of  rain. : Le parapluie est utile
en cas de pluie.

324. Some even go so far as to hope that it will collapse. : Certains
vont même jusqu'à souhaiter son effondrement.

325. It is better to kill the wolf  than to be killed by it. : Mieux vaut
tuer le loup que d'être tué par lui.

326. China is the most populous country on earth. : La Chine est
le pays le plus peuplé de la terre.
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327. We all meet at the village square. : On se retrouve tous à la
place du village.

328. Have you got his address at hand? : Est-ce que tu as son
adresse sous la main?

329. We had a great evening together. : Nous avons passé une
excellente soirée ensemble.

330. I like this type of  TV show. : J'aime ce type d'émission
télévisée.

331. A beautiful chandelier was hanging from the ceiling. : Un
beau lustre était suspendu au plafond.

332. Sorry? I did not hear the question. : Pardon ? Je n'ai pas
entendu la question.

333. The plane began its descent towards the airport. : L'avion a
entamé sa descente vers l'aéroport.

334. None of  the tribes speak the same language. : Aucune des
tribus ne parle la même langue.

335. The peace treaty ended the war. : Le traité de paix a mis fin à
la guerre.

336. I found my keys after looking everywhere. : J'ai trouvé mes
clés après avoir cherché partout.

337. The first part of  the day went well. : La première partie de la
journée s'est bien passée.

338. After a short break, I started the race again with my friends. :
Après une courte pause, j'ai recommencé la course avec mes
copains.

339. The religious prays in the chapel every morning and evening.
: Le religieux prie dans la chapelle chaque matin et soir.

340. There was a long line in front of  the tourist attraction. : Il y
avait une longue queue devant l'attraction touristique.

341. The price includes the room and full board. : Le tarif
comprend la chambre et la pension complète.

342. I will sweep the chimney before winter comes. : Je vais
ramoner la cheminée avant l'arrivée de l'hiver.

343. Mrs. Leopold is in apartment 12, second floor, not far from
the first corridor. : Mme Leopold est dans l'appartement 12,
deuxième étage, non loin du premier couloir.

344. Young construction workers have expressed their concerns
about their future. : Les jeunes travailleurs de la
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construction ont exprimé leurs inquiétudes quant à leur
avenir.

345. The results were successful and improvements were noted. :
Les résultats étaient bons et des améliorations ont été notées.

346. Always have to put work first. : Toujours devoir à mettre le
travail en premier.

347. Some patients may experience an upset stomach after
morning intake. : Certains patients peuvent présenter des
maux d'estomac après la prise du matin.

348. Basic science researchers need help with dissemination. : Les
chercheurs en sciences fondamentales ont besoin d'aide pour
la diffusion.

349. The data can be obtained online via the servers listed above. :
Les données peuvent être obtenues en ligne via les serveurs
énumérés ci-dessus.

350. I am convinced that I will be able to step on the podium for
the great show. : Je suis convaincu d'être capable de monter
sur le podium pour le grand spectacle.

351. The teacher asked me what kinds of  books I liked. : Le
professeur m'a demandé quels genres de livres j'aimais.

352. I read the whole book offered by my older brother from
beginning to end. : J'ai lu tout le livre offert par mon grand
frère du début à la fin.

353. The hotel accepts no liability for lost items. : L'hôtel décline
toute responsabilité pour les objets perdus.

354. The young boy has a very sharp mind and is full of  energy. :
Le jeune garçon a un esprit très vif  et il est plein d'énergie.

355. Sorry sweetheart, there was never a deactivation code on my
phone. : Désolé ma chérie, il n'y a jamais eu de code de
désactivation sur mon téléphone.

356. My first pet was a cat. : Mon premier animal de compagnie
était un chat.

357. Wait until nightfall to turn on the bulbs. : Attendez la tombée
de la nuit pour allumer les ampoules.

358. The child plays regularly in the garden with his friends. :
L'enfant joue régulièrement dans le jardin avec ses amis.

359. My gold cutlery was given to me by my grandmother. : Mon
couvert en or m'a été donné par ma grand-mère.
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360. I came for coffee with a friend. : Je suis venu prendre un café
avec un ami.

361. I would like to join his team next year. : J'aimerais me joindre
à son équipe l'an prochain.

362. I am studying law because I want to become a judge. :
J'étudie le droit parce que je souhaite devenir juge.

363. The pharmacy is on the other side of  the street. : La
pharmacie est de l'autre côté de la rue.

364. The architect took the measurements of  the bedroom. :
L'architecte a pris les mesures de la chambre.

365. The supermarket is far from home. : Le supermarché se
trouve loin de la maison.

366. I'll call you back to give you my new phone number. : Je vous
rappellerai pour vous donner mon nouveau numéro de
téléphone.

367. Should I give you the daily menu? : Devrais-je vous
communiquer le menu du jour?

368. Can I let you make the choice? : Puis-je vous laisser faire le
choix?

369. I need logs for the fire in the winter. : J'ai besoin de bûches
pour le feu pendant l'hiver.

370. I would like to play golf  this week with my friends. : J'aimerai
jouer au golf  cette semaine avec mes amis.

371. As the best of  my promotion, I would say that my success is
the result of  a good preparation and above all a good life
discipline. : En tant que meilleur de ma promotion, je dirais
que ma réussite résulte d'une bonne préparation et surtout
d'une bonne discipline de vie.

372. I go to school every morning by train. : Je vais à l'école tous
les matins en train.

373. The box was big, but very fragile. : Le carton était gros, mais
très fragile.

374. I have enough money in my account to buy a new car. : J'ai
assez d'argent sur mon compte pour acheter une nouvelle
voiture.

375. The company's results improved clearly in the last quarter,
the client sent us an email in which he expressed his
appreciation for the good work. : Les résultats de l'entreprise
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ont nettement progressé au dernier trimestre, le client nous a
envoyé un courriel dans lequel il exprimait sa gratitude pour
le bon travail.

376. I knew how to find my way back to my house. : Je savais
comment retrouver mon chemin pour rentrer chez moi.

377. She could have died from a natural death. : Elle aurait pu
mourir d'une mort naturelle.

378. Politicians have the power to change certain things. : Les
hommes politiques ont le pouvoir de changer certaines
choses.

379. To understand how it works, look at the illustrative diagram. :
Pour comprendre son fonctionnement, regardez le schéma
illustratif.

380. Mandarin is the most spoken language in the world. : Le
mandarin est la langue la plus parlée dans le monde.

381. Given the bad weather, I changed my travel plans. :Étant
donné le mauvais temps, j'ai changé mes plans de voyage.

382. The first draft of  the letter is finished. : La première ébauche
de la lettre est finie.

383. My grandmother will have the opportunity to make known
her view. : Ma grand-mère aura l'occasion de faire connaître
son point de vue.

384. The actor's latest house was a little bit small. : La dernière
maison de l'acteur était un peu petite.

385. The first session will end in a few minutes. : La première
séance se terminera dans quelques minutes.

386. None of  the keys fit into the lock. : Aucune des clés ne rentre
dans la serrure.

387. My husband brought me flowers for our anniversary. : Mon
mari m'a apporté des fleurs pour notre anniversaire de
mariage.

388. After four years of  study, I finally graduated. : Après quatre
années d'études, je suis finalement diplômé.

389. Good morning, Mrs Pamela. : Bonjour Madame Pamela.
390. There are many ways to make a fortune with social networks.

: Il y a beaucoup de moyens de faire fortune avec les réseaux
sociaux.

391. Parents should take care of  their children to avoid any
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danger. : Les parents devraient prendre soin de leurs enfants
pour éviter tout danger.

392. The focus is placed on improving the quality of  food
production. : L 'accent est placé sur l'amélioration de la
qualité de la production alimentaire.

393. My father went to the cinema to watch the new movie. : Mon
père est allé au cinéma pour regarder le nouveau film.

394. The shop stocks men's and women's clothing. : Le magasin
stocke des vêtements pour hommes et femmes.

395. My friend is strong enough to lift the sack easily. : Mon ami
est assez fort pour soulever le sac facilement.

396. Actual results could differ from those estimates. : Le résultat
réel pourrait différer de ces estimations.

397. I am listening with interest as we debate the atrocities that we
are seeing unfold before us. : J'écoute avec intérêt le débat sur
les atrocités dont nous sommes témoins.

398. All countries in Europe should work together. : Tous les pays
d'Europe devraient travailler ensemble.

399. The left side of  the window has four buttons that are always
available. : La partie gauche de la fenêtre comporte quatre
boutons qui sont toujours disponibles.

400. The testimony of  the witness decided the case. : Le
témoignage du témoin a tranché l'affaire.

401. This is the place where we first met. : C'est l'endroit où nous
nous sommes rencontrés.

402. The human body has many distinct cell types. : Le corps
humain a plusieurs types de cellules distincts.

403. Before building a house in an arid area, it is important to take
the time to find out about the possibility of  having a water
point in the nearby village. : Avant de bâtir une maison dans
une zone aride, il faut prendre le temps de se renseigner au
sujet de la possibilité d'avoir un point d'eau dans le village
voisin.

404. One way to fight this type of  complaint is to accept that you
are not crazy and that it is normal to experience these
feelings. : Une façon de combattre ce type de maux est
d'accepter que vous ne soyez pas « fou » et que ce soit normal
d'éprouver ces sentiments.
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405. Only a small number of  women, often migrant women, live
with their employers. : Seul un petit nombre de femmes,
souvent des migrantes, vivent chez leur employeur.

406. Everything is ready for my wedding, even the wedding cake. :
Tout est prêt pour mon mariage, même le gâteau de mariage.

407. She owns two houses, one of  which is by the sea. : Elle
possède deux maisons, dont une au bord de la mer.

408. I hope you will enjoy reading this book that tells the story of
the advent of  the euro. : J'espère que vous prendrez plaisir à
lire cet ouvrage qui raconte l'avènement de l'euro.

409. A great wife motivate her husband to be the best person. :
Une épouse exceptionnelle motive son mari à être la
meilleure personne.

410. I signed a petition to defend a good cause. : J'ai signé une
pétition pour défendre une bonne cause.

411. We covered important points during the meeting. : Nous
avons examiné des points importants lors de la réunion.

412. The two girls happily chatted on the bus. : Les deux filles ont
joyeusement bavardé dans le bus.

413. Employees can only smoke outside the office. : Les employés
ne peuvent fumer qu'en dehors du bureau.

414. I have visited my friends yesterday. : J'ai rendu visite à mes
amis hier.

415. I have a job to do right now with my officemates. : J'ai un
boulot à faire en ce moment avec mes collègues de travail.

416. I thought you made a decision. : Je pensais que tu avais pris
une décision.

417. This young boy is a good worker. : Ce jeune garçon est un
bon travailleur.

418. He lives near the post office. : Il habite près de la poste.
419. I'm really sorry I made you late. : Je suis vraiment désolée de

vous avoir mis en retard.
420. I have a friend who speaks five languages fluently. : J'ai un

ami qui parle cinq langues couramment.
421. The chef  supervises the work to ensure that the instructions

are followed. : Le chef  cuisinier supervise le travail pour
s'assurer du respect des instructions.

422. I decided to study literature because I love reading books;
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after studying, I plan to write my own books and also be a
literature teacher. : J'ai décidé d'étudier la littérature parce
que j'adore lire des livres; après me études, je compte écrire
mes propres livres et aussi être enseignant de littérature.

423. The student has passed the final exam, thus completing his
university studies. : L'étudiant a réussi l'examen final,
terminant ainsi ses études universitaires.

424. The view is more beautiful from the top of  the mountain. :
La vue est plus belle du haut de la montagne.

425. That one seems much more solid to me than the others. :
Celui-là me parait beaucoup plus solide que les autres.

426. As requested, an email will be sent to you with all the details.
: Comme demandé, un email vous sera envoyé avec tous les
détails.

427. Some would say that she's using me. : Certain dirait qu'elle
m'utilise.

428. The woman stows the baby's crib. : La femme range le
berceau du bébé.

429. Is it possible to pay by card in this store? : Est-il possible de
payer par carte dans ce magasin ?

430. I teach French in a small school. : J'enseigne le Français dans
une petite école.

431. The book is full of  useful information. : Le livre est plein
d’information utiles.

432. I play handball with both hands. : Je joue au handball avec
les deux mains.

433. He returned home after years of  study abroad. : Il est
retourné chez lui après des années d’études à l'étranger.

434. The doctors say his health is stable. : Les docteurs disent que
son état de santé est stable.

435. Any new information must be checked before publication. :
Toute nouvelle information doit être vérifier avant la
publication.

436. You must eat well before we leave. : Tu dois bien manger
avant notre départ.

437. The doctor confirmed to me that I am in good health. : Le
docteur m'a confirmé que je suis en bonne santé.

438. The Eiffel Tower is taller than all the other buildings in
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France. : La Tour Eiffel est plus haute que tous les autres
bâtiments en France.

439. It was difficult for me to believe his side of  the story. : Il
m'était difficile de croire à sa version de l'histoire.

440. The future belongs to those who get up early. : L'avenir
appartient à ceux qui se lèvent tôt.

441. We have four days left to finish the semester. : Il nous reste
quatre jours pour finir le semestre.

442. The walls are not blue but rather green. : Les murs ne sont
pas bleus mais plutôt vert.

443. I buy my food supplies at the local market. : J'achète mes
provisions pour la cuisine au marché local.

444. I call my parents at least once a week. : J'appelle mes parents
au moins une fois par semaine.

445. The truth is that no one knows the original price. : La vérité
est que personne ne connaît le prix d'origine.

446. My biggest desire would be to sail around the world by boat. :
Ma plus grande envie serait de faire le tour du monde en
bateau.

447. The captain took control of  the operation. : Le capitaine a
pris les commandes de l'opération.

448. During the winter period, my hotel shelter provides
temporary accommodation for the homeless, so they will
not have to sleep in the cold. : Pendant la période d'hiver,
le refuge de mon hôtel offre un logement provisoire aux
sans-abri, ce qui leur permet de ne pas dormir dans le
froid.

449. There is a crush at the bus stop during rush hour. : Il y a une
bousculade à l'arrêt de bus à l'heure de pointe.

450. The company does business in many countries. : L'entreprise
fait des affaires dans de nombreux pays.

451. He smiled and told me that he would soon provide me with a
dictionary. : Il a souri et m'a dit qu'il me fournirait bientôt un
dictionnaire.

452. There is a splendid view from the balcony of  my room. : Il y
a une vue splendide depuis le balcon de ma chambre.

453. The customer requested more information on the product. :
Le client a demandé plus d'informations sur le produit.
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454. The band's latest album has ten tracks. : Le dernier album du
groupe contient dix chansons.

455. She was silent for a moment before replying. : Elle est restée
silencieuse un instant avant de répondre.

456. I'm trying to call my brother for his birthday, but he's busy. :
J'essaie d'appeler mon frère pour son anniversaire, mais il est
occupé.

457. The train arrived late tonight because of  the breakdown. : Le
train est arrivé tard ce soir à cause de la panne.

458. Every year my brothers make a cake for my birthday. : Tous
les ans mes frères font un gâteau pour mon anniversaire.

459. He loves his mother so much that he would do anything for
her. : Il aime tellement sa mère qu'il ferait tout pour elle.

460. When the ship is stopped, huge steel doors close behind it. :
Lorsque le navire est immobilisé, d'immenses portes d'acier se
ferment derrière lui.

461. The floating label must fall on the right side of  the roll. :
L'étiquette flottante doit tomber sur le côté droit du rouleau.

462. It is possible to buy almost everything in a department store. :
Il est possible d'acheter presque tout dans un grand magasin.

463. The young person wanted to enter the fishery. : Le jeune
voulait se lancer dans cette pêche.

464. The current proposal is better than the last one. : La
proposition actuelle est meilleure que la dernière.

465. Let me give you my new phone number. : Laissez-moi vous
donner mon nouveau numéro de téléphone.

466. It is not tolerated that children have fun in the rain, as they
are at risk of  catching the flu and other viruses. : On ne peut
pas tolérer que les enfants s'amusent sous la pluie, car ils
risquent d'attraper la grippe et d'autres virus.

467. Most people who work during the day have the same
problem. : La plupart des gens qui travaillent en journée ont
le même problème.

468. My friend has to call me on my cell phone to tell me he's
getting married. : Mon ami doit m'appeler sur mon
téléphone portable pour m'annoncer son mariage.

469. The actor's estate is worth two million dollars. : Le
patrimoine de l'acteur s'élève à deux millions de dollars.
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470. During my tourist trip, I was guided by tour guides who
spoke perfectly French and Spanish. : Pendant mon
voyage touristique, j'ai été guidé par des guides
touristiques qui s’exprimaient parfaitement en français et
espagnol.

471. The manager expects a turnaround of  the company. : Le
directeur attend un redressement de l'entreprise.

472. I try to base all my relationships on trust. : J'essaie de baser
toutes mes relations sur la confiance.

473. I keep all the letters I receive in a box. : Je garde toutes les
lettres que je reçois dans une boîte.

474. I remember that I loved milk when I was a child. : Je me
souviens que j'adorais le lait quand j'étais enfant.

475. The student worked hard in order to improve his grades. :
L'étudiant a travaillé dur pour améliorer ses notes.

476. In the future, I will be able to make good choices when it
comes to friendship. : À l'avenir, je serai capable de bien faire
mes choix en amitié.

477. The manager's office is at the end of  the corridor. : Le
bureau du directeur est au fond du couloir.

478. Do you see all these women in red? : Voyez vous toutes ces
femmes en rouges?

479. The mood on board the boat was joyful. : Le climat à bord
du bateau était joyeux.

480. The most important issues will be discussed first. : Les
problèmes les plus importants seront abordés en premier.

481. You must water the plants every other day. : Vous devez
arroser les plantes un jour sur deux.

482. Well, that's it! : Eh bien, c’est ça!
483. The schoolgirl had trouble finishing her grammar exercises. :

L'écolière a eu du mal à finir ses exercices de grammaire.
484. The professor stated the goals of  the course. : Le professeur a

indiqué les objectifs du cours.
485. What my father did for me, he will do for you too. : Ce que

mon père a fait pour moi, il le fera aussi pour toi.
486. My husband takes pleasure in listening to me talk all day

long. : Mon mari prend du plaisir à m'écouter parler toute la
journée.
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487. The knight was welcomed by the lord of  the castle. : Le
chevalier a été accueilli par le seigneur du château.

488. His poor salary is not enough to pay his bills. : Son maigre
salaire n'est pas suffisant pour payer ses factures.

489. This asphalt road leads to the factory. : Cette route
goudronnée mène à l'usine.

490. I fell down and got dirt on my ass. : Je suis tombé et me suis
retrouvé avec de la terre sur le cul.

491. People exchange ideas when they debate. : Les gens
échangent des idées lorsqu'ils débattent.

492. There are 60 minutes in an hour. : Il y a 60 minutes dans une
heure.

493. Good evening! We have a reservation for two. : Bonsoir !
Nous avons une réservation pour deux.

494. The children played video games all day long. : Les enfants
ont joué à des jeux vidéos toute la journée.

495. You thought you could reach me with this provocative
message. : Tu croyais pouvoir m'atteindre avec ce message
provocateur.

496. I closed the window because it was raining heavily. : J'ai
fermé la fenêtre car il pleuvait fortement.

497. I read your book with great pleasure. : J'ai lu votre livre avec
grand plaisir.

498. I would like to feel that we are attractive to others and are
hurt when we are rejected. : Je voudrais sentir que nous
sommes attirants pour les autres et que nous sommes blessés
lorsque nous sommes rejetés.

499. A letter from an old friend made him very happy. : Il a été
très heureux de recevoir une lettre d'un vieil ami.

500. Our son learned a new word today at school. : Notre fils a
appris un nouveau mot aujourd'hui à l'école.

501. The music of  the film is well composed. : La musique du film
est bien composée.

502. My dog follows me everywhere I go. : Mon chien me suit
partout ou je vais.

503. I met some charming gentlemen at the airport. : J'ai
rencontré des messieurs charmants à l'aéroport.
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504. Take medicines to relieve sore throat. : Prenez des
médicaments pour soulager le mal de gorge.

505. I enjoyed the calm on the island during my holidays. : J'ai
apprécié le calme sur l'île pendant mes vacances.

506. I call my parents every week for news assets. : Je téléphone à
mes parents chaque semaine pour avoirs des nouvelles.

507. I have always been curious when it comes to books, especially
when someone is reading at this time of  night. : J'ai toujours
été curieux lorsqu'il s'agissait de livres, spécialement lorsque
quelqu'un lit à cette heure de la nuit.

508. If  one of  the baskets falls, the others still have the eggs in it. :
Si l'un des paniers tombe, les autres ont toujours les œufs
dedans.

509. It seems to me that all the candidates went crazy after the
results were announced. : Il me semble que tous les candidats
sont devenus fous après la proclamation des résultats.

510. Brakes are used to stop a moving vehicle. : Les freins servent
à arrêter un véhicule en mouvement.

511. The royal wedding was a memorable event. : Le mariage
royal était un événement mémorable.

512. You must enter your current password before entering the
new one. : Vous devez entrer votre mot de passe actuel avant
d'indiquer le nouveau.

513. The return from maternity leave is very difficult for my
mother as she has to take care of  the baby. : Le retour du
congé de maternité est très difficile pour ma mère car elle
doit s'occuper du bébé.

514. A man who is his own lawyer has a fool for client. : Un
homme qui est son propre avocat a un imbécile pour client.

515. The pillows on my bed are very soft. : Les oreillers sur mon lit
sont très moelleux.

516. He sees numbers and the facts differently. : Il voit les chiffres
et les faits différemment.

517. My small car does not consume much petrol. : Ma petite
voiture ne consomme pas autant d'essence.

518. You go kick that stupid ball, but in the evening don't come
back to me asking for bread and beans. : Va taper dans ce
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stupide ballon, mais le soir, ne reviens pas me demander du
pain et des haricots.

519. The weather was perfect for a picnic by the sea. : Le temps
était parfait pour un pique-nique en bord de mer.

520. The heart is a very complex part of  the body. : Le cœur est
une partie du corps très complexe.

521. Though this be madness, yet there is method in it. : Bien que
cela soit de la folie, il y a de la méthode en elle.

522. The company provides excellent customer service. :
L'entreprise assure un excellent service aux consommateurs.

523. This phone number could also be used to provide accurate
and up-to-date information. : Ce numéro de téléphone
pourrait également être utilisé pour fournir des informations
précises et actualisées.

524. The volunteer group collects food for the poor. : Le groupe
de bénévoles recueille de la nourriture pour les pauvres.

525. Fortunately, Miss Laurine is young and athletic to take care
of  the children. : Heureusement, Mlle Laurine est jeune et
sportive pour s'occuper des enfants.

526. Paul arrives early at the office and waits for his co worker. :
Paul arrive tôt au bureau et attend son collègue de travail.

527. My friend told a funny story to make me laugh. : Mon ami a
raconté une histoire drôle pour me faire rire.

528. If  she loves you as she said, she will go everywhere with you. :
Si elle t'aime comme elle l'a dit, elle ira partout avec toi.

529. Sometimes I have to work on public holidays to get more
money. : Je dois parfois travailler les jours fériés pour avoir
plus d'argent.

530. My father used to say that based on his experience, we all
want to be rich and famous, and of  course live forever. : Mon
père avait l'habitude de dire que basé sur son expérience,
nous voulons tous être riches et célèbres, et bien sûr vivre
pour toujours.

531. I will organize a celebration to celebrate my husband's return
home. : J'organiserai une fête pour célébrer le retour de mon
mari à la maison.

532. My grandmother always has her lunch at noon. : Ma grand-
mère déjeune toujours à midi

34



533. I put my glass on the kitchen table, please don't touch it. : J'ai
posé mon verre sur la table de la cuisine, s'il te plaît ne le
touche pas.

534. He thought to bring me a memory of  his trip. : Il a pensé à
me rapporter un souvenir de son voyage.

535. There are usually six bottles in a small beer pack. : Il y a
généralement six bouteilles dans un petit pack de bière.

536. Can I try this one? : Est-ce que je peux essayer celle-ci?
537. Nothing is impossible when you have the will. : Rien n'est

impossible lorsque vous avez la volonté.
538. I will do this work on one condition. : Je ferai ce travail à une

seule condition.
539. Do you love your parents the way they love you? : Aimes-tu

tes parents comme ils t’aimes ?
540. I have to pay for the travel of  my whole family for our

holidays. : Je dois payer le déplacement de toute ma famille
pour nos vacances.

541. My new phone is easy to use. : Mon nouveau téléphone est
facile à utiliser.

542. Paul is a master in martial arts. : Paul est passé maître dans
les arts martiaux.

543. The new stadium is very large and spacious. : Le nouveau
stade est très grand et spacieux.

544. I called you when we landed. : Je t'ai appelé lorsque nous
avons atterri.

545. A bad friend can lead to delinquency. : Un mauvais ami peut
conduire à la délinquance.

546. The general manager is very busy at the moment. : Le chef
manager est très occupé actuellement.

547. In case of  doubt, consult your doctor for advice. : En cas de
doute, demandez conseil à votre médecin.

548. He is looking for a job following his release from jail. : Il
cherche un travail après sa libération de prison.

549. I love diving into the sea water to see the fish. : J'adore
plonger dans l'eau de mer pour voir les poissons.

550. We had a technical problem, it was nobody's fault. : Nous
avons eu un problème technique, ce n'était la faute de
personne.
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551. I start singing whenever I hear this song. : Je me mets à
chanter chaque fois que j'entends cette chanson.

552. I forgot my tube of  toothpaste at the hotel. : J'ai oublié mon
tube de dentifrice à l'hôtel.

553. She rocked the baby in her arms and he fell asleep. : Elle a
bercé le bébé dans ses bras et il s'est endormi.

554. I'll go to the station in exactly 30 minutes to avoid missing the
train. : J'irai à la gare dans exactement 30 minutes pour
éviter de rater le train.

555. We are preparing a party for our daughter's birthday. : Nous
préparons une fête pour l'anniversaire de notre fille.

556. She always drinks coffee in the morning to stay awake all day.
: Elle boit toujours du café le matin pour rester éveillée toute
la journée.

557. I cooked for my darling wife. : J'ai fait la cuisine pour mon
épouse chérie.

558. I usually go out in the evening for a walk. : Je sors
généralement en soirée pour faire une balade à pied.

559. The waiter was nice, so I tipped him generously. : Le serveur
était gentil, donc je lui ai donné un pourboire généreux.

560. I have to think of  paying my bills before the deadline. : Je
dois penser à payer mes factures avant la date limite.

561. It is worth ten times as much now. : Il vaut dix fois plus
aujourd'hui.

562. I was at the technician's house on Saturday, and he told me that
the machine must not be allowed to move when the engine is
started. : J'étais chez le technicien samedi, et ce dernier m'a fait
savoir que le déplacement de la machine ne doit pas pouvoir se
produire lors de la mise en marche du moteur.

563. This place looks familiar to me, I think I've been here before.
: Ce lieu me semble familier, je pense être déjà venu.

564. I'll go to the hospital later because I feel sick. : J'irais à
l'hôpital tout à l'heure car je me sens malade.

565. You can't change human nature. : Tu ne peux pas changer la
nature humaine.

566. The king wanted to conquer all the kingdoms. : Le roi voulait
conquérir tous les royaumes.
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567. I'm glad to hear you say you like my work. : Je suis heureux
de vous entendre dire que vous aimez mon travail.

568. Here I begin work at nine o'clock and finish at five o'clock. :
Ici je commence à travailler à neuf  heures et finit à 17
heures.

569. I am very happy. : Je suis très content.
570. The President is elected for a five-year term, which may be

renewed once. : Le Président est élu pour un mandat de cinq
ans, renouvelable une fois.

571. I dropped the box of  chocolate and now it's all over the floor.
: J'ai fait tomber la boite de chocolat et maintenant il y en a
partout au sol.

572. My father bought a very expensive bag for my mother. : Mon
père a acheté un sac très cher pour ma mère.

573. The count of  the dead was macabre. : Le décompte des
morts fut macabre.

574. It's good to return what you borrowed. : Il est bien de rendre
ce qu'on a emprunté.

575. My name is written in capital letters. : Mon nom est écrit en
majuscule.

576. Our team won the youth tournament. : Notre équipe a gagné
le tournoi des jeunes.

577. I play bowling very well. : Je joue très bien au bowling.
578. In the north of  my country, the new terminal building was

designed to accelerate transfers between air and land
transport. : Dans le nord de mon pays, la nouvelle aérogare a
été conçue pour accélérer les transferts entre le transport
aérien et le transport terrestre.

579. You can put your phone in silent mode if  not they will be
confiscated. : Vous pouvez mettre votre téléphone en mode
silencieux sinon il sera confisqué.

580. This idea didn’t cross my mind during the meeting. : Cette
idée ne m'a pas traversé l'esprit pendant la réunion.

581. I watch the news before going to bed at night. : Je regarde le
journal télévisé avant de me coucher la nuit.

582. He returns home after a long day of  work. : Il rentre à la
maison après une longue journée de travail.

37



583. He can provide us with a detailed map of  the itinerary. : Il
peut nous fournir un plan détaillé de l'itinéraire.

584. My heart was beating very fast during the announcement of
the results. : Mon cœur battait très fort pendant la
proclamation des résultats.

585. Men want to build their dream home. : Les hommes veulent
bâtir leur maison de rêve.

586. Jerry will show you to your room. : Jerry ira vous montrer
votre chambre.

587. I have spoken with your staff  about the situation as you
wanted. : J'ai parlé avec vos collaborateurs de la situation
comme vous le vouliez.

588. It is recommended to drink at least 2 litres of  water per day. :
Il est conseillé de boire au moins 2 litres d'eau par jour.

589. I work in a law firm as a trainee. : Je travaille dans un cabinet
d'avocats en tant que stagiaire.

590. The apartment I visited last month was bright and very
clean. : L'appartement que j'ai visité le mois dernier était
lumineux et très propre.

591. There are twelve months and 365 days in a year. : Il y a
douze mois et 365 jours dans une année.

592. Ice is water in its solid state. : La glace est de l'eau à l'état
solide.

593. Glad to know that you are back and that your son is doing
well. : Content de savoir que vous êtes de retour et que votre
fils se porte bien.

594. I had to cut some wood for the campfire. : J'ai dû couper du
bois pour le feu de camp.

595. A friend of  mine is looking for a new job because he actually
has a problem with his manager. : Un de mes amis cherche
un nouvel emploi parce qu'il a un problème avec son
manager.

596. Respect for the life and dignity of  the human person is one
of  the principles of  our community. : Le respect de la vie et
de la dignité de la personne humaine constitue l'un des
principes de notre communauté.

597. It is very difficult to let someone go who you love a lot. : C'est
très difficile de laisser partir quelqu'un qu'on aime beaucoup.
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598. Can you try to call my brother, it looks like he is busy or
doesn't want to answer me. : Pouvez-vous essayer d'appeler
mon frère, on dirait qu'il est occupé ou qu'il ne veut pas me
répondre.

599. It is important to establish a climate of  trust from the
beginning of  the ceremony. : C'est important d'établir un
climat de confiance dès le début de la cérémonie.

600. The little boy yawns a lot, he seems to be tired. : Le petit
garçon bâille beaucoup, il semble fatigué.

601. In Europe, peasants are on the verge of  disappearance: a
slow death that weakens our food autonomy and gradually
buries one of  the foundations of  our civilization. : En
Europe, les paysans sont en voie de disparition : une mort
lente qui fragilise notre autonomie alimentaire et enterre
progressivement l'un des fondements de notre civilisation.

602. I need an adapter because the jack does not fit. : J'ai besoin
d'un adaptateur, car le connecteur ne convient pas.

603. The lifespan of  the product is ten years. : La durée de vie du
produit est de dix ans.

604. Yesterday my mother was baking a cake for my little sister's
birthday. : Hier ma mère a fait un gâteau pour l'anniversaire
de ma petite soeur.

605. My trip was awesome, I loved every minute. : Mon voyage a
été génial, j'en ai adoré chaque minute.

606. Do you think I am ready to make a decision now? : Tu penses
que je suis prêt à prendre une décision maintenant ?

607. Police officers ensure security during the Olympic Games. :
Les policiers assurent la sécurité lors des jeux olympiques.

608. I get up early this morning to go to work on time. : Je me lève
tôt ce matin pour aller au travail à l'heure.

609. I put flowers in the vase in the evening before sunset. : Je
mets des fleurs dans le vase le soir avant le coucher du soleil.

610. My dream came true and I felt great satisfaction. : Mon rêve
s'est réalisé et j'ai ressenti une grande satisfaction.

611. The army conquered the rebel troops. : L'armée a vaincu les
troupes rebelles.

612. It is very painful to lose a loved one. : Il est très douloureux
de perdre une personne chère.
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613. "D" is the fourth letter of  the Latin alphabet. : "D" est la
quatrième lettre de l'alphabet latin.

614. You're talking about the person who wrote you a
congratulatory message for your new home.? : Tu parles de la
personne qui t'a écrit un message de félicitation pour ta
nouvelle maison?

615. The reviewer had a positive opinion of  the book. : Le
critique avait un avis positif  sur le livre.

616. During her illness, she slept mostly at night. : Durant son
congé maladie, elle a dormi surtout la nuit.

617. The homework included some difficult exercises. : Les devoirs
comprenaient quelques exercices difficiles.

618. I will transfer the money to your bank account next week for
the payment of  the exam fees, pending the official list. : Je
transférerai l'argent sur votre compte bancaire la semaine
prochaine pour le paiement des frais d'examens, en attendant
la liste officielle.

619. I don't think my son will be able to sleep at night and stay
calm. : Je ne crois pas que mon fils arrivera à dormir la nuit
et à garder son calme.

620. I took a shower, then I went to bed. : J'ai pris une douche,
ensuite je suis allé au lit.

621. We mistakenly thought the worst was behind us when the
water backed up. : Nous avons pensé à tort que le pire était
derrière nous, lorsque l'eau a reflué.

622. I look forward to listening to your views about all of  these
issues. : J'ai hâte d'écouter vos points de vue sur toutes ces
questions.

623. Child's play is simple and easy to learn. : Le jeu d'enfant est
simple et facile à apprendre.

624. Many members did not know what was going to happen or
how it would affect them. : Beaucoup de membres ne
savaient pas ce qui allait se passer ni comment cela les
affecterait.

625. My son is getting married soon and the happy
knowledge brought me peace of  mind. : Mon fils se
marie bientôt et le savoir heureux m'a apporté la paix
d'esprit.
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626. The victim was dead before the police found her. : La victime
était morte avant que la police ne la retrouve.

627. The player is armed and must often kill his enemies to
complete his missions. : Le joueur est armé et doit souvent
tuer ses ennemis pour compléter ses missions.

628. The subject of  the discussion will be announced later. : Le
sujet de la discussion sera annoncé plus tard.

629. The train arrived at its destination without delay. : Le train
est arrivé à sa destination sans retard.

630. We are obliged to express our deep concern about domestic
violence. : Nous nous voyons dans l'obligation d'exprimer
notre profonde inquiétude devant les violence conjugales.

631. Even though this book is useful and entertaining to read lying
on the sofa, it is intended to accompany the traveller. : Même
si ce livre est utile et divertissant à lire allongé sur le canapé, il
est destiné à accompagner le voyageur.

632. I learned a new language in six months. : J'ai appris une
nouvelle langue en six mois.

633. Thanks to this means of  transport, workers can adopt a place
of  residence far from their workplace. : Grâce à ce moyen de
transport, les travailleurs peuvent adopter un lieu de
résidence éloigné de leur lieu de travail.

634. The sheets are dirty; they need to be changed. : Les draps
sont sales ; il faut les changer.

635. This dialogue would be in itself  a factor for peace, security
and stability in the region. : Ce dialogue serait en soi un
facteur de paix, de sécurité et de stabilité dans la région.

636. I often go for walks, several times a day. : Je fais souvent des
promenades, plusieurs fois par jour.

637. The student subscribed to the magazine for one year. :
L'étudiant s'est abonné au magazine pour un an.

638. All the guests left the room except one. : Tous les invités sont
sortis de la pièce sauf un

639. There is a large choice of  clothes in the shop. : Il y a un
grand choix de vêtements dans le magasin.

640. My teacher surely knows the answers to the questions on the
exam. : Mon professeur connaît sûrement la réponse des
questions de l'examen.
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641. You learned to think but before that when you were a baby
you didn't know how to think. : Vous avez appris à penser
mais avant cela quand vous étiez bébé vous ne saviez pas
penser.

642. Precious metals, such as gold, are expensive. : Les métaux
précieux, tels que l'or, sont chers.

643. I use a mild soap to clean my face. : J'utilise un savon doux
pour me nettoyer le visage.

644. They gave the results of  the license in reverse order. : Ils ont
donné les résultats de la licence dans l'ordre inverse.

645. Straightforward instructions are easy to understand. : Des
instructions simples sont faciles à comprendre.

646. They tried to pinpoint the source of  the signal. : Ils ont essayé
d'identifier la source du signal.

647. A large black raven is perched on the branch of  the tree in
the garden. : Un gros corbeau noir est perché sur la branche
de l'arbre dans le jardin.

648. One night, while having dinner in the kitchen, her parents
realize she is barefoot. : Un soir, pendant qu'elle dîne dans
la cuisine, ses parents se rendent compte qu'elle est
pieds nus.

649. Age and inactivity reduce joint mobility. : L'âge et l'inactivité
réduisent la mobilité articulaire.

650. The path behind my school leads to the fields. : Le chemin
derrière mon école mène aux champs.

651. We exchanged many ideas at the annual meeting. : Nous
avons échangé beaucoup d'idées lors de la réunion annuelle.

652. The bathroom is at the end of  the hallway. : La salle de bain
est au bout du couloir.

653. The cube has six faces. : Le cube a six faces.
654. This section of  the street has to be repaired. : Ce segment de

la rue doit être réparé.
655. Bad weather never worries veteran sailors. : Le mauvais

temps n'inquiète jamais les navigateurs chevronnés.
656. I keep a photo of  my children on my desk. : Je garde une

photo de mes enfants sur mon bureau.
657. Sarah had to go get some supplies. : Sarah devait aller faire

des provisions.
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658. There were many people who attended the meeting. : Il y
avait de nombreuses personnes présentes à la réunion.

659. He is always very serious when he works. : Il est toujours très
sérieux lorsqu’il travaille.

660. The sky was cloudy before the storm. : Le ciel était nuageux
avant la tempête.

661. It will be an honor to have you for dinner. : Ce sera un
honneur de vous inviter à dîner.

662. Leah is a long-time friend. : Leah est une amie de longue
date.

663. The exam questions were too complicated. : Les questions de
l'examen étaient trop compliquées.

664. This activity does not require any particular strength. : Cette
activité ne requiert aucune force particulière.

665. Nowadays, the electric car is marketed as an ecological
option, over the years this will be spread in all countries. : De
nos jours, la voiture électrique est commercialisée comme
une option écologique, dans les prochaines années cela sera
répandu dans tous les pays.

666. You need to keep quiet for a while. : Tu dois garder le silence
pendant un moment.

667. The apartment I visited was bright but small. :
L'appartement que j'ai visité était lumineux mais petit.

668. He carefully aimed at the target to shoot well. : Il a
soigneusement visé la cible pour bien tirer.

669. Several million individuals require free medical coverage. :
Plusieurs millions de personnes ont besoin d'une couverture
médicale gratuite.

670. Falsification of  signatures is a serious offence. : La falsification
de signatures est une grave infraction.

671. The carrots from the local market are fresher. : Les carottes
du marché local sont plus fraîches.

672. We have had new opportunities abroad. : Nous avons eu de
nouvelles opportunités à l'étranger.

673. You will have enough air to keep the energy in your voice
until the end of  the sentence. : Vous aurez assez d'air pour
garder l'énergie dans votre voix jusqu'à la fin de la phrase.

674. There were some good initiatives for our farmers a couple of
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weeks ago. : Il y a quelques semaines, il y a eu de bonnes
initiatives pour nos agriculteurs.

675. I knew I could call him if  I had a question. : Je savais que je
pouvais l'appeler si j'avais une question.

676. I transferred money to my current account. : J'ai transféré de
l'argent sur mon compte courant.

677. If  you are concerned about the strength of  the dollar, why not
buy some now? : Si vous nourrissez des inquiétudes à propos de
la vigueur du dollar, pourquoi ne pas en acheter maintenant?

678. The boat sounded the lake to measure its depth. : Le bateau
a sondé le lac pour mesurer sa profondeur.

679. For those expecting a vacation, they can forget it. : Pour ceux
qui s'attendent à des vacances, ils peuvent l'oublier.

680. He apologized for telling his brother he was dumb. : Il s'est
excusé d'avoir dit à son frère qu'il était con.

681. That one was a difficult task, but I managed it. : Celle-là était
une tâche difficile, mais j'ai réussi.

682. If  you wish to answer the call, please press briefly on the left
handset. : Si vous souhaitez prendre l'appel, veuillez appuyer
brièvement sur le combiné gauche.

683. The teacher was happy to have passionate and attentive
students. : Le professeur était content d'avoir des élèves
passionnés et attentifs.

684. I compared prices before I ordered the product. : J'ai
comparé les prix avant de commander le produit.

685. The power cable consists of  two wires, one red and one
black. : Le câble d'alimentation est composé de deux fils, un
rouge et un noir.

686. I needed a big meal to satisfy my hunger. : J'avais besoin d'un
gros repas pour apaiser ma faim.

687. I would do a better job in my village by bringing comfort,
healing, food or caring. : Je ferais un meilleur travail dans
mon village en apportant du réconfort, de la guérison, de la
nourriture ou des soins.

688. The plane made an emergency landing on a road and the
crew disappeared. : L'avion a fait un atterrissage d'urgence
sur une route et l'équipage a disparu.
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689. The boy wants to become a fireman like his father. : Le
garçon veut devenir pompier comme son père.

690. We must do everything we can to end the epidemic. : Nous
devons faire tout ce qui est en notre pouvoir pour mettre fin à
l'épidémie.

691. We will elect a president of  the association next week. : Nous
allons élire une présidente de l'association la semaine
prochaine.

692. If  they stop you, stay calm and try to give reasoned answers. :
S'ils vous arrêtent, restez calme et essayez de donner des
réponses raisonnées.

693. In a few years' time, we will have trouble buying land in the
city. : Dans quelques années, nous aurons du mal à acheter
un terrain dans le centre ville.

694. The second leg of  our trip was the longest. : La deuxième
étape de notre voyage était la plus longue.

695. It was a kind of  scam that consists in hacking into an
account. : Il s'agissait d'une sorte d'arnaque qui consiste à
pirater un compte.

696. My long coat goes down to my feet. : Mon long manteau
descend jusqu'à mes pieds.

697. In Canada, the species that is particularly targeted is the
polar bear. : Au Canada, l'espèce qui est particulièrement
ciblée est l'ours blanc.

698. It is idiotic to try to keep doing what we were doing five years
ago. : C’est idiot d'essayer de continuer à faire ce que nous
faisions il y a cinq ans.

699. Of  course, you can't miss that smiling mouth without
noticing it. : Bien sûr, on ne peut passer à côté de cette
bouche souriante sans la remarquer.

700. This is a deficiency that we pointed out from the beginning. :
C'est une lacune que nous avons signalée dès le début.

701. The cursor moves by itself  while I don't move the remote
control. : Le curseur bouge tout seul alors que je ne déplace
pas la télécommande.

702. Let him keep on going up to the end! : Qu'il continue
jusqu'au bout !
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703. Many patients are treated in this hospital. : De nombreux
patients sont traités dans cet hôpital.

704. For some time now, I have been drinking beer at night when I
go out with friends. : Depuis quelque temps, je bois de la
bière le soir lorsque je sors avec des amis.

705. The young girl has the grace of  a ballet dancer. : La jeune
fille a la grâce d'une danseuse de ballet.

706. The rugged terrain caused problems for the cars. : Le terrain
accidenté a posé des problèmes pour les voitures.

707. There are two new messages on my voicemail. : Il y a deux
nouveaux messages sur mon répondeur.

708. Some pension plans may also need to be reviewed to adapt to
the phenomenon of  late retirement. : Certains régimes de
retraite pourraient aussi devoir être revus afin de s'adapter au
phénomène de la retraite tardive.

709. The boss granted a bonus to every employee. : Le patron a
accordé une prime à chaque employé.

710. The neighborhood is very safe for children. : Le voisinage est
très sûr pour les enfants.

711. I received the painting from a very talented artist from Spain
during my tourist trip. : J'ai reçu le tableau d'un artiste très
talentueux d'Espagne au cours de mon voyage touristique.

712. I have to clear out the useless stuff  in the attic in order to
prepare for the next harvest, which looks good. : Je dois faire
le vide des trucs inutiles dans le grenier afin de préparer la
prochaine récolte qui s'annonce bonne.

713. The athletes had a lot of  equipment to better prepare for and
win the World Cup. : Les athlètes avaient beaucoup
d'équipement pour mieux se préparer et gagner la coupe du
monde.

714. The door of  this vehicle opens automatically, you should be
careful for fear of  damaging it. : La portière de ce véhicule
s'ouvre automatiquement, il faudra être prudent de peur de
l'abimer.

715. I promised my father that I would take good care of  my
brothers while they were away, hoping for a reward. : J'ai
promis à mon père de bien m’occuper de mes frères pendant
leur absence, ceci en espérant une récompense.
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716. If  you go to Japan, you will notice that Japanese people like
to have tea after a meal in order to have a good digestion. : Si
tu vas au Japon, tu remarqueras que les Japonais aiment
prendre du thé après le repas et ceci pour avoir une bonne
digestion.

717. I watched the football match with my uncle because like me,
he has been a supporter of  Real Madrid since his early
childhood. : J'ai regardé le match de football avec mon oncle
parce que comme moi, il est un supporteur du Real Madrid
depuis sa tendre enfance.

718. Uh, I'll start and then Marc will come in if  he has any
clarifications to add at the end of  my presentation. : Euh, je
vais commencer et puis Marc interviendra s'il a des précisions
à ajouter à la fin de ma présentation.

719. You know as well as I do the amount of  money needed not
to refurbish, but to upgrade all buildings that are
considered obsolete. : Vous connaissez comme moi le
montant d'argent nécessaire non pas pour remettre à neuf,
mais pour remettre à niveau tous les bâtiments jugés
vétustes.

720. Outside of  our office hours, leave a message with your
contact details and we will get back to you on the next
business day. : En dehors de nos horaires d’ouverture, laissez
un message avec vos coordonnées et nous vous
recontacterons le prochain jour ouvrable.

721. We must water the flowers in the school garden every
morning before we start school. : Nous devons arroser les
fleures dans le jardin de l'école chaque matin avant de
commencer les cours.

722. The President wished to welcome all delegates before the
opening of  the ceremony. : Le président voulait souhaiter la
bienvenue à toutes les délégations avant l’ouverture de la
cérémonie.

723. Avoid divorce because the family plays an important role in
the child's stability. : Évitez le divorce car la famille occupe
une place importante dans la stabilité de l'enfant.

724. Christmas celebration has occupied an important place in the
holiday calendar, even more when you're a child. : La fête de
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Noël occupe une place importante dans le calendrier des
fêtes, encore plus quand on est enfant.

725. When I told my father that I was going to participate in the
genius competition in math, he was happy. : Quand j'ai dit à
mon père que j'allais participer à la compétition des génies de
maths, il était joyeux.

726. According to the history books, it should be noted that the
soldiers will return to their camp after the mission in the
forest. : D'après les livres d'histoire, il est à noter que les
soldats reviendront à leur camp après la mission dans la forêt.

727. The agricultural project of  my group will be stopped at the
end of  this month due to the lack of  funding. : Le projet
d'agriculture de mon groupe sera arrêté à la fin de ce mois à
cause du manque de financement.

728. Next weekend, we will go out for a family picnic when the
sun goes down. : Le weekend prochain, nous sortirons
piqueniquer en famille lorsque le soleil tombera.

729. I will now leave with my products and will come back when
you will be interested to buy. : Je pars maintenant avec mes
produits et je reviendrai quand vous serez intéressé à acheter.

730. Industrial milk could be so toxic that health officials
recommended that consumers refrain from consuming it
until further notice. : Le lait industriel pouvait être si toxique
que les autorités sanitaires ont recommandé aux
consommateurs de s'abstenir de le consommer jusqu'à nouvel
ordre.

731. According to studies, women spend a lot of  money to keep
their hair healthy. : Selon des études, les femmes
dépenseraient des fortunes pour garder leurs cheveux
toujours en bonne santé.

732. When the sounds of  the weapons started to get closer, we put
ourselves under the tables. : Lorsque les bruits des armes ont
commencé à être plus proches, nous nous sommes mis sous
les tables.

733. I want to choose you to be a team leader, do you think you
can handle correctly your new role? : Je veux vous choisir
pour être chef  d'équipe, pensez-vous pouvoir gérer
correctement votre nouveau poste ?
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734. I went to see my dentist this morning but she was very late, I
browsed three magazines in the waiting room. : Je suis allée
voir mon dentiste ce matin mais elle était très en retard, j'ai
feuilleté trois magazines dans la salle d'attente.

735. Soon nightfall, everything is quiet in the neighborhood, do
you think it will be safe to go get drinking water? : Bientôt la
tombée de la nuit, tout est calme dans le quartier, croyez vous
qu'il sera prudent d'aller chercher de l'eau potable?

736. Every time my brother watches a horror movie, he always has
weird dreams that no one understands. : Chaque fois que
mon frère regarde un film d'horreur, Il fait toujours des rêves
bizarres que personne ne comprend.

737. My daughter impressed me a lot today, I accompanied her to
the music competition and she won the singing competition. :
Ma fille m'a beaucoup impressionné aujourd'hui, je l'ai
accompagné à la compétition musicale et elle a gagné le
concours de chant.

738. Yesterday, I began work at 8:30 p.m. because it was raining
heavily and my vehicle was out of  order. : Hier, j'ai
commencé le travail à 20h30 parce qu'il pleuvait
abondamment et mon véhicule était en panne.

739. My girlfriends and I really like this painting because the
model was photographed on a white background. : Mes
copines et moi aimons beaucoup ce tableau car le mannequin
a été photographié sur un fond blanc.

740. It is advisable to go to the hospital regularly for visits because
early detection of  diseases can save lives. : Il est conseillé
d'aller régulièrement à l'hôpital pour faire les visites car la
détection précoce des maladies peut sauver des vies.

741. I saw the game in a casino, the player was so fast that after
adding the last piece, the puzzle was finished. : J'ai assisté au
jeu dans un casino, le joueur était tellement rapide qu'après
l'ajout de la dernière pièce, le puzzle était fini.

742. There is a lack of  money in my bank account but customer
service informs us that the review of  our accounts shows no
errors. : Il y a un manque d'argent dans mon compte
bancaire mais le service à la clientèle nous informe que
l'examen de nos comptes ne montre aucune erreur.
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743. When I took my coffee break, my usual restaurant was closed
so I will eat somewhere else at the end of  the shift. : Lorsque
j'ai pris ma pause café, mon restaurant habituel était fermé
donc je mangerai ailleurs à la fin du boulot.

744. Soon we will be carrying out the annual evaluation of  our
accounts, it should be noted that the annual report presents
significant improvements. : Bientôt nous allons faire
l'évaluation annuelle de nos comptes, il est à noter que le
rapport annuel présente des améliorations significatives.

745. You will need to bring a warm sweater because it is very cold
in winter and snow covers the whole city. : Il faudra prévoir
un pull chaud parce qu'il fait très froid pendant l'hiver et la
neige couvre toute la ville.

746. My daughter is very talented, for a few months now, she loves
hip-hop and learns to rap like her father. : Ma fille est très
talentueuse, depuis quelques mois, elle adore le hip-hop et
apprend à rapper comme son père.

747. I am a member of  my school's theater club, for the Christmas
celebration we played a scene from a famous play. : Je suis
membre de club théâtral de mon école, pour la fête de Noël
nous avons joué une scène d'une pièce connue.

748. In friendship or love, you must not have any secrets because
of  the trust you have in each other. : En amitié ou en amour,
vous ne devez pas avoir de secret à cause de la confiance que
vous avez l'un envers l'autre.

749. Before you plan for a trip, please prepare your bag two weeks
ahead so you will not rush at the last minute. : Avant de
planifier un voyage, veuillez préparer votre sac deux semaines
à l'avance afin de ne pas vous précipiter à la dernière minute.

750. When driving, when you are forced to use the second option,
it creates serious risks for road safety. : En conduite, lorsque
tu es forcé de recourir à la seconde option, cela engendre des
risques sérieux pour la sécurité routière.

751. Raw meat must be stored in the refrigerator to avoid any
form of  food poisoning. : La viande crue doit être conservée
au réfrigérateur afin d'éviter toute forme d'intoxication
alimentaire.

752. Hello! I'm calling you to make a hotel room reservation for a
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large family, can you help me? : Allo! Je vous appelle pour
faire une réservation de chambre d'hôtel pour une famille
nombreuse, pouvez-vous m'aider?

753. My dear brother had come home after years abroad, he was
very cute and clean. : Mon frère chéri est revenu à la maison
après des années à l'étranger, il était très mignon et propre.

754. The runner easily beat all his opponents despite his sick foot
due to a fracture. : Le coureur a battu facilement tous ses
adversaires malgré son pied malade à cause d'une fracture.

755. For my wedding, the hotel we have booked can accommodate
up to 40 people. : À l'occasion de mon mariage, l'hôtel que
nous avons réservé peut accueillir jusqu'à 40 personnes.

756. To avoid stomach pain, doctors recommend eating less in the
evening. : Pour éviter d'avoir mal à l’estomac, les médecins
recommandent de moins manger le soir.

757. I would have to make a medical visit every month to check
my blood level to see the progress of  the treatment. : J'aurais
a faire une visite médicale chaque mois pour vérifier mon
taux de sang afin de voir la progression du traitement.

758. My colleague is not worried about coming home late from
work because her sister has to take care of  her son after
school. : Ma collègue n'est pas inquiète de rentrer tard du
travail car sa sœur doit s'occuper de son fils à la sortie de
l'école.

759. For an efficient result, massage the cream on the feet and
ankles morning and evening. : Pour un résultat efficace, il faut
masser la crème sur les pieds et les chevilles matin et soir.

760. He also looked into my eyes and said: Will you be strong and
work on yourself ? : Il m'a aussi regardé dans les yeux et m'a
dit : Seras-tu fort et travailleras-tu sur toi-même ?

761. When you don't have a vehicle or a road map, it's probably
wise not to go on a trip. : Quand on n'a ni véhicule ni carte
routière, il est probablement sage de ne pas partir en voyage.

762. During the winter if  you want to attract the attention of  your
fans, you have to go out in the cold. : Pendant l'hiver si tu
veux attirer l'attention de tes fans, il faut sortir dans le froid.

763. The director mentioned during his speech that career
progression could only occur through promotion, with the
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danger of  substantial blockages in the interim grades. : Le
directeur a mentionné dans son discours que la progression
de carrière ne pouvait se faire que par le biais d'une
promotion, avec le risque de blocages importants dans les
grades intermédiaires.

764. I see you have a big foot injury, how can you walk with your
foot in this state? : Je vois que tu as une grosse blessure au
pied, comment peux-tu marcher avec ton pied dans cet état ?

765. I do not think that they reflect the discussion we had in the
group. : Je ne pense pas qu'elles reflètent la discussion que
nous avons eue au sein du groupe.

766. A world-renowned person came to a province and did not
even have the right to speak to the people. : Une personne
reconnue mondialement est venue dans une province et n'a
même pas eu le droit de s'adresser au peuple.

767. The rider had ridden on a white horse to ask for his
sweetheart's hand in marriage, it was on the occasion of
Valentine's Day celebration. : Le cavalier était monté sur un
cheval blanc pour demander sa dulcinée en mariage, c'était à
l'occasion de la fête de la saint valentin.

768. I am very happy this morning because my dream will finally
come true, my agent got me a role in a new film. : Je suis très
contente ce matin car mon rêve va finalement se réaliser,
mon agent m'a obtenu un rôle dans un nouveau film.

769. Last year we found that more money was needed than had
been budgeted. : L'année dernière nous avons constaté qu'il
fallait plus d'argent que ce qui avait été budgétisé.

770. With medical devices, a variety of  companies have found
other substances to use so they can remove phthalates and
still have the same effect in the product that they are
producing. : Dans le cas des instruments médicaux, diverses
entreprises ont trouvé d'autres substances à utiliser afin
d'éliminer les phtalates et d'avoir le même effet dans le
produit qu'elles fabriquent.

771. He pulled the phone and his free hand tried to find the night
light switch. : Il a arraché le téléphone et sa main libre a
tâtonné pour trouver l'interrupteur de la lampe de chevet.

772. While this privacy policy states standards for maintenance of
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data and while efforts will be made to meet said standards,
the site editor is not in a position to guarantee compliance
with these standards. : Bien que la présente politique de
confidentialité énonce des normes de conservation des
données et que des efforts soient faits pour respecter ces
normes, l'éditeur du site n'est pas en mesure de garantir le
respect de ces normes.

773. How many more working families will have to suffer for the
opposing members to stop not caring and end up doing
something? : Combien d'autres familles de travailleurs vont
devoir souffrir pour que les députés d'en face cessent de s'en
foutre et finissent par faire quelque chose?

774. For a month and a half, because of  your complacency,
because of  your insults, you have been making a mess in this
company. : Depuis un mois et demi, à cause de votre
complaisance, à cause de vos insultes, vous foutez le bordel au
sein de cette compagnie.

775. Try to use only a few words on your transparencies and use
them as a checklist for your presentation. : Essayez de
n'employer que quelques mots sur vos transparents et utilisez-
les comme aide-mémoire pour votre exposé.

776. Every morning when I look in the mirror, I admit to being
happy, because even that face is new to me. : Chaque matin
quand je me regarde dans une glace, j'avoue être heureuse,
parce que même ce visage est neuf  pour moi.

777. In nearby villages the shops were closed and the curtains of
the houses drawn due to the insecurity. : Dans les villages
voisins, les magasins étaient fermés et les rideaux des maisons
tirés à cause de l'insécurité.

778. In my country, we also know that some false claims will
emerge, especially where there is the prospect of
compensation. : Dans mon pays, nous savons également que
de fausses affirmations émergeront, en particulier lorsqu'il y a
la perspective d'une indemnisation.

779. You see all kinds of  situations clearly and learn what people
actually do matters more than promises. : Vous voyez
clairement toutes sortes de situations et apprenez que ce que
les gens font réellement compte plus que des promesses.

53



780. Drivers who kill or cause serious injury could face longer
sentences, including life imprisonment, under government
plans for tougher penalties. : Les conducteurs qui tuent ou
causent des blessures graves risquent des peines plus longues,
y compris l'emprisonnement à perpétuité, en vertu de plans
gouvernementaux prévoyant des peines plus sévères.

781. She turned her head, ignoring the pain the movement caused
as the square of  bright light intruded. : Elle tourna la tête,
ignorant la douleur que le mouvement provoqua lorsque le
carré de lumière vive s'est introduit.

782. Even the good old judicial police are about to question their
centuries-old investigative methods. : Même la bonne vieille
police judiciaire s'apprête à remettre en cause ses méthodes
d'enquête séculaires.

783. But, it will be said, how is it that differences in taste have not
yet been found in the opposite right and left bodies? : Mais,
dira -t-on, comment n'a -t-on pas encore trouvé des
différences de saveur dans les corps droit et gauche inverses ?

784. When you are standing, your body is upright, your legs are
straight, and your weight is supported by your feet. : Lorsque
vous êtes debout, votre corps est droit, vos jambes sont
droites et votre poids est soutenu par vos pieds.

785. Christmas is a Christian festival when the birth of  Jesus
Christ is celebrated. Christmas is celebrated on the 25th of
December. : Noël est une fête chrétienne où l'on célèbre la
naissance de Jésus-Christ. Noël est célébré le 25 décembre.

786. The activities on offer will include spa treatments, hiking,
mountain biking and horseback riding. : Les activités
proposées comprendront des cures thermales, des
randonnées pédestres, du vélo de montagne et la montée à
cheval.

787. Such information from inside the city, largely closed off  for
the past two years, will be critical in its recapture. : De telles
informations provenant de l'intérieur de la ville, en grande
partie fermées depuis deux ans, seront d'une importance
capitale pour sa recapture.

788. The world can only hope that he chooses to listen to sound
advice and govern with the benefit of  knowledge. : Le monde
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ne peut qu'espérer qu'il choisira d'écouter des conseils
judicieux et de gouverner avec l'avantage du savoir.

789. Mulawin, also known as malaruhat, is a heavy wood that is
not as pretty as kamagong, but just may be stronger. :
Mulawin, aussi connu sous le nom de malaruhat, est un bois
lourd qui n'est pas aussi joli que le kamagong, mais qui est
peut-être plus fort.

790. The unit has also won a case relating to breach of
confidentiality in which a hospital disclosed a patient's HIV-
positive status to his employer. : L'unité a également gagné
une cause au tribunal concernant la violation de la
confidentialité dans laquelle un hôpital a divulgué la
séropositivité d'un patient à son employeur.

791. We need to get tough on drug dealers and drug producers by
supporting police, law enforcement, and first responders. :
Nous devons sévir contre les trafiquants et les producteurs de
drogue en appuyant la police, les organismes d'application de
la loi et les premiers intervenants.

792. It is the user's responsibility to assure that materials such as
blankets, towels, beds, furniture, laundry baskets, clothing,
etc. do not come in contact with the heater. : Il est de la
responsabilité de l'utilisateur de s'assurer que les matériaux
tels que couvertures, serviettes, lits, meubles, paniers à linge,
vêtements, etc. n'entrez pas en contact avec le foyer.

793. We will have to repent in this generation not merely for the
hateful words and actions of  the bad people but the appalling
silence of  the good people. : Nous aurons à nous repentir
dans cette génération non seulement pour les paroles et les
actions haineuses des méchants, mais aussi pour le silence
épouvantable des bons.

794. It was such an unbelievable moment trying to process what
had just happened and that your life has instantly changed. :
C'était un moment tellement incroyable d'essayer de
comprendre ce qui venait de se passer et que votre vie a
instantanément changé.

795. He said that he was forced to sign a resignation letter and
was denied the opportunity to seek legal advice. : Il a dit
qu'il avait été forcé de signer une lettre de démission et

55



qu'on lui avait refusé la possibilité d'obtenir des conseils
juridiques.

796. My reformist nostalgia was there mainly to make me forget
the present state of  a family withdrawn into its past. : Ma
nostalgie réformiste était là surtout pour me faire oublier
l'état présent d'une famille repliée sur son passé.

797. The royal family lived in these vast rooms and people would
only occupy a small corner of  them, so huge dresses felt
almost normal in the setting. : La famille royale vivait dans
ces vastes pièces et les gens n'occupaient qu'un petit coin
d'entre elles, si bien que les robes énormes se sentaient
presque normales dans le décor.

798. Most of  what we know about his character comes from what
other people say about him in helpful expository exchanges. :
La plupart de ce que nous savons de son caractère vient de ce
que d'autres personnes disent de lui dans des échanges utiles
expository.

799. As we move forward, we are absolutely committed to
ensuring that our customers are advised of  any changes that
affect them. : À mesure que nous allons de l'avant, nous
sommes absolument déterminés à nous assurer que nos
clients sont informés de tout changement qui les touche.

800. After acceptance by the editors, all books and documents had
been handed over for publication and further maintenance. :
Après acceptation par les éditeurs, tous les livres et
documents ont été remis pour publication et maintenance.

801. If  this is the worst name this young lady is called in life, she is
going to be very lucky. : Si c'est le pire nom qu'on donne à
cette jeune dame dans la vie, elle aura beaucoup de chance.

802. The former history professor frequently held court about the
technological changes sweeping the nation and the political
implications thereof. : L'ancien professeur d'histoire a souvent
tenu des audiences sur les changements technologiques qui
ont balayé le pays et leurs implications politiques.

803. Officials should simply admit that they are making money with
a discount program. : Les responsables devraient simplement
avouer qu'ils font du fric avec un programme au rabais.
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804. Under the law of  some countries, the Occupying Power may
not compel protected persons to serve in its armed or
auxiliary forces. : Selon la loi de certains pays, la Puissance
occupante ne pourra contraindre les personnes protégées à
servir dans ses forces armées ou auxiliaires.

805. But when a face from her past reappears, she finds herself  in
real trouble and drifting from her loved ones. : Mais lorsqu'un
visage de son passé réapparaît, elle se retrouve dans de vrais
problèmes et s'éloigne de ses proches.

806. The fact that a product that is commonplace in one corner
of  the world could rocket in value when transported
elsewhere is what drove these men. : Le fait qu'un produit
courant dans un coin du monde puisse prendre de la valeur
lorsqu'il est transporté ailleurs est ce qui a motivé ces
hommes.

807. Both central banks risk being seen as partial and protectionist
by publicly commenting when there are still no proposals on
the table. : Les deux banques centrales risquent d'être perçues
comme partiales et protectionnistes en faisant des
commentaires publics alors qu'il n'y a toujours pas de
propositions sur la table.

808. It is written by a retired artillery colonel who is a fervent
defender of  his old arm of  the service. : C’est écrit par un
colonel d'artillerie à la retraite qui est un fervent défenseur de
son ancien bras de service.

809. I hear Lord Jenga has already had an approach from some
enterprising soul who wants to build a tavern here. : J'ai
entendu dire que Lord Jenga a déjà eu une approche d'une
âme entreprenante qui veut construire une taverne ici.

810. It has clearly turned its back on this political class that does
not respect it, that has been cheating and looting it for
decades. : Elle a clairement tourné le dos à cette classe
politique qui ne la respecte pas, qui la trompe et la pille
depuis des décennies.

811. This is a country with a magnificent past, a tremendously
powerful empire with the world's wealth in their hands. :
C'est un pays avec un passé magnifique, un empire
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extrêmement puissant avec la richesse du monde entre leurs
mains.

812. It's especially important to know what needs have been met
by the illness and to set goals that meet those needs in place
of  the illness. : Il est particulièrement important de savoir
quels besoins ont été remplis par la maladie et d'établir des
objectifs qui répondent à ces besoins au lieu de la maladie.

813. The company has been extremely successful financially but
has lagged behind other international shoe brands. :
L'entreprise a connu un grand succès financier, mais elle est
restée à la traîne par rapport à d'autres marques de
chaussures internationales.

814. This should be seen as an opportunity for governments to
learn from each other and to discover and adopt best
practices. : Cela devrait être considéré comme une occasion
pour les gouvernements d'apprendre les uns des autres et de
découvrir et d'adopter les meilleures pratiques.

815. We also have to remember that people who have been
working abroad bring back skills when they return home. :
Nous devons également nous rappeler que les personnes qui
ont travaillé à l'étranger rapportent des compétences
lorsqu'elles rentrent chez elles.

816. These issues become more unattractive when something is
going wrong, and so if  we can approach this work in a
positive way, then we will have a quiet and calm attitude. :
Ces questions deviennent plus problématiques lorsque
quelque chose ne va pas bien, et si nous pouvons aborder ce
travail d'une manière positive, nous aurons alors une attitude
calme et tranquille.

817. When the slide came up on the screen to present their
thoughts on fixed wing search and rescue, the screen was
filled with a giant question mark. : Lorsque la diapositive est
apparue à l'écran pour présenter leurs réflexions sur la
recherche et le sauvetage en aéronef  à voilure fixe, l'écran fut
rempli d'un énorme point d'interrogation.

818. The climate of  this region is hot and dry, it is an asset for
European tourists who come here for family vacations. : Le
climat de cette région est chaud et sec, c'est un atout pour les
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touristes Européens qui y viennent pour les vacances en
famille.

819. I asked Mr. James to provide me with a dictionary because I
was facing difficulties in reading French language as a
beginner. : J'ai demandé à Monsieur James de me fournir un
dictionnaire parce que j'avais de la difficulté à lire le français
en tant que débutant.

820. To have a good agricultural production, first of  all, you
would have to start by reducing food waste on your farm. :
Pour avoir une bonne production agricole, tout d'abord, vous
devriez commencer par réduire le gaspillage alimentaire au
sein de votre exploitation.

821. Five years passed and my three best friends became my
brothers and sisters, in fact they were the best friends I ever
had. : Cinq années ont passé et mes trois meilleurs amis sont
devenus mes frères et soeurs, en fait ils étaient les meilleurs
amis que je n'ai jamais eus.

822. When my brother was in prison, I did not go to visit him and
I think I acted in good faith and felt I was doing the right
thing. : Lorsque mon frère était en prison, je ne suis pas allé
lui rendre visite et je pense que j'ai agi de bonne foi et avait le
sentiment de bien faire.

823. My friend always has cool gift ideas, he gave me a
personalized watch for my wedding, as well as sheets. : Mon
ami a toujours des idées cadeaux cool, il m'a offert une
montre personnalisée lors de mon mariage, ainsi que des
draps.

824. I slowly heat the soup to avoid burning it as the pot is very
light and not of  good quality. : Je chauffe doucement la soupe
pour éviter de la brûler étant donné que la marmite est très
légère et pas de bonne qualitée.

825. I really like pets, especially dogs and cats, that's why I have
two dogs of  the same breed. : J'aime beaucoup les animaux
domestiques surtout les chiens et chats raison pour laquelle
j'ai deux chiens de la même race.

826. During my uncle's funeral last year, a young man shared with
us an exciting testimony about generosity. : Pendant les
funérailles de mon oncle l'an dernier, un jeune homme
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partagea avec nous un témoignage palpitant sur la
générosité.

827. Joe knew about half  of  the people we talked to and had
obviously earned their trust. : Joe connaissait à peu près la
moitié des gens auxquels nous avons parlé et avait
manifestement gagné leur confiance.

828. Even if  you drive safely, you can still have a car accident. For
this you need to know the traffic regulations. : Même si vous
conduisez prudemment, vous pouvez avoir un accident de
voiture. Pour cela vous devez connaître le code de la route.

829. Telephone calls can drain the battery; during your trip, you
will need to provide an extra battery or turn off  your phone
most of  the time. : Les appels téléphoniques peuvent
décharger la batterie; pendant ton voyage, il faudra prévoir
une batterie d'échange ou éteindre ton téléphone le plus
souvent possible.

830. Yes, every time for your birthday, I wish you all the best, and
that's the case today! : Oui, chaque fois que c'est ton
anniversaire, je te présente mes meilleurs vœux, et c'est le cas
aujourd'hui !

831. When you go to the supermarket, please bring me some
white rice because I don't like whole grain rice because of  its
smell. : Lorsque tu iras au supermarché, s'il te plaît ramène
moi du riz blanc car je n'aime pas le riz complet à cause de
son odeur.

832. In order to move forward with our activities, it is better to set
aside new projects and finish this one. : Afin qu'on puisse
avancer dans nos activités, il est préférable de mettre de côté
les nouveaux projets et de finir celui-ci.

833. This brave man risked his life to save his family from the fire
last night at around 11pm, the firemen arrived long after. :
Ce brave homme a risqué sa vie pour sauver sa famille de
l'incendie la nuit dernière aux environs de 23h, les pompiers
sont arrivés longtemps après.

834. In reality, most students who are aware of  their future have to
study to pass the exams. : En réalité, la plupart des élèves
conscient de leur avenir doivent étudier pour réussir aux
examens.
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835. With the train as a way of  transporting workers, they can
adopt a place of  residence far from their workplace. : Grâce à
ce moyen de transport qui est le train, les ouvriers peuvent
adopter un lieu de résidence éloigné de leur lieu de travail.

836. My friend who just completed speaking had talked about a
lowering of  the emotions and I think that is important. : Mon
ami qui vient de terminer son intervention a parlé d'une
diminution des émotions et je pense que c'est important.

837. The new layout is completely customizable and all employees
can add a touch of  expertise. : La nouvelle mise en page est
complètement personnalisable et tous les employés peuvent
apporter leurs touches de savoir faire.

838. The witness provided a clear description of  the incident that
occurred at the neighbor's home while the neighbor was on a
business trip. : Le témoin a fourni une description claire de
l'incident qui s'est passé chez le voisin pendant que ce dernier
était en voyage d'affaire.

839. How horrible it is, a murder, to deprive a human being of  his
happiness, his light and everything else. : Comme c'est
horrible, un meurtre, de priver un être humain de son
bonheur, de sa lumière et de tout le reste.

840. The transfer of  the production of  satellite receivers was an
important part, as it was to have brought a significant
amount of  business to the plant. : Le transfert de la
production de récepteurs par satellite a joué un rôle
important, car il devait apporter un volume d'affaires
important à l'usine.

841. I wanted to tell you so much about my pregnancy because I
felt your strong desire to get to know our life. : J'avais
tellement envie de te parler de ma grossesse, car je sentais ta
ferme volonté d'apprendre à connaître notre vie.

842. Since I have been abroad, I miss my mother. If  only I had
her with me, then I could make her happy. : Depuis que je
suis a l'etranger, ma maman me manque. Si seulement je
l'avais auprès de moi, je pourrais alors la rendre heureuse.

843. I heard him talking, he gave his orders to the employees,
because he owned a boat and made a living with it. : Je l'ai
entendu parler, il a donné ses ordres aux employés, parce
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qu'il était propriétaire d'un bateau et qu'il gagnait sa vie
avec.

844. I said that I wanted to make some additional comments on
the cause of  my unexpected resignation. : J’ai dit que je
voulais faire quelques commentaires supplémentaires sur la
cause de ma démission inattendu.

845. I am so tall that my head touches the ceiling of  my room and
I have a lot of  trouble staying home during the week. : Je suis
si grand que ma tête touche le plafond de ma chambre et j'ai
beaucoup de problème pour rester chez moi en semaine.

846. I'm going to be very frank on the question about studying
abroad, you have to be well prepared financially to go there. :
Je vais être très franc sur la question concernant les études à
l'étranger, il faut bien te préparer financièrement pour y aller.

847. The bank provides loans to clients with regular income of
more than two years and a good credit rating. : La banque
accorde des prêts aux clients qui ont un revenu régulier de
plus de deux ans et qui ont une bonne cote de crédit.

848. I would have preferred it to have been done sooner, much
earlier, but I am glad that the change is effective. : J'aurais
préféré que cela se fasse plus tôt, beaucoup plus tôt, mais je
suis heureux que le changement soit effectif.

849. This book will be prepared in parallel so that it can be
implemented by the beginning of  the next school year. : Ce
livre sera préparé en parallèle pour qu'il puisse entrer en
application d'ici la rentrée scolaire prochaine.

850. Because of  my bad behaviour and rudeness, my friend
declined my invitation to lunch. : À cause de mon mauvais
comportement et impolitesse, mon ami a décliné mon
invitation à déjeuner.

851. After you have sent the application form, you will receive a
copy of  an email containing all the data you have sent. :
Après avoir envoyé le formulaire de demande d'admission,
vous recevrez en copie un courriel contenant toutes les
données que vous avez envoyées.

852. I try to read an English book every week to improve my
language level and learn other vocabulary. : J'essaie de lire un
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livre en anglais chaque semaine pour améliorer mon niveau
de langue et apprendre d'autres vocabulaires.

853. The doctor said that I am in good health, but after further
examinations, I suffer from general fatigue. : Le docteur disait
que je suis en bonne santé, mais après des examens
supplémentaires, je souffre d'une fatigue générale.

854. You should tie the scarf  regularly because it prevents hair
from falling into the food. : Tu dois attacher régulièrement le
foulard car cela empêche les cheveux de tomber dans les
aliments.

855. I knew I was going to be able to create gameplay in an
entirely new way and I thought that was great. : J’ai su que
j'allais être capable de créer un jouet d'une toute nouvelle
façon et j'ai pensé que c'était super.

856. I could take the bus home, but I'll walk with friends and enjoy
the good time instead. : Je pourrais prendre le bus pour
rentrer chez moi, mais je vais plutôt marcher avec des amis et
profiter du bon temps.

857. Before going on a trip, I decided to go to the agency to pay
the vehicle's expenses as the rental is payable in advance in
full. : Avant d'aller en voyage, j'ai décidé d’aller à l'agence
pour payer les frais du véhicule étant donné que la location
est payable à l'avance dans son intégralité.

858. I hate people who talk all day long and say nothing and who
are sometimes boring. : Je déteste les gens qui parlent toute la
journée pour ne rien dire et qui sont parfois ennuyeux.

859. When we went to the park, all the children took hands to
form a circle. : Lorsque nous sommes allés au parc, tous les
enfants se prenaient la main pour former un cercle.

860. I don’t even know my neighbors. : Je ne connais même pas
mes voisins.

861. I met my childhood friend at the library, he seems to be in a
bad mood because of  the pressure of  the exam. : J'ai
rencontré mon ami d'enfance à la bibliothèque, il semble être
de mauvaise humeur à cause de la pression de l'examen.

862. Based on the videos of  your tourist trip, I would say that the
edge of  the cliff  was a good point of  view. : En me basant sur
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les vidéos de ton voyage touristique, je dirais que le bord de la
falaise était un bon point de vue.

863. I have decided to follow your instructions without objections
as you are my mentor and my supervisor. : J'ai décidé de
suivre vos instructions sans objections car vous êtes mon
mentor et mon superviseur.

864. When you come to visit me, I will put you in my room
because the window of  my room overlooks the sea. : Quand
tu viendras me rendre visite, je vais te loger dans ma chambre
car la fenêtre de ma chambre donne sur la mer.

865. Water is the vital minimum for any living being, therefore the
state must review the invoicing and give access to drinking
water to the villagers. : L'eau est le minimum vital pour tout
être vivant, pour cela l'etat doit revoir la facturation et
donner accès à l'eau potable aux villageois.

866. My doctor is a very competent surgeon, he has ten years of
experience and I would recommend him to my family and
friends. : Mon médecin est un chirurgien très compétent, il a
dix ans d'expérience et je le recommanderais à mes proches.

867. If  your lunch is too high in fat, you should compensate this
with other meals by avoiding dishes in sauce. : Si votre repas
à midi est trop riche en graisse, il faudra compenser cela avec
d'autres repas en évitant les plats en sauce.

868. Walking every day has become a routine for my little sister as
she has a lot of  energy. : Marcher tous les jours est devenu
une routine pour ma petite soeur étant donné qu'elle a
beaucoup d'énergie.

869. I met a lady in the taxi who was always staring at her handle
from looking at the time on her watch. : J'ai fait la rencontre
d'une dame dans le taxi, elle avait tout le temps les yeux fixés
sur son poignet à force de regarder l'heure sur sa montre.

870. The father carries his daughter on his shoulders to show her
his affection and especially to make her feel safe. : Le père
porte sa fille sur ses épaules pour lui montrer son affection et
surtout pour qu'elle se sente en sécurité.

871. Hiring a new team leader is a real headache as it must
adapt to the company's standards and be able to
manage the team. : L'embauche d'un nouveau chef
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d'équipe est un vrai casse-tête dans la mesure où il doit
s'adapter au normes de l'entreprise et pouvoir gérer
l'équipe.

872. Most of  the time, children say that when they grow up they
will be doctors, they ignore the reality of  life. : Les enfants
disent la plupart du temps qu'ils seront médecins lorsqu'ils
seront grands, ils ignorent la réalité de la vie.

873. The President has been sick for 2 weeks, she would do what
she could and would be present at the meeting. : La
Présidente est malade depuis 2 semaines, elle ferait ce qu'elle
pourrait et serait présente à la réunion.

874. I went to the veterinarian and after consultation, the fate of
my sick dog remains unknown. : Je suis allé chez le
vétérinaire et après consultation, le sort de mon chien malade
demeure inconnu.

875. Following the provocation of  his classmate, the boy remained
calm so as not to trigger a fight, which shows that he has
received a good education. : Suite à la provocation de son
camarade de classe, le garçon est resté calme afin de ne pas
déclencher une bagarre, cela montre qu'il a reçu une bonne
éducation.

876. Sunday we will eat in town, I know a good restaurant near
the festival square and I am sure you will love it. : Dimanche
nous irons manger en ville, je connais un bon restaurant à
proximité de la place de fête et je suis sur que vous allez
adorer.

877. Ask the children to be quiet because I need silence to be able
to sleep after a hard day's work. : Demandez aux enfant de
faire moins de bruit car j'ai besoin de silence pour pouvoir
dormir après une dure journée de travail.

878. In court, the accused would have told the judge that he had
sold his soul to the devil and that she would die if  he did not
have complete intercourse with his neighbor. : Au tribunal,
l'accusé aurait dit au juge qu'il avait vendu son âme au diable
et qu'elle mourrait s'il n'avait pas des rapports complets avec
sa voisine.

879. Get out of  my house! You refuse to pay rent, bills, and you
are not even able to respect me. : Sortez de ma maison! Vous
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refusez de payer le loyer, factures et vous n'êtes même pas
capable de me respecter.

880. I have a presentation in the theater this week, the author has
given me permission to reproduce his text while adding some
personal touches. : J'ai une présentation au théâtre cette
semaine, l'auteur m'a donné l'autorisation de reproduire son
texte tout en apportant quelques touches personnelles.

881. On the occasion of  Mother's Day, I bought a gift for my
mother and I tied a ribbon around it, she will have her
surprise tomorrow in the morning. : À l'occasion de la fête
des mères, j'ai acheté un cadeau pour ma mère et j'ai noué un
ruban autour, elle aura sa surprise demain au réveil.

882. Given the heavy rain that fell on the city this morning, I guess
the review will not be long. : Compte tenu de la grande pluie
qui s'est abattue sur la ville ce matin, je suppose que l'examen
ne sera pas long.

883. During their stay in the host country, the women are offered
counselling and medical treatment, while their return to the
country of  origin is prepared. : Pendant leur séjour dans le
pays d'accueil, les femmes bénéficient de conseils et d'un
traitement médical, pendant que leur retour dans leur pays
d'origine est préparé.

884. The robber fell out of  the window and bled out, the cops
who arrested him refused to take him to the hospital. : Le
brigand a fait une chute par la fenêtre et a fait une
hémorragie, les flics qui l'ont arrêté ont refusé de l'emmener à
l'hôpital.

885. My dream was to study law to become a lawyer, but due to
lack of  resources, I had to move to another course. : Mon rêve
était de faire des études de droit pour devenir avocat, mais par
manque de moyen, j'ai dû m'orienter dans une autre filière.

886. I swore I wouldn't abandon you, but given your bad behavior
towards me and my children, I'm leaving home in a few days.
: J'avais juré de ne pas t'abandonner, mais vu ton mauvais
comportement envers moi et mes enfants, je quitte la maison
dans quelques jours.

887. The English language is spoken throughout the world, it is
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widespread in the computer field. : La langue anglaise est
parlée à travers le monde, elle est répandue dans le domaine
informatique.

888. You will have to learn to organize yourself  and above all have
a well-developed timetable because one week has seven days
and that is enough to complete your tasks. : Il faudra
apprendre à t'organiser et surtout avoir un emploi de temps
bien élaboré car une semaine a sept jours et c'est suffisant
pour compléter tes tâches.

889. You should continue to love him despite his shortcomings
because love supports and endures everything. : Vous devriez
continuer de l'aimer malgré ses défauts car l'amour supporte
et endure tout.

890. We produce a lot of  food, but half  of  our goods are for
export. : Nous produisons beaucoup d'aliment, mais la moitié
de notre marchandise est destinée à l'export.

891. I love my family, but they won't make me fall into this misery
with them since I will soon take my independence. : J'aime
ma famille, mais ils ne me feront pas sombrer dans cette
misère avec eux étant donné que je prendrais mon
independance bientôt.

892. Beatrice's colleagues gave her a nice surprise on her birthday,
she was very happy. : Les collègues de Béatrice lui ont réservé
une belle surprise le jour de son anniversaire, elle était très
contente.

893. The students put a lot of  effort into this competition, a
reward was reserved for each of  them to congratulate them. :
Les étudiants ont fourni beaucoup d'effort pendant cette
compétition, une récompense était réservée pour chacun
d'eux pour les féliciter.

894. Your wife and you will be very happy after a wonderful stay
in one of  our luxurious hotels in Switzerland. : Votre femme
et vous serez très heureux, après un beau séjour que vous
passerez dans l’un de nos luxueux hôtels en Suisse.

895. You will have to give me the exact location of  your new store
including the name, I plan to come there to do some
shopping. : Il faudra me donner l'emplacement exact de votre
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nouveau magasin y compris le nom, je compte y venir pour
faire des courses.

896. The commanding officer will give you the orders before you
leave for the mission, but be reminded that it is a secret
mission. : Le commandant vous donnera les ordres avant que
vous ne partiez pour la mission, mais sachez que c'est une
mission secrète.

897. Children who spend a lot of  time watching TV often
perform poorly in school. : Les enfants qui passent beaucoup
de temps devant la télé ont souvent de mauvais résultats
scolaires.

898. The children walked around the lion's cage without
approaching because they were afraid of  being bitten. : Les
enfants tournaient autour de la cage du lion sans toutefois
s'approcher parce qu'ils avaient peur de se faire mordre.

899. The fear would quickly fade away if  they had seen other
children having fun and jumping into the zoo. : La peur
aurait vite disparu s'ils avaient vue d'autres enfants s'amuser
et sauter dans le zoo.

900. The metro line connecting Paris to Amsterdam was closed for
3 weeks for renovations. : La ligne du métro joignant Paris à
Amsterdam a été fermée pendant 3 semaines pour des
travaux de rénovations.

901. Roger must explain to the director the reason why he
cancelled his participation two days before the start of  the
project. : Roger doit expliquer au directeur la raison pour
laquelle il a annulé sa participation deux jours avant le début
du projet.

902. These children must like walking in the forest because of  the
books and equipment they buy often. : Ces enfants doivent
beaucoup aimer les promenades en forêt à cause des livres et
les équipements qu’ils achètent souvent.

903. The arrival of  this new servant has changed our way of  life
and increased our rest hours because she is hardworking and
clean. : L'arrivée de cette nouvelle servante a changé notre
mode de vie et augmente nos heures de repos car elle est
travailleuse et propre.

904. Every Saturday night, my dad and I go fishing not far from
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my school, he likes to brag when he catches a big fish. :
Chaque samedi soir, mon papa et moi allons à la pêche non
loin de mon école, il aime se vanter quand il attrape un gros
poisson.

905. I advise you to buy an automatic car because it is easy to use;
to start my car, I simply press the "start" button. : Je te
conseille d'acheter une voiture automatique car c'est facile à
utiliser; pour démarrer ma voiture, j'appuie simplement sur le
bouton "démarrer".

906. After the war in South Africa, the troops were deployed on a
peacekeeping mission. : Après la guerre en Afrique du Sud,
les troupes ont été déployées pour une mission de maintien
de la paix.

907. We have learned to offer everything to God; all of  this helps
us to ascend more quickly to this God who loves us. : Nous
avons appris à tout offrir à Dieu ; tout cela nous aide à
monter plus vite vers ce Dieu qui nous aime.

908. Considering the insecurity on our roads and the bad habits
of  the drivers, I held my son's hand to cross the road. : Vu
l'insécurité sur nos routes ainsi que la mauvaise habitude des
chauffeurs, j'ai tenu la main de mon fils pour traverser la
route.

909. It was good to know that we were finally going to visit the
main museum of  the city that had been destroyed by vandals.
: C'était bon de savoir que nous partions enfin visiter le
musée principale de la ville qui avait été détruit par les
vandales.

910. In the recreation yard, while the little boys are playing ball,
the little girls are playing rope. : Dans la cours de récréation,
pendant que les petits garçons jouent à la balle, les petites
filles jouent à la corde.

911. Medar is a very kind and friendly dog, he moans as soon as
his master leaves the house as a sign of  goodbye. : Medar est
un chien très gentil et aimable, il gémit dès que son maître
quitte la maison en signe d'au revoir.

912. According to my dentist, I have perfect teeth, but after
brushing, I constantly experience pain in my gums. : Selon
mon dentiste, j'ai une dentition parfaite, mais après le
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brossage, j'éprouve constamment des douleurs au niveau de
ma gencive.

913. At the beginning of  school, the teacher has established strict
rules for the class and we must respect this for fear of
punishment. : À la rentrée scolaire, le professeur a établi des
règles strictes pour la classe et nous devons respecter cela de
peur d'être puni.

914. I'll say goodbye to the family because our flight to Paris leaves
tomorrow morning and I have to be at the airport on time. :
J'irai dire au revoir à la famille car notre avion pour Paris
décolle demain matin et je me dois d'être à l'aéroport à
l'heure.

915. After a long day at home, the children went out to play in the
yard with the little puppy. : Après une longue journée à la
maison, les enfants sont sortis pour jouer dans la cour avec le
petit chiot.

916. I ate bread this morning at breakfast, accompanied by a cup
of  milk and natural honey. : J'ai mangé du pain ce matin au
petit déjeuner, accompagné d'une tasse de lait et de miel
naturel.

917. Many people attended the family event this year, we had the
opportunity to reconnect and meet new people. : De
nombreuses personnes ont participé à la réunion familiale
cette année, nous avons eu l'occasion de faire des retrouvailles
et de faire de nouvelles rencontres.

918. After giving birth, I suddenly gained 20 kg more, but I
changed my eating habits to lose weight. : Après mon
accouchement, j'avais subitement pris 20 kg en plus, mais j'ai
changé mes habitudes alimentaires pour perdre du poids.

919. The way to the post office is under construction, to get there
you will have to go through the cathedral and take several
tracks. : La voie qui mène à la poste est en construction, pour
y aller, tu seras obligé de passer par la cathédrale et
d'emprunter plusieurs pistes.

920. According to the information we have heard about this
region, there is an epidemic that is disturbing the population,
the virus is virulent and dangerous. : Selon les informations
que nous avons écoutés sur cette région, il y aurait une
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épidémie qui trouble la population, le virus est virulent et
dangereux.

921. I see my mates every Friday after work, we plan the activities
to do during the weekend and also visit our parents. : Je vois
mes potes tous les vendredis après le boulot, nous planifions
les activités à faire pendant le weekend et aussi nous rendons
visite à nos parents.

922. Please note that for a good performance, quality control
guarantees the reliability of  the product and you will be
satisfied with the deal. : Veuillez noter que pour un bon
rendement, le contrôle de qualité garantit la fiabilité du
produit et vous serez satisfait de l’affaire.

923. Hello ! Breakfast is ready, you can go down to the dining
room as soon as possible for fear that it will get cold. :
Bonjour ! Le petit-déjeuner est prêt, vous pouvez descendre à
la salle à manger dès que possible de peur que cela ne
refroidisse.

924. There is no shame in asking for help, no matter your social
rank, your age, the size of  your money. : Il n'y a pas de honte
à demander de l'aide, peu importe ton rang social, ton âge, la
taille de ton argent.

925. I met my wife at the university, it was during the holiday
season, she was very charming and I stumbled upon her
charm. : J'ai rencontré ma femme à l'université, c'était
pendant la période de fête de fin d'année, elle était très
ravissante et je suis tombé sous son charme.

926. I was able to personalize my room by hanging pics of  my
family, friends, the ones I love the most are the memories of
my childhood. : J'ai pu personnaliser ma chambre en
accrochant des photos de ma famille, amis, celles que j'aime
le plus ce sont les souvenirs de mon enfance.

927. I have just interviewed a candidate for the post of  secretary,
she made a very good first impression, I hope I will not be
disappointed. : Je viens de faire l'interview d'un candidat au
poste de secrétaire, elle a fait une très bonne première
impression, j'espère que je ne serai pas déçu.

928. My brother seems a little crazy when he dances with the girls
at nightclubs, he often tends to want to take off  his clothes. :
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Mon frère paraît un peu fou quand il danse avec les filles en
boite de nuit, il a souvent tendance à vouloir enlever ses
vêtements.

929. After a bicycle accident, my left hand had serious injuries, so
I write with my right hand. : Après un accident de vélo, ma
main gauche a eu des blessures graves, pour cela j'écris avec
ma main droite.

930. My dog follows me everywhere, he is my pet, he is like a part
of  me, I can't move without him, even in bed we are together.
: Mon chien me suit partout, il est mon animal de
compagnie, il est comme une partie de moi, je ne peux pas
me déplacer sans lui, même dans le lit nous sommes
ensemble.

931. I will never forget the time we spent together, it was a very
beautiful adventure, I enjoyed every moment during this trip.
: Je n'oublierai jamais le temps que nous avons passé
ensemble, c'était une très belle aventure, j'ai profité de chaque
instant lors de ce voyage.

932. My brother is a lover of  reading, he is always locked in his
room, he prefers books to movies. : Mon frère est un
amoureux de la lecture, il est toujours enfermé dans sa
chambre, il préfère les livres aux films.

933. I have to go to the restaurant tomorrow morning to eat a nice
dish of  soup, I plan to invite my girlfriend Alice. : Il faut que
j'aille au restaurant demain matin pour manger un bon plat
de soupe, je compte inviter ma copine Alice.

934. My neighbor's son returned home with his wife and children
after years abroad, he was in Germany for more than 15
years. : Le fils de ma voisine est retourné chez lui avec sa
femme et ses enfants après des années à l'étranger, il était en
Allemagne pendant plus de 15 ans.

935. I'm about to buy a new car to go to the countryside, the
seller's offer seemed interesting but I have a little fear. : Je suis
sur le point de m'acheter une nouvelle voiture pour aller en
campagne, l'offre du vendeur semblait intéressante mais j'ai
une petite crainte.

936. My father knows how to whistle many songs, in his time, he
was part of  the most recognized musical group, despite his
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age he still has his musical talent. : Mon père sait siffler de
nombreuses chansons, à son époque, il faisait partie du
groupe musical le plus reconnu, malgré son âge il a toujours
son talent musical.

937. I want to send a letter to my mother on the occasion of
Mother's Day, I plan to write her a very nice poem to thank
her for everything she does for me. : Je veux envoyer une
lettre à ma mère a l'occasion de la fête des mères, je compte
lui écrire un très joli poème pour lui dire merci pour tout ce
qu'elle fait pour moi.

938. I have to dig a hole in order to plant this flower as a sign of
my love for nature and all that is beautiful, I will water it
every day. : Je dois creuser un trou afin de planter cette fleur
en guise de mon amour pour la nature et tout ce qui est beau,
je l'arroserai tous les jours.

939. Children should sit in the back of  the car to avoid any
possible accident, so it’s important to ensure that the child
has a car seat in place. : Les enfants devraient s'asseoir à
l'arrière de la voiture pour éviter tout éventuel accident, aussi
il faut s'assurer que l'enfant a un siège auto bien en place.

940. Having completed my marketing training and graduated, I
will return to the position of  sales manager to better apply
what I have learned. : Ayant fini ma formation de marketing
et obtenu mon diplôme, je vais reprendre le poste de
responsable commercial pour mieux mettre en pratique ce
que j'ai appris.

941. My history teacher tells us that Europeans were not the first
to populate America, I was very surprised by that. : Mon
professeur de cours d'histoire nous informe que les européens
n'ont pas été les premiers à peupler l'Amérique, j'étais très
surpris de cela.

942. I sleep about eight hours a night but I find it unsatisfying, in
the morning I am always tired as if  I have not even slept, the
doctor advised me to take vitamins. : Je dors environ huit
heures par nuit mais je trouve cela insuffisant, le matin je suis
toujours fatigué comme si je n'avais même pas dormi, le
médecin me conseille de prendre des vitamines.

943. I always listen to the radio in my car to get the latest news
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from around the world, knowing what's going on in the city
or country also allows us to live better. : J'écoute toujours la
radio dans ma voiture pour avoir l'actualité dans le monde, le
fait de savoir ce qui se passe dans la ville ou le pays nous
permet aussi de mieux vivre.

944. We all observed that the boy did not want to hurt his brother;
it was just an accident. : Nous avons tous observé que le
garçon ne voulait pas blesser son frère ; c'était juste un
accident.

945. When I look at my mother's picture when she was my age, I
see that I look a lot like her, we have the same face. : Lorsque
je regarde la photo de ma mère quand elle avait mon âge, je
vois que je lui ressemble beaucoup, nous avons le même
visage.

946. War is always dirty because its objective is to attack human
life, destroy things, and at the end there is no economic
evolution. : La guerre est toujours sale parce que son objectif
est d'attaquer la vie humaine, de détruire des choses et qu'à la
fin, il n'y a pas d'évolution économique.

947. We got our hands on a thief  today, when she was arrested by
the police, she gave us an ID card, she admitted that it was
not hers, and was later arrested. : Nous avons mis la main sur
une voleuse aujourd'hui, lorsqu'elle a été arrêtée par la police,
elle a remis une carte d'identité, elle a admis que ce n'était
pas la sienne et a ensuite été arrêtée.

948. Foreign tourists took advantage of  the favorable exchange
rate to better make their monetary provision, since the dollar
was very low. : Les touristes étrangers ont profité du taux de
change avantageux pour mieux faire leur provision
monétaire, puisque le dollar était très bas.

949. During the wedding greetings exchange, the groom gave his
wife a long and passionate kiss, this made the tears flow. :
Pendant l'échange de voeux de mariage, le marié a donné à
sa femme un baiser long et passionné, ceci a fait couler les
larmes.

950. I ate a lot because the meal was very delicious and free;
however, I was not very hungry. : J'ai beaucoup mangé parce
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que le repas était très délicieux et gratuit ; je n'avais pourtant
pas très faim.

951. Having sent my resume for the job application, I had a reply
this morning from the general manager asking for a copy of
my diplomas and certificates. : Ayant envoyé mon CV pour la
demande d'embauche, j'ai eu une réponse ce matin venant
du manager général demandant de lui fournir une copie de
mes diplômes et attestations.

952. On the occasion of  my birthday, we will eat with friends not
far from home, the restaurant we chose is known for its
pleasant atmosphere. : À l'occasion de mon anniversaire,
nous irons manger avec des amis non loin de la maison, le
restaurant que nous avons choisi est connu pour son
ambiance agréable.

953. The demand for advanced training of  the informatics tool
has not stopped growing in recent years, and this is due to the
demand on the market. : La demande pour la formation
avancée de l'outil informatique n'a pas cessé de croître dans
les dernières années, et cela grâce à la demande sur le
marché.

954. An asshole parked his car in front of  my garage and left, the
neighbors do not know which side he passed; I'll wait for him
here to pay me a fine. : Un connard a garé sa voiture devant
mon garage et est parti, les voisins ne savent pas de quel côté
il est passé; je l'attendrai ici afin qu'il me paye une amende.

955. In this regard, I recently read in the newspaper an article
about a company that needed to be audited. : À ce sujet, j'ai
récemment lu dans le journal un article concernant une
société qui devait faire l'objet d'une vérification comptable.

956. Our country must act in accordance with international law,
for the protection of  individuals and also for respect of  the
law. : Notre pays doit agir conformément au droit
international, pour la protection des individus et aussi le
respect de la loi.

957. The police arrested a gang of  thieves who spread terror to
the neighborhood, finally the population will be able to sleep
in peace and go out without problem. : La police a arrêté une
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bande de voleurs qui semait la terreur au quartier, enfin la
population pourra dormir en paix et sortir sans problème.

958. During training for the world competition, it was sometimes
hell, but I finally finished the marathon by occupying the first
place. : Pendant les entrainements pour la compétition
mondiale, c'était parfois l'enfer, mais j'ai finalement terminé
le marathon en occupant la première place.

959. Hold your phone well because there are thieves in this
market, a second of  inattention could cost you big regret! :
Tenez bien vos téléphones car il y a des voleurs dans ce
marché, une seconde d'inattention pourrait vous coûter un
gros regret!

960. The morning dew has made the grass wet and slippery to the
point that it is difficult to go out for a morning walk. : La
rosée du matin a rendu l'herbe mouillée et glissante au point
qu' il est difficile de sortir pour une promenade matinale.

961. Sam's brother has had a traffic accident and is in the
emergency room, the sad news has deeply affected the family.
: Le frère de Sam a fait un accident de circulation et est en
salle d'urgence, la triste nouvelle a profondément affecté la
famille.

962. People usually believe in miracle remedies or other therapies
when they have serious diseases such as cancer and AIDS. :
Les hommes en général croient en des remèdes miracles ou
toutes autres thérapies lorsqu'ils ont atteint de maladies
graves tel que le cancer et le sida.

963. This year was very successful for our schools,
congratulations to our young people for obtaining such
good results. : Cette année était pleine de succès pour nos
écoles, bravo à nos jeunes pour l'obtention d'aussi bons
résultats.

964. I had a great offer for my trip, it is said that if  the person
must be accompanied, the escort is allowed to travel for free. :
J'ai eu une super offre pour mon voyage, il est dit que si la
personne doit être accompagnée, l'accompagnateur est
autorisé à voyager gratuitement.

965. She knows that she must first find her father and uncle
because they must be very sick. : Elle sait qu'elle doit avant
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toute chose retrouver son père et son oncle car ces derniers
doivent être très malades.

966. The Prophet David in the Bible beat the great Goliath with a
stone, he played his harp to relieve Saul. : Le Prophète David
dans la bible a battu le grand Goliath avec une pierre, il a
jouer de sa harpe pour soulager Saul.

967. There are many trees around the family home, we always
find a shadow in the yard to sit and have a good time for a
meal. : Il y a beaucoup d'arbres autour de la maison
familiale, nous trouvons toujours un point d'ombre dans la
cour pour nous asseoir et passer du bon temps autour d'un
repas.

968. Several legends tell the story of  the Dragon's invasion on
earth, but dragons do not exist in the real world. : Plusieurs
légendes racontent l'histoire de l'invasion du Dragon sur la
terre, mais les dragons n'existent pas dans le monde réel.

969. He updates its antivirus to avoid damaging the computer,
losing files and important documents. : Il met à jour son
antivirus afin d'éviter d'endommager son ordinateur, de
perdre ses fichiers et les documents importants.

970. I love my work environment because my colleague always
makes me laugh with his funny jokes, he is older than me, but
we love each other very much. : J'aime mon environnement
de travail parce que mon collègue me fait toujours rire avec
ses blagues drôles, il est plus âgé que moi, mais nous nous
aimons beaucoup.

971. The electricity company has come to raise our meter, it could
be that this month my consumption is very high because of
the heat. : La compagnie d'électricité est venue relever notre
compteur, il se pourrait que ce mois ma consommation soit
très élevé à cause de la chaleur.

972. During the night, I heard a strange noise and I opened the
door, there was in front of  my door a big black dog who was
wounded. : Pendant la nuit, j'ai entendu un bruit étrange et
j'ai ouvert la porte, il y avait devant ma porte un gros chien
noir qui était blessé.

973. The physical science teacher clarified the concept of  the state
of  water with a concrete example. : Le professeur de sciences
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physiques a clarifié le concept de l'état de l'eau à l'aide d'un
exemple concret.

974. I had to go to the appointment with my office manager, he
just called me to change dates. : Je devais aller au rendez-vous
avec mon directeur de bureau, il vient de m'appeler pour
changer de date.

975. He lives in a small apartment with his 5 children, his wife and
a dog, this situation is really tearful. : Il vit dans un petit
appartement avec ses 5 enfants, sa femme et un chien, cette
situation est vraiment lamentable.

976. A few years ago, this city was full of  criminals, but nowadays
the mayor has invested more resources to fight crime. : Il y a
de cela quelques années, cette ville regorgeait de nombreux
criminels, mais de nos jours le maire a investi plus de
ressources pour combattre la criminalité.

977. During the sea crossing, the ship was in trouble and we called
for help. : Au cours de la traversée en mer, le navire était en
difficulté et nous avon appelé au secours.

978. Will you have time this weekend to accompany me to see the
dentist, I'm so afraid to go alone. : Aurez-vous le temps ce
weekend pour m'accompagner voir le dentiste, j'ai tellement
peur d'y aller toute seule.

979. I think they spend too much money on bullshit, it would be
better to think about investing or helping the needy. : Je
trouve qu'elles dépensent trop d'argent pour des conneries, il
serait préférable de penser à investir ou bien de venir en aide
aux nécessiteux.

980. I thank you for coming to see my sick mother, she was very
happy to see you and your visit really moved her. : Je te
remercie d'être venu voir ma mère malade, elle était très
contente de te voir et ta visite l'a véritablement ému.

981. I like to play golf  to relax when I am stressed, it allows me to
enjoy the fresh air and breathe the freshness of  nature. :
J'aime jouer au golf  pour me détendre lorsque je suis stressée,
ça me permet de profiter de l'air pur et de respirer la
fraîcheur de la nature.

982. Michael is a very famous American artist; during his concert,
all the fans are present to encourage him. : Michael est un
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artiste américain très célèbre; lors de son concert, tous les
fans sont présent pour l'encourager.

983. I wonder if  he will be able to finish his homework on time,
since tomorrow is his friend's birthday and he will not have
enough time. : Je me demande s'il pourra finir ses devoirs à
temps, puisque demain c'est l'anniversaire de son ami et il
n'auras pas assez de temps.

984. My colleague gave birth to a beautiful baby last week, I went
to visit her but the baby was sleeping in her crib. : Ma
collègue a accouché d’un très beau bébé la semaine dernière,
je suis allé pour lui rendre visite mais le bébé dormait dans
son berceau.

985. The thief  devised a plan to rob the bank; unfortunately for
him, the police caught him and he will be held accountable
in court. : Le voleur a imaginé un plan pour cambrioler la
banque; malheureusement pour lui, la police l'a attrapé et il
va répondre de ses actes devant le tribunal.

986. The assertion of  warranty claims shall not affect existing
payment obligations and dates for payment. : La
revendication de droits de garantie n'affecte pas les
obligations de paiement et les délais de paiement en vigueur.

987. My trip around the world was a wonderful adventure, I
visited several countries, shared several cultures and made
new friends. : Mon voyage autour du monde a été une
aventure merveilleuse, j'ai visité plusieurs pays, j'ai partagé
plusieurs cultures et je me suis fait de nouveaux amis.

988. The athlete carried on despite the difficulties due to the
dislocation of  his knee, he was among the first to arrive. :
L'athlète a continué malgré les difficultés dus au
déboîtement de son genou, il était parmi les premiers à
arriver.

989. When the pedagogical inspector came by this morning, the
children were listening to the teacher attentively. : Lorsque
l'inspecteur pédagogique est passé ce matin, les enfants
écoutaient le professeur attentivement.

990. I will tell my father that I would like to do the same job as
him in the future, he will probably be surprised, but that is
the truth. : Je dirai à mon père que j'aimerai exercer le même
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métier que lui à l'avenir, il sera surement surpris, mais c'est la
vérité.

991. She accused her little sister of  stealing clothes from her,
however they are not the same size. : Elle a accusé sa petite
sœur de lui voler des vêtements, pourtant elles n'ont pas la
même taille.

992. A moon eclipse always occurs during the full moon, when the
moon is at the opposite end of  the sun. : Une éclipse de lune
se produit toujours lors de la pleine lune, lorsque la lune est à
l'opposé du soleil.

993. The filter in the water supply line is clogged, we have called
in a firefighter who will arrive by tomorrow. : Le filtre de la
conduite d'alimentation d'eau est bouché, nous avons fait
appel à un pompier qui arrivera d'ici demain.

994. History tells us that in South Africa, there was apartheid that
persisted for several years, and that the consequences are still
visible today. : L'histoire nous raconte qu'en Afrique du Sud,
il y a eu l'apartheid qui a duré pendant plusieurs années, et
que les conséquences sont toujours visibles de nos jours.

995. The dance school presented an end-of-the-year show, I was
there with my brothers, the dancers presented their talent
well. : L'école de danse a présenté un spectacle de fin
d'année, j'y étais avec mes frères, les danseurs ont bien
présenté leur talent.

996. Because of  your behavior, I got into trouble with my parents,
I hope they can forgive me. : À cause de ton comportement,
j’ai eu des ennuis avec mes parents, j'espère qu'ils pourront
me pardonner.

997. My colleagues share the same goal, namely success, which
allows us to perform well. : Mes collègues partagent le même
but, à savoir la réussite, cela nous permet d'avoir une bonne
performance.

998. Ouch! I cut my finger by cutting the tomatoes, I'll quickly put
alcohol to sanitize. : Aïe! Je me suis coupé le doigt en coupant
les tomates, je vais rapidement mettre de l'alcool pour
désinfecter.:

999. When the party was over, all the guests left the room except
one who was waiting for the rest of  the drink. : La fête
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terminée, tous les invités sont sortis de la pièce sauf  un qui
attendait le reste de boisson.

1000. The emergency exit is indicated by a green light, to indicate
that there is a danger or an emergency. : La sortie de secours
est signalée par une lumière verte, ceci pour signaler qu'il y a
un danger ou une urgence.

1001. When I go to the hotel, I keep my valuables in a metal box
for fear of  being stolen. : Quand je vais à l'hôtel, je garde mes
objets de valeur dans une boîte métallique de peur d'être
volé.

1002. The weather forecast announces that there will be a big rain
that will probably generate a typhoon, I hope my flight is not
delayed. : La météo annonce qu'il y aura une grand pluie qui
pourra surement générer un typhon, j'espère que mon vol
n'est pas retardé.

1003. The results of  the vote will be made public at the end of  the
broadcast, the happy candidates will have the honour of
rejoicing with their supporters. : Les résultats du vote seront
rendus publics à la fin de l'émission, les heureux candidats
auront l'honneur de célébrer avec leurs partisans.

1004. In the army, a lieutenant is higher ranking than a private. :
Dans l'armée, un lieutenant est plus haut gradé qu'un simple
soldat.

1005. I listened carefully to the instructions of  the tour guide
because it is my first time on this site. : J'ai écouté
attentivement les instructions du guide touristique car, c'est
ma première fois sur ce site.

1006. We are presenting our new product next week, come and
enjoy the discounts and many gifts. : Nous présentons notre
nouveau produit la semaine prochaine, venez nombreux pour
profiter des rabais et de nombreux cadeaux.

1007. It is often necessary to rest your brain since it is part of  the
human nervous system, so you will be protected from many
diseases. : Il faut souvent faire reposer votre cerveau puisqu'il
fait partie du système nerveux humain, ainsi vous serez à
l'abri de plusieurs maladies.

1008. Pablo Picasso was a notorious painter of  his time, his
paintings tell the real story, what he experienced and heard. :
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Pablo Picasso était un peintre notoire de son époque, ses
tableaux racontent l'histoire réel, ce qu'il a vécu et entendu.

1009. I returned the defective product to the manufacturer, he
promised to send me a new one in a few days or I will take
my money back. : J'ai retourné le produit défectueux au
fabricant, il m'a promis de m'envoyer un nouveau dans
quelques jours ou alors je récupérerai mon argent.

1010. The increase in insecurity and crime in some cities depends
on the weakness on the employment market. :
L’augmentation de l'insécurité et la délinquance dans
certaines villes dépend de la faiblesse du marché de l’emploi.

1011. There are no stupid questions when you need clarification,
but a mistake can be silly when you refuse to ask what was
not clearly understood. : Il n’y a aucune question stupide
lorsqu’on a besoin d’éclaircissement, par contre une erreur
peut être bête quand on refuse de demander ce qui n’était
pas bien compris.

1012. A new municipal decree prohibits the sale of  certain food
products along the main roads. : Un nouveau décret de la
commune interdit de vendre certain produit alimentaire en
bordure des voies principales.

1013. It is difficult to find candidates willing to come up and work
with us in conflict zones. : Il est difficile de trouver des
candidats prêts à venir travailler avec nous dans les zones de
conflit.

1014. The hotel construction project on the beach has attracted
very significant investors and generated huge amounts of
capital. : Le projet de construction d'hôtel sur la plage a
suscité l’arrivée de très grands investisseurs et engendre
d’énormes capitaux.

1015. The residents of  the capital were unable to sleep all night due
to the coup d'état, the first shots were fired in the morning. :
Les habitants de la capitale n’ont pas pu dormir toute la nuit
à cause du coup d’état, les premiers coups de feu ont été tiré
dans la matinée.

1016. The health insurance card in the new company covers the
whole family, even in cases of  accidents outside the
workplace. : La carte d’assurance santé dans la nouvelle
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entreprise couvre toute la famille, même les cas d’accidents
hors du travail.

1017. Leave a little bit early to take the first buses, if  you don't want
to miss the beginning of  the concert. : Partez un peu tôt pour
prendre les premiers bus, si vous ne voulez pas manquer le
début du concert.

1018. This scene is about the beginning of  a beautiful adventure
between two young lovers in the 70s. : Cette scène parle du
début d’une belle aventure entre deux jeunes amoureux dans
les années 70.

1019. I want to send a gift to my mother to wish her a happy
birthday, but I don't know her favorite things. : Je veux
envoyer un cadeau à ma mère pour lui souhaiter un joyeux
anniversaire, cependant je ne connais pas ses préférences.

1020. She cooked to share with the needy and homeless people
during the winter to support them to be able to hold on. :
Elle a cuisiné pour partager avec les personnes démunies et
sans abris pendant l’hiver afin de les soutenir à pouvoir tenir.

1021. The doctor confirmed that the patient's liver was normal, no
need to worry about his state of  health. : Le médecin a
confirmé que le foie du patient était normal, pas besoin de
s'inquiéter de son état de santé.

1022. I admire very much the courage of  this young girl, she
braved many dangers to get here. : J'admire beaucoup le
courage de cette jeune fille, elle a bravé de nombreux dangers
pour parvenir jusqu'ici.

1023. The government has introduced a new tax for disabled
people, which will come into effect next year. : Le
gouvernement a introduit une nouvelle taxe pour les
handicapés, cela entrera en vigueur l'année prochaine.

1024. I have lived in the town since I was a child, we have
everything under control, but when I go to the village to visit
my grandfather, I like to enjoy the fresh air. : J'habite en ville
depuis mon enfance, nous avons tous à notre portée, mais
lorsque je vais au village chez mon grand père, j'aime bien
profiter de l'air pur.

1025. The model places her hands on her hips and poses with
elegance, she is really very gifted. : Le mannequin place ses
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mains sur ses hanches et prend la pose avec élégance, elle est
vraiment très douée.

1026. The new window is very hard to open, I have to call my
brother every time to help me, it's really annoying. : La
nouvelle fenêtre est très dure à ouvrir, je dois chaque fois
appeler mon frère pour me venir en aide, c'est vraiment
énervant.

1027. My girlfriend is up to date on the news, she reads the news
every morning in the newspaper. : Ma copine est à jour sur
l'actualité, elle lit les informations tous les matins dans le
journal.

1028. In the tradition of  my village, since the beginning, it has
always been necessary to follow the official protocol to
approach the king. : Dans la tradition de mon village, depuis
toujours, il faut suivre le protocole officiel pour approcher
le roi.

1029. You will need to send me your email address, it is very
important for me to open a Facebook account for you. : Il
faudra m'envoyer ton adresse courriel, c'est très important
pour que je puisse t'ouvrir un compte Facebook.

1030. It's a real shame what you do to those around you, you have
the courage to insult your superiors and you dare to come
and play the victim. : C'est vraiment dommage ce que tu fais
subir à ton entourage, tu as le courage d'insulter tes
supérieurs et tu oses venir jouer à la victime.

1031. The dry season this year has caused a lot of  damage, I even
feel the heat of  the sun on my skin, so hot is the heat. : La
saison sèche cette année a fait beaucoup de dégâts, je sens
même la chaleur du soleil sur ma peau, tellement la chaleur
est forte.

1032. Let's ask our children not to speak with their mouths full
because it causes a bad habit that will be difficult to correct in
the long term. : Demandons à nos enfants de ne pas parler la
bouche pleine car cela peut provoquer une mauvaise
habitude qui sera difficile de corriger à la longue.

1033. Someone stole my wallet during the meeting, I complained to
the secretary; after a search we found it, but nobody wants to
give the name of  the thief. : Quelqu'un a volé mon
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portefeuille pendant la réunion, je me suis plaint chez le
secrétaire; après une fouille nous l'avons retrouvé, mais
personne ne veut donner le nom du voleur.

1034. I feel like I'm sick, because the tip of  my nose is cold,
however, I'm very hot on the inside. : J'ai l’impression que je
suis malade, parce que le bout de mon nez est froid, pourtant
j'ai très chaud à l'intérieur.

1035. The dance school presented an end-of-the-year show,
people came from all over the world to participate and have
fun. : L'école de danse a présenté un spectacle de fin
d'année, les gens sont venu de partout pour participer et
s'amuser.

1036. The bar only serves lager, if  you want a different taste, don't
hesitate to bring some or you can adapt to what's there. : Le
bar ne sert que de la bière blonde, si tu veux un autre goût,
n'hésite pas à en apporter ou alors tu pourras t'accommoder
avec ce qui est là.

1037. After a short stay in my village, I would say that the people of
the village were warm and friendly to me. : Après un court
séjours dans mon village, je dirais que les gens du village
étaient chaleureux et sympathiques envers moi.

1038. Good women are rare, if  you find her, do not hurt her, with
her you will be the happiest man. : Les femmes bonnes sont
rares, si tu la trouve, ne lui fait pas de mal, avec elle tu seras
l'homme le plus heureux.

1039. More than a thousand people came to my show, I was
pleasantly surprised and I would never stop thanking my
fans. : Plus de mille personnes sont venues à mon spectacle,
j'étais agréablement surpris et je ne cesserais de remercier
mes fans.

1040. The hero of  the story is very brave and selfless, he plays his
role as a miserable man very well and I like the way the story
unfolds. : Le héros de l'histoire est très courageux et altruiste,
il incarne très bien son rôle de misérable et j'aime la tournure
de l'histoire.

1041. I have to go to the bank to withdraw money because I plan to
buy a new vehicle, renew my closet and go on a trip. : Je dois
aller à la banque pour retirer de l'argent car je compte
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m'acheter un nouveau véhicule, renouveler ma garde robe et
aller en voyage.

1042. The sergeant told his soldiers not to shoot because the thief
stopped and put his hands up. : Le sergent a dit à ses soldats
de ne pas tirer étant donné que le voleur s'est arrêté et a levé
les mains en l'air.

1043. There is only one key for all rooms, so do not lose it, if
possible tie a rope around it. : Il n'y a qu'une seule clé pour
toutes les salles, donc il ne faut pas la perdre, si possible
attachez une corde autour.

1044. In just a few seconds, I had my computer stolen from a
library, yet I had just risen to take a new book. : En quelques
secondes seulement, je me suis fait voler mon ordinateur dans
une bibliothèque, pourtant je m'étais levé juste pour prendre
un nouveau livre.

1045. On the way, when I got lost, I looked at my compass and
headed north. : Sur le chemin, quand je me suis perdu, J'ai
regardé ma boussole et je me suis dirigé vers le nord.

1046. The inspector made a surprise visit to the kitchen of  a large
restaurant in the city, finding that everything was in place
and congratulating the owner. : L'inspecteur a effectué une
visite surprise dans la cuisine d'un grand restaurant de la
ville, il a trouvé que tout était en place et a félicité le
propriétaire.

1047. We went to the restaurant after the meeting, the food was
delicious and the prices were reasonable. : Nous sommes allés
au restaurant après la réunion, la nourriture était délicieuse
et les prix étaient raisonnables.

1048. The rabbit escapes from his cage and enjoys his new freedom
in the garden. : Le lapin s'échappe de sa cage et profite de sa
nouvelle liberté dans le jardin.

1049. Enter your email address on this page and you will receive a
sign-up, click on the verification link to access your account. :
Entrez votre adresse courriel sur cette page et vous recevrez
une confirmation, cliquez sur le lien de vérification pour
accéder à votre compte.

1050. She always does what she likes, her husband complains all
the time but she refuses to change her behavior. : Elle fait
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toujours ce qui lui plaît, son mari se plaint tout le temps mais
elle refuse de changer son comportement.

1051. Yesterday I watched an investigative film in which the
character had committed several crimes, the court declared
the accused innocent as he had a mental imbalance. : Hier
j'ai regardé un film d'enquête dans lequel le personnage avait
commis plusieurs crimes, la cour a déclaré l'accusé innocent
étant donné qu'il avait un déséquilibre mental.

1052. The judge gives the sentence at the end of  the trial, everyone
is happy because the guilty party will go to prison for at least
10 years. : Le juge rend le verdict à la fin du procès, tout le
monde est content car le coupable ira en prison pour au
moins 10 ans.

1053. During the winter, the children come to warm up by the fire
because the cold is very intense. : Pendant l'hiver, les enfants
viennent se réchauffer près du feu car le froid est très intense.

1054. During the night, we heard a strange noise coming from the
attic, we were very scared because our parents were away. :
Pendant la nuit, nous avons entendu un bruit bizarre
provenant du grenier, nous avons eu une grosse peur car nos
parents étaient absents.

1055. I'm in serious trouble because the cops arrested me for
speeding, I'll probably pay a lot of  money since it's not the
first time. : J’ai des problèmes graves car les flics m'ont arrêté
pour excès de vitesse, je vais surement payer très cher puisque
ce n'est pas la première fois.

1056. He holds in his right hand a picture of  his mother and
presents it to his children, he seems to like his mother very
much. : Il tient dans sa main droite une photo de sa maman
et la présente à ses enfants, il a l'air de beaucoup aimer sa
maman.

1057. These terrible events are finally over, everyone was talking
about them in the neighborhood, as well as the news media. :
Ces terribles événements sont enfin terminés, tout le monde
en parlait dans le quartier, les média également.

1058. The work seemed difficult at first, but I persevered, I expect
to receive a positive result and customer satisfaction. : Le
travail paraissait difficile au début, mais j'ai persévéré,
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j'attends de recevoir un résultat positif  et la satisfaction du
client.

1059. Falsifying your passport is a crime, you may spend several
years in prison, and most importantly you will no longer be
able to travel freely. : Falsifier votre passeport est un crime,
vous risquez de passer plusieurs années en prison, et surtout
vous ne pourrez plus voyager librement.

1060. I will go to France next month to make some purchases, I
plan to open a perfume shop where I will have several types
of  perfumes. : J'irai en France le mois prochain pour faire
quelques achats, je compte ouvrir une parfumerie où je
disposerai de plusieurs types de parfums.

1061. We can go to the market by motorcycle, but on the way back,
we have to borrow a vehicle because we will have a lot to buy.
: Nous pouvons aller au marché à moto, mais au retour, nous
devons emprunter un véhicule car nous aurons beaucoup de
choses à acheter.

1062. His guests sat on leather chairs, it was so comfortable that no
one wanted to leave. : Ses invités se sont assis sur des chaises
en cuir, c'était tellement confortable que personne ne voulait
partir.

1063. I liked this tea because it had a slightly bitter taste, for me it is
the best on the market and very good for health. : J'aimais ce
thé car il avait un goût légèrement amer, pour moi, c'est le
meilleur sur le marché et très bon pour la santé.

1064. I was unable to attend my cousin's wedding ceremony because
of  the illness, but I sent my best wishes to the newlyweds for
happiness. : Je n'ai pas pu participer à la cérémonie de
mariage de ma cousine à cause de la maladie, mais j'ai envoyé
aux jeunes mariés mes meilleurs vœux de bonheur.

1065. As a good citizen I paid my taxes before the end of  the year,
this allows me to be in good standing with the State and
avoid problems. : En tant que bon citoyen j'ai payé mes
impôts avant la fin d'année, ceci me permet d'être en règle
avec l'État et d'éviter les problèmes.

1066. The street sweeper removed a heap of  garbage in front of
the courtyard of  my house, which was already generating
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mosquitoes and mice. : Le balayeur de rue a enlevé un tas
d'ordures devant la cours de ma maison, cela engendrait déjà
des moustiques et des souris.

1067. Through this book, I learned that my country went through a
very difficult period during colonization, I almost had tears in
my eyes. : À travers ce livre, j'ai appris que mon pays a vécu
une période très difficile pendant la colonisation, j'ai presque
eu les larmes aux yeux.

1068. You must read the questions carefully to avoid making stupid
mistakes during the exam, as there will not be another
session. : Vous devez bien lire les questions pour éviter de
faire des erreurs stupides pendant l’examen, étant donné qu’il
n’y aura pas une autre session.

1069. The comedian told a good joke about the situation in our
country, it was so much fun that I cried. : L'humoriste a
raconté une bonne blague concernant la situation de notre
pays, c’était tellement amusant que j’en ai pleuré.

1070. I like white wine but I prefer red wine, because it is very good
for blood according to my father, and I also like its taste and
aroma. : J'aime le vin blanc mais je préfère le vin rouge, car il
est très bon pour le sang d’après mon père, et aussi j’aime son
goût ainsi que son parfum.

1071. My advice to students is to read each question carefully, as
they can find answers without having to think too much. :
Mon conseil aux élèves est de lire attentivement chacune des
questions, car ils peuvent y trouver des réponses sans avoir
besoin de trop réfléchir.

1072. I need a new dress for my sister's wedding, especially since I
will be a bridesmaid, I have to be very well dressed and catch
a lot of  attention. : J'ai besoin d'une nouvelle robe pour le
mariage de ma sœur, surtout que je serai fille d’honneur, je
me dois d’être très bien habillée et d’attirer beaucoup le
regard.

1073. He has drawn many lessons from the economic crisis that
took place in his office, it has affected all employees and
many have not had a salary during this period. : Il a tiré
beaucoup de leçons de la crise économique qui a eu lieu au
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sein de son bureau, cela a affecté tous les employés et
beaucoup n’ont pas eu de salaire pendant cette période.

1074. You must use the umbrella to protect yourself  from the rain,
otherwise you will be very cold and sick. : Il faut utiliser le
parapluie pour vous protéger contre la pluie, sinon vous
risquez d’avoir très froid et d’être malade.

1075. From a very young age, my dream has always been to be a
translator, I continue to work hard to succeed and achieve all
my dreams. : Depuis très petite, mon rêve a toujours été
d’être traductrice, je continue de travailler dur pour réussir et
accomplir tous mes rêves.

1076. My uncle told me that my brother and I will be his only heirs,
because he had a lot of  problems with his wife and they have
been separated for more than 5 years. : Mon oncle m'a dit
que mon frère et moi seront ses seuls héritiers, car il a eu
beaucoup de problèmes avec sa femme et ils se sont séparés
depuis plus de 5 ans.

1077. I feel pity for these families who sleep on the streets, they
have no place to live, they live under bridges and are exposed
to a lot of  diseases. : J’ai pitié de ces familles qui dorment
dans la rue, ils n’ont pas d’endroit pour habiter, ils vivent sous
les ponts et sont exposés à beaucoup de maladies.

1078. I've already had to watch a horror movie in which the bandits
took a man's eye out, he screamed and I stopped watching. :
J’ai déjà eu à regarder un film d’horreur dans lequel les
bandits ont enlevés l’œil d’un homme, il a hurlé et j’ai arrêté
de regarder.

1079. For the care of  my skin, I always use the same brand of  soap
to keep my skin clean and uniform. : Pour l’entretien de ma
peau, j'utilise toujours la même marque de savon pour avoir
une peau propre et uniforme.

1080. I have an invitation to dinner next weekend, I'm going to buy
red and white wine to go there as I'm the guest of  honour. :
J’ai une invitation à dîner le weekend prochain, je vais
acheter du vin rouge et blanc pour y aller étant donné que je
suis l'invité d’honneur.

1081. We had asked for a loan from the bank to finish building our
house, after a while, the request was rejected because of  our
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poor credit rating. : Nous avions demandé un prêt à la
banque pour finir la construction de notre maison, après
quelques temps, la demande a été rejetée à cause de notre
mauvaise cote de crédit.

1082. In my family, valuables can be passed on as a gift or by
inheritance, since the time of  our grandparents. : Dans ma
famille, les objets de valeur peuvent être transmis sous forme
de don ou par héritage, ceci depuis le temps de nos grands-
parents.

1083. This morning, on the way to work, the ground was covered
with snow, the vehicles were running with great difficulty and
I arrived late. : Ce matin, en allant au travail, le sol était
couvert de neige, les véhicules circulaient avec beaucoup de
difficultés et je suis arrivé en retard.

1084. The cold wind of  that evening made me shiver, I was ready
to go take my bath with cold water, but I preferred to heat
water. : Le vent froid de cette soirée m'a fait frissonner, j’étais
prête à aller prendre mon bain avec de l’eau froide, mais j’ai
préféré chauffer de l’eau.

1085. I love music and I belong to the music club of  my school, I
play piano and guitar very well because I've been doing it
since I was 7 years old. : J'aime la musique et je fais partie du
club musical de mon école, je joue très bien au piano et à la
guitare étant donné que je le fais depuis que j’ai l’âge de
7 ans.

1086. My wife gave birth to a very beautiful little boy, I will call him
"Angel" because we have been looking for this child for
several years. : Ma femme a accouché d’un très beau petit
garçon, je l’appellerai « Ange » parce que nous avons cherché
cet enfant pendant plusieurs années.

1087. I'm at home today, I'm going to take the opportunity to sleep
while the kids play hide-and-seek outside with their mates. :
Je suis au repos aujourd’hui, je vais en profiter pour dormir
pendant que les enfants jouent à cache-cache dehors avec
leurs camarades.

1088. Last week, I helped my aunt moved into her new home in the
provinces, I will often go there to spend the holidays with her.
: La semaine passée, j'ai aidé ma tante à emménager dans sa
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nouvelle maison en province, je vais souvent y aller pour
passer les vacances avec elle.

1089. He believes he is wiser than his parents, yet even if  they are
silent about certain situations, it is only because they do not
want too much conflict. : Il croit être plus sage que ses
parents, pourtant même si ces derniers sont silencieux sur
certaines situations, c’est juste parce qu’ils ne veulent pas trop
de conflits.

1090. Ladies and gentlemen, thank you for RSVPing yes to the
invitation for my son's birthday. : Mesdames et Messieurs, je
vous remercie d’avoir répondu présent à l’invitation pour
l’anniversaire de mon fils.

1091. The bar where I will spend time with my friends is open until
midnight, if  you want to go, it is better to leave home early so
you will have time to enjoy the atmosphere. : Le bar dans
lequel je vais passer du temps avec mes amis est ouvert
jusqu'à minuit, si tu veux y aller, il est préférable de quitter la
maison tôt comme cela tu auras le temps de bien profiter de
l’ambiance.

1092. I woke up in the middle of  the night to look for food because
I hadn’t eaten due to the very long and busy day. : Je me suis
réveillé au milieu de la nuit pour chercher à manger car je
n’avais pas dîné vu que la journée fut très longue et très
chargée.

1093. Last year, the Queen and her procession marched along the
avenue during Independence Day, it was a great time. :
L’année dernière, la reine et son cortège ont défilé le long de
l'avenue pendant la fête de l’indépendance, c’était un
moment formidable.

1094. Since I started exercising, my health has shown signs of
improvement and I am more fulfilled. : Depuis que j’ai
commencé à faire du sport, ma santé montre des signes
d'amélioration et je suis plus épanoui.

1095. I want to move to get closer to my work, but I don't like living
downtown because it's too noisy and polluted. : Je veux
déménager pour me rapprocher de mon travail, mais je
n’aime pas habiter au centre-ville parce qu’il y a trop de bruit
et une forte pollution.
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1096. My friend came from abroad last week, I'll probably see him
tomorrow, but I'm not sure. : Mon ami est arrivé de l’étranger
la semaine dernière, je vais probablement le voir demain,
mais je ne suis pas sûr.

1097. The bartender served his customer a pint of  beer since there
was no more sparkling wine in the bar. : Le barman a servi
une pinte de bière à son client puisqu’il n’y avait plus de vin
mousseux dans le bar.

1098. My aunt is crazy about her cats, she has no children or
husbands, and her pets are her only mates. : Ma tante est
dingue de ses chats, elle n’a pas d’enfant ni de mari, et ses
animaux sont ses seuls compagnons.

1099. A broken machine is useless, so it will be necessary to check
before buying! : Un engin en panne est inutile, donc il faudra
bien vérifier avant d’acheter !

1100. No one is supposed to ignore the law, a model state is based
on specific laws. : Nul(le) n'est censé ignorer la loi, un état
modèle se fonde sur des lois précises.

1101. I would be very happy if  the colleagues would stop
deliberately diverting the meaning of  the words they hear,
because this will allow us to progress better in our work. : Je
serais bien content si les collègues cessaient de détourner
volontairement le sens des propos qu'ils entendent, car cela
nous permettra de mieux avancer dans le travail.

1102. She's not feeling well today, she was at the party yesterday
and she ate too much. : Elle ne se sent pas bien aujourd'hui,
elle était à la fête hier et elle a trop mangé.

1103. The people are different, but nevertheless we have the same
blood flowing through our veins. : Les gens sont différents,
malgré tout on a le même sang qui coule dans les veines.

1104. I like to bring my little sister to the party, she dances very well
like a princess. : J'aime emmener ma petite sœur à la fête, elle
danse très bien comme une princesse.

1105. You understand that despite our differences, we are all
creatures of  God. : Vous comprenez que malgré nos
différences, nous sommes tous des créatures de Dieu.

1106. I went to buy a surprise gift for my husband, he'll see it
when he gets back from work. : Je suis allée acheter un
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cadeau surprise pour mon mari, il verra cela a son retour de
travail.

1107. Awareness is necessary, to get out of  society you have to be
skillful. : La prise de conscience est nécessaire, pour s'en sortir
en société il faut être habile.

1108. My favorite clothes are pants and t-shirts, they look great on
me. : Mes vêtements préférés sont le pantalon et le t-shirt, ils
me vont à merveille.

1109. The list has been drawn up, it only contains the names of  the
best candidates. : La liste a été arrêtée, elle porte uniquement
les noms des meilleurs candidats.

1110. They know that lying is not good, it destroys human
relationships. : Ils savent que le mensonge n'est pas bien, ça
détruit les relations humaines.

1111. The United States is one of  the most powerful states in the world,
as all of  us can see. : Les États Unis sont comptés parmi les états
les plus puissants du monde, nous en sommes tous témoin.

1112. Our society has too many hypocrites, we just have to know
how to live there. : Notre société a trop d'hypocrites, on doit
juste savoir y vivre.

1113. Armelle my dearest friend left a long time ago, life is very
short. : Armelle ma très chère amie est partie voici déjà
longtemps, la vie est très courte.

1114. It is always important to take care of  public goods, it is our
duty. : Il est toujours important de prendre soin des biens
publics, c'est notre devoir.

1115. My friend Pierre is very clever, I love him that way. : Mon
ami Pierre est très malin, je l'adore ainsi.

1116. Please call my boss, he's the only one who can solve this
problem. : Appelez mon chef  s’il-vous-plaît, il n’y a que lui
pour résoudre ce problème.

1117. It is necessary to use soap to wash your hands, it is necessary
and it eliminates bacteria. : Il faut utiliser du savon pour se
laver les mains, c'est nécessaire et ça élimine les bactéries.

1118. My father bought a red car, it's beautiful. : Mon père a acheté
une voiture rouge, elle est magnifique.

1119. Which of  these shoes suits you best? The black or the white
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one? : Laquelle de ces chaussures vous va le mieux ? La noire
ou la blanche ?

1120. The recipe sheet you gave me is great, I want to make more
meals quick and easy. : La fiche de recette que tu m'as donné
est super, j'en veux d'autres pour faire des repas facils et
rapides.

1121. I'll take your word for it, hoping I won't be disappointed a
second time. : Je te crois sur parole, espérant que je ne serai
pas déçu une seconde fois.

1122. The guys I met at the dance were so nice, I loved dancing
with them. : Les mecs que j'ai rencontré au bal étaient
tellement gentils, que j'ai kiffé danser avec eux.

1123. You pretended not to see me, although we went to school
together. : Tu faisais semblant de ne pas me voir, pourtant on
était à l'école ensemble.

1124. Marriage is accepting the right person as wife or husband. :
Se marier c'est accepter la bonne personne comme épouse ou
époux.

1125. The departure for the airport is scheduled for noon, the
whole family is invited to accompany me. : Le départ pour
l'aéroport est prévu pour midi, toute la famille y est conviée
pour m'accompagner.

1126. We all have enemies, they make us know our true values. :
Nous avons tous des ennemis, ils nous font connaître nos vrais
valeurs.

1127. I will go to university next year, so I have to work well in
school. : J'irai l'an prochain à l'université, donc je dois bien
travailler à l'école.

1128. What do you like about my parents? I love them so much. :
Qu'est ce que vous aimez chez mes parents ? Je les aime
tellement.

1129. The show is over, now everyone goes back to their
workstations. : Le spectacle est terminé, maintenant chacun
regagne son poste de travail.

1130. Do you want something more? I'm listening to you. : Veux-tu
quelques chose de plus ? Je suis à ton écoute.

1131. Research is very important, it promotes the development of  a
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country. : La recherche est très importante, elle favorise le
développement d'un pays.

1132. After the studies you become an adult, there you learn a
sense of  responsibility. : Après les études on devient majeur,
là on apprend le sens de la responsabilité.

1133. I have selected this yellow dress because I prefer it and it is
my favorite color. : J'ai choisi cette robe jaune parce que je la
préfère et c'est ma couleur préférée.

1134. Yesterday morning, I had a very severe migraine, the doctor
prescribed me medication to relieve the pain. : Hier matin,
j'avais une très forte migraine, le médecin m'a prescrit des
médicaments pour soulager la douleur.

1135. My little sister is a model, she likes to place her hands on her
hips to take the pose. : Ma petite sœur est un mannequin, elle
aime placer ses mains sur ses hanches pour prendre la pose.

1136. The famous director has made some great movies, I would go
to the cinema with my friend to watch the latest one. : Le
célèbre réalisateur a fait quelques films formidables, j’irai au
cinéma avec mon copain pour regarder le tout dernier.

1137. There was an armed robbery in a foreign bank, the case
aroused great interest from the government. : Il y a eu un
cambriolage à main armée dans une banque étrangère,
l'affaire a suscité un grand intérêt de la part du
gouvernement.

1138. I think that biology will interest my students because it is
important to get to know the beings around us. : Je pense que
la biologie intéressera mes élèves car il est important
d’apprendre à connaître les êtres qui nous entourent.

1139. A famous actor will play a lead role in the World War movie,
I look forward to watching it. : Un acteur célèbre jouera le
rôle principal dans le film sur la guerre mondiale, j’ai hâte de
regarder cela.

1140. Genetic modification of  plants is the subject of  much debate
in developed countries, as it damages the health of  the
population. : La modification génétique des plantes suscite de
nombreux débats dans les pays développés, car cela met en
mal la santé de la population.

1141. Congratulations on your wedding! I wish you happiness,
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health and much success in your married life. : Félicitations
pour votre mariage ! Je vous souhaite des vœux de bonheur,
santé et beaucoup de succès dans votre vie conjugale.

1142. When we returned from the countryside, we took a
mountainous path, and I conclude that going down the
mountain was faster than the tracks. : Au retour de la
campagne, nous avons emprunté un chemin montagneux, et
je conclu que descendre la montagne a été plus rapide que les
pistes.

1143. You can see the sadness on the faces of  these children,
because we have to cancel the event because of  the bad
weather. : Vous pouvez voir la tristesse sur le visage de ces
enfants, parce que nous devons annuler l'événement à cause
du mauvais temps.

1144. She turned left at the intersection however there was a ban,
fortunately for her the police were distracted. : Elle a tourné à
gauche à l'intersection pourtant il y avait une interdiction,
heureusement pour elle la police était distraite.

1145. The reference point for a ship's position is the ship's steering
position. : Le point de référence de la position d'un navire est
le poste de direction du navire.

1146. My mother told me every day that serving hot meals on
plastic plates could lead to illness, even cancer. : Ma mère me
disait tous les jours que servir les repas chauds dans des
assiettes en plastique pouvait entraîner des maladies, même le
cancer.

1147. Even if  the athlete was injured, he continued to run to win
the race, the audience was very touched by his perseverance.
: Même blessé, l'athlète continue de courir pour remporter la
course, le public était très ému par son endurance.

1148. Medical students study the human skeleton to better
understand what is in the human body and especially the
different types of  bones. : Les étudiants en médecine
étudient le squelette humain pour mieux connaître ce qui se
trouve dans le corps humain et surtout les différents types
d’os.

1149. The children sat in the back of  the car and fastened their seat
belts, because safety is very important. : Les enfants se sont
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assis à l'arrière de la voiture et ont attaché leurs ceintures de
sécurité, parce que la sécurité est très important.

1150. Last night, I watched the tennis match on TV with friends,
our team won the competition. : Hier soir, j'ai regardé le
match de tennis à la télévision avec des amis, notre équipe a
gagné la compétition.

1151. The accused claims not to be guilty, yet the police have
gathered all the evidence against him, namely the videos and
messages. : L'accusé prétend être non coupable pourtant la
police a réuni toutes les preuves contre lui, à savoir : les
vidéos et les messages.

1152. I gained a lot of  weight in a few months, yesterday I got on
the scale to check my weight, and I was very shocked since I
gained more than 15 kilos. : J’ai beaucoup grossi en quelques
mois, hier je suis monté sur la balance pour vérifier mon
poids, et j’étais très choqué puisque j’ai gagné plus de 15
kilos.

1153. I invite you to come with me to the museum this afternoon
because the exhibition of  contemporary art begins today. : Je
t’invite à venir avec moi au musée cet après-midi car
l'exposition d'art contemporain débute aujourd'hui.

1154. My teacher sets the bar high so that his students study hard
and everyone gets a good result at the end of  the year. : Mon
professeur met la barre haute pour que ses élèves étudient
avec ardeur et que chacun obtiennent un bon résultat en fin
d’année.

1155. London is the largest city in Great Britain, I would like to
bring my children there for the next holiday. : Londres est la
plus grande ville de Grande-Bretagne, j’aimerais bien y
amener mes enfants pour les prochaines vacances.

1156. The existence of  a new drug gives hope to patients who are
in urgent need or who no longer believe in it. : L'existence
d'un nouveau médicament donne espoir aux malades qui
sont urgemment dans le besoin ou alors qui n’y croient
plus.

1157. To quit my job would be a reckless decision, this job gives me
a monthly salary with which I take care of  my wife and
children. : Quitter mon travail serait une décision
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imprudente, ce métier me procure un salaire mensuel avec
lequel je prends soin de ma femme et de mes enfants.

1158. I am very happy because the horse on which I bet has won
the race, I hope to receive a reward. : Je suis très content car
le cheval sur lequel j'ai parié a gagné la course, j'espère
recevoir une récompense.

1159. The wall of  my house is painted blue, because I like this color
for its brightness in the light. : Le mur de ma maison est
peinte en bleu, parce que j’aime cette couleur pour son éclat
face à la lumière.

1160. Beans always make me fart to the point where when I eat
them, I avoid being in the company of  people for a long time,
otherwise I would be unwell. : Les haricots me font toujours
péter au point que lorsque je les mange, j’évite de me
retrouver avec des gens pour une longue durée, sinon je serais
mal à l’aise.

1161. When my father came home from work, I opened the door
and went to get his bag, he gave me a big hug. : Lorsque mon
père est rentré du travail, j’ai ouvert la porte et je suis allé
prendre son sac, il m’a fait un gros câlin.

1162. Christians go to church every Sunday, it has become a
tradition. : Les chrétiens vont à l’église chaque dimanche,
c’est devenu une tradition.

1163. The superintendent of  my team has proposed a new work
plan, there is no guarantee that this plan will work. : Le
superviseur de mon équipe a proposé un nouveau plan de
travail, il n'y a aucune garantie que ce plan fonctionne.

1164. The actress in this film is the embodiment of  talent and
beauty, she has a very big smile and beautiful eyes. : L'actrice
de ce film est l'incarnation du talent et de la beauté, elle a un
très grand sourire et de beaux yeux.

1165. I tightened the knot of  my shoe because it was loose and it
could make me fall. : J'ai resserré le nœud de ma chaussure
parce qu'il était lâche et ça pouvait me faire tomber.

1166. I need your postal address to send you the invitation, even if
you don't have one, ask your neighbors or friends. : Il me faut
ton adresse postale pour t'envoyer l'invitation, même si tu
n’en a pas, demande à tes voisins ou à tes amis.
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1167. Miss Carla, the one sitting near the wedding table is very
beautiful and well dressed, I'm going to ask her to dance. :
Mademoiselle Carla, celle qui est assise près de la table des
mariés est très belle et bien habille, je vais l’inviter à danser.

1168. Science teaches us that germs are very small and invisible to
the naked eye, so always wash your hands before eating. : La
science nous apprend que les microbes sont très petits et
invisibles à l'œil nu, pour cela, il faut toujours se laver les
mains avant de manger.

1169. Although he can't swim, the boy accepted the challenge of
jumping into the water. : Malgré le fait qu’il ne sache pas
nager, le garçon a accepté le défi de sauter dans l'eau.

1170. He suddenly unleashed his anger on his children because
they made too many deafening noises. : Il a soudainement
déchaîné sa colère sur ses enfants parce que ces derniers
faisaient trop de bruits assourdissants.

1171. The director invited me to his office to discuss my future
project because he finds me very creative and enterprising. :
Le directeur m'a invité dans son bureau pour discuter de mon
projet d’avenir car il me trouve très créatif  et entreprenant.

1172. When I left, I said farewell to my family since I will do more
than 10 years abroad before returning home. : En partant,
j'ai fait mes adieux à ma famille puisque je vais passer plus de
10 ans à l’étranger avant de revenir au pays.

1173. Jimmy just called me to inform me of  his dog's death, I'm
going to go assist him during this difficult time. : Jimmy vient
de m’appeler pour m’informer du décès de son chien, je vais
aller l’assister pendant ce moment difficile.

1174. We do our best to educate our children to be productive in
society. : Nous faisons de notre mieux pour éduquer nos
enfants afin qu’ils soient productifs dans la société.

1175. I'm very shocked because the horse I bet on didn't win the
race. : Je suis très choqué parce que le cheval sur lequel j'ai
parié n’a pas gagné la course.

1176. This entrance is reserved for staff  members, as it contains the
company's confidential object. : Cette entrée est réservée aux
membres du personnel, car il s’y trouve des objets
confidentiels de la compagnie.
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1177. He likes to apologize when he has overslept, it shows that he
has received a very good family education. : Il aime bien
s’excuser quand il a trop dormi, cela montre qu’il a reçu une
très bonne éducation familiale.

1178. I only drive when I'm sober to avoid accidents and damage. :
Je conduis uniquement lorsque je suis sobre pour éviter de
faire un accident et de commettre des dégâts.

1179. The basketball team is composed of  two Germans and one
American. : L'équipe de basketball est composée de deux
Allemands et d'un Américain.

1180. I have returned from my trip with small gifts for my
colleagues, children and friends. : Je suis revenu de mon
voyage avec des petits cadeaux pour mes collègues, enfants et
amis.

1181. The oil sector is a fundamental component of  Mexico's
economy, which is the fifth largest oil producer in the world. :
Le secteur du pétrole est une composante fondamentale de
l'économie du Mexique, qui est le cinquième producteur de
pétrole au monde.

1182. Justice must be done for this little girl who was just killed
during the police strike. : Il faut que justice soit faite pour
cette petite fille qui vient de se faire tuer pendant la grève des
policiers.

1183. The soldier carried a gun on his shoulder during the walk, he
marked his steps with joy and devotion. : Le soldat portait un
fusil sur son épaule pendant la marche, il marquait les pas
avec joie et ferveur.

1184. My trip to France was a great experience, I visited the Eiffel
Tower, made friends and brought back memories and photos.
: Mon voyage en France a été une belle expérience, j’ai visité
la tour Eiffel, je me suis fait des amis et j’ai ramené des
souvenirs et photos.

1185. Would you be so kind as to show me the way to the village
chief's house, I have a meeting with him this afternoon. :
Auriez-vous la gentillesse de me montrer le chemin qui mène
chez le chef  du village, j’ai une rencontre avec lui cet après-
midi.

1186. I really like games, and in my opinion, crosswords are very
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stimulating for the brain. : J’aime beaucoup les jeux, et
d’après moi, les mots croisés sont très stimulants pour le
cerveau.

1187. I closed the window because it was raining heavily in the
country, this rain caused a lot of  material damage. : J'ai fermé
la fenêtre car il pleuvait abondamment dans le pays, cette
pluie a fait beaucoup de dégâts matériels.

1188. The city council changed the zoning of  the new district
because of  the bad road map. : Le conseil municipal a
changé le zonage du nouveau quartier à cause du mauvais
plan de la route.

1189. The young prince was the king's sole heir, he will receive a
very good royal education to better prepare for his future
functions. : Le jeune prince était l'unique héritier du roi, il va
recevoir une très bonne éducation royale pour mieux
préparer ses futurs fonctions.

1190. These screws are stronger and therefore last longer, I will buy
more for my boss. : Ces vis sont plus solides et par conséquent
durent plus longtemps, j’en achèterai d’autres pour mon
patron.

1191. During our exchange, I promised my friend to keep his secret
since he trusted me. : Lors de notre échange, j'ai promis à
mon ami de garder son secret étant donné qu’il m’a fait
confiance.

1192. The planet Venus revolves around the Sun in 225 days
between the Earth and the Sun. : La planète Vénus tourne
autour du Soleil en 225 jours entre la Terre et le Soleil.

1193. Sufficiently trained and equipped soldiers should protect the
citizens and borders of  the Republic. : Des soldats
suffisamment entraînés et équipés devraient protéger les
citoyens et les frontières de la République.

1194. When I got back from the market, I slipped and fell, but I
didn't hurt myself. : Au retour du marché, j'ai glissé et je suis
tombé mais je ne me suis pas fait mal.

1195. Many people dream of  becoming rich and powerful, but no
one wants to work hard. : Beaucoup de gens rêvent de
devenir riches et puissants, mais personne ne veut travailler
dur.
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1196. My older sister loves everything that is beautiful and natural,
she received flowers for her birthday. : Ma grande soeur aime
tout ce qui est beau et naturel, elle a reçu des fleurs pour son
anniversaire.

1197. We strongly advise you to consider taking out travel
insurance, this will allow you to have coverage for both your
luggage and your health. : Nous vous conseillons fortement
de songer à prendre une assurance voyage, ceci vous
permettra d'avoir une couverture tant pour vos valises, que
pour votre santé.

1198. We can say that time was our greatest constraint during this
project, the team leader will make sure that the next time is
better. : Nous pouvons dire que le temps a été notre plus
grande contrainte durant ce projet, le chef  d'équipe veillera à
ce que la prochaine fois soit meilleure.

1199. By staying in front of  the computer screen, my eye is crying
and I'm already worried. : À force de rester devant l'écran de
l'ordinateur, des larmes coulent mon oeil et ça m'inquiète
déjà.

1200. We are presenting our new product next week and we are
counting on your massive presence. : Nous présentons notre
nouveau produit la semaine prochaine et nous comptons sur
votre présence massive.

1201. The murder case was reported in detail in the press on
Tuesday evening. : L'affaire concernant le meurtre a été
rapportée en détail dans la presse de mardi soir.

1202. There are many similarities between the two brothers, they
are really like twins. : Il y a de nombreuses similitudes entre
les deux frères, ils sont vraiment comme des jumeaux.

1203. Running a marathon without preparation is a ridiculous idea,
as the body has not prepared itself  to do it. : Courir un
marathon sans préparation est une idée ridicule, étant donné
que le corps ne s'est pas préparé pour le faire.

1204. The accused was released because the inspector found no
evidence of  wrongdoing. : L'accusé a été libéré car
l'inspecteur n'a trouvé aucune preuve de méfaits.

1205. The door only opens from the inside, tomorrow I will call a
carpenter to come and repair it. : La porte s'ouvre seulement
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de l'intérieur, demain je ferai appel à un menuisier pour venir
réparer.

1206. Paul was punished because he was chatting when the teacher
came back from his break. : Paul a été puni parce qu'il était
en train de bavarder quand le professeur est revenu de sa
pause.

1207. Could you help me with my paper? I have to return it in the
morning. : Pourriez vous me venir en aide pour mon devoir?
Je dois le rendre demain matin.

1208. My father courted my mother for years before he married
her, it was the old days. : Mon père a courtisé ma mère
pendant des années avant de l'épouser, c'était la vieille
époque.

1209. This offer is very interesting in terms of  price, I will discuss it
with my wife and we will buy it. : Cette offre est très
intéressante en termes de prix, je vais en parler avec ma
femme et nous allons l'acheter.

1210. Kids like to scream and play in the yard, they're real angels. :
Les gosses aiment crier et jouer dans la cour, ils sont des
véritables anges.

1211. You should butter the mold before putting the cake in the
oven or it will burn. : Tu devrais beurrer le moule avant de
mettre le gâteau au four sinon ça va brûler.

1212. After the end-of-year diagnosis, the company's director
acquired all the assets of  his competitor and even gave a
bonus to the employees. : Après le diagnostic de fin d'année,
le directeur de l'entreprise a acquis la totalité des actifs de son
concurrent, il a même donné un bonus aux employés.

1213. My mother used to tell me stories when I was a child, it
helped me to sleep quickly. : Ma mère me racontait des
histoires quand j'étais enfant, cela m'aidait à vite dormir.

1214. I bought a bouquet of  pink and yellow flowers to give to my
wife because they are her favorite colors. : J'ai acheté un
bouquet de fleurs roses et jaunes pour offrir à ma femme
puisque ce sont ses couleurs préférées.

1215. Please grant me a day off  for my daughter's birthday, she will
be 1 year old in a month. : Veuillez m'accorder un jour de
congé pour la fête de ma fille, elle aura 1 ans dans un mois.
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1216. Preserving nature is a matter of  public responsibility, become
aware of  this and move forward. : Préserver la nature est une
question de responsabilité publique, prenons conscience de
cela et allons de l’avant.

1217. Since the plane was almost empty, we could sit anywhere we
desired. : Comme l'avion était presque vide, nous avons pu
nous asseoir où nous voulions.

1218. Parents are responsible for their children, they must give
them a good education so that they can become good
citizens. : Les parents sont responsables de leurs enfants, ils
doivent leurs donner une bonne éducation pour qu'il
deviennent de bons citoyens.

1219. It takes courage to try new things because fear always leads
us to abandon and fail. : Il faut du courage pour essayer de
nouvelles choses car la peur nous entraîne toujours à
l'abandon et l'échec.

1220. This athlete is very talented, he is able to run for hours
without stopping. : Cet athlète est très doué, il est capable de
courir pendant des heures sans s'arrêter.

1221. Next Saturday, my friends and I will go watch a movie at the
movie theater, we will have a great time. : Samedi prochain,
mes amis et moi irons regarder un film au cinéma, nous
allons bien nous amuser.

1222. For a few days now, the strikers have blocked access to the
factory, they are demanding payment of  their wages and
improvements in working conditions. : Depuis quelques jours,
les grévistes ont bloqué l'accès à l'usine, ils revendiquent le
paiement de leur salaire et l'amélioration des conditions de
travail.

1223. Officials will meet and make a decision on the project to
build a new office. : Les responsables vont se réunir et
prendre une décision concernant le projet de construction
d'un nouveau bureau.

1224. After the party, I was a little tipsy so I took a taxi home and
the next day I went to pick up my car. : Après la fête, j'étais
un peu pompette alors je suis rentré en taxi et le lendemain je
suis allé récupérer ma voiture.

1225. My sister likes to sing and play the piano, she will have a
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great musical career. : Ma sœur aime chanter et jouer du
piano, elle aura une très belle carrière musicale.

1226. My father taught me his trade when I was young, because he
wanted me to replace him in the future. : Mon père m'a
enseigné son métier quand j'étais jeune, car il voulait que je le
remplace à l'avenir.

1227. By not washing himself, my little brother finally smells, he
gives off  a strong smell like rotten fish. : À force de ne pas se
laver, mon petit frère a fini par sentir, il dégage une forte
odeur comme du poisson pourri.

1228. I will inform my friend that I will be late for his son's birthday
because there are too many traffic jams in my area. : Je vais
avertir mon ami que j'arriverai en retard pour l'anniversaire
de son fils, car il y a trop d'embouteillages dans mon secteur.

1229. When I opened the door to enter the meeting room, all eyes
were on me since I was late. : Lorsque j'ai ouvert la porte
pour entrer dans la salle de réunion, tous les regards étaient
sur moi puisque j'étais en retard.

1230. The administration classifies the files in alphabetical order, in
order to facilitate future research and also to better organize
the desk. : L'administration classe les dossiers par ordre
alphabétique, afin de faciliter les recherches futures et aussi
pour mieux ranger le bureau.

1231. The winner of  the competition had a proud smile and
everyone cheered for him. : Le gagnant de la compétition
avait un sourire fier et tout le monde l'acclamait.

1232. I am the second born of  a family of  nine children, and my
mother's first daughter. : Je suis la deuxième née d'une famille
de neuf  enfants, et la première fille de ma mère.

1233. This film is very interesting because it describes a tragic and
romantic story, it seems inspired by a real event. : Ce film est
très intéressant car il décrit une histoire tragique et
romantique, paraît-il inspirée d'un événement réel.

1234. The apartment I visited was bright and very clean, I intend
to sign the contract with the leaser tomorrow. :
L'appartement que j'ai visité était lumineux et très propre, je
compte signer le contrat avec le bailleur demain.

1235. I need the staff  contact to inform them that the office will be
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closed today because of  a power outage. : J'ai besoin du
contact du personnel pour les informer que le bureau sera
fermé aujourd'hui car il y a une panne d'électricité.

1236. Try calling the office for news, as there is rain coming in the
area. : Essayez d'appeler au bureau pour avoir des nouvelles,
car il y a une pluie qui s'annonce dans la zone.

1237. The doctor discovered a new drug that saved several lives. :
Le médecin a fait la découverte d'un nouveau médicament
qui a sauvé plusieurs vies.

1238. The dog hid a bone under a pile of  leaves behind his master's
house. : Le chien a caché un os sous un tas de feuilles derrière
la maison de son maître.

1239. I close the shutter of  my living room because a storm is
coming, the weather forecast had already announced this in
the morning. : Je ferme le volet de mon salon car une
tempête arrive, la météo avait déjà annoncé cela le matin.

1240. You will have the opportunity to reply to your emails later,
since we are still in the meeting. : Vous aurez l'occasion de
répondre à vos email plus tard, puisque nous sommes
toujours en réunion.

1241. Our way of  thanking you will be to offer you $100 for each
of  your friends who will join our association. : Notre manière
de vous remercier sera de vous offrir 100$ pour chacun de
vos amis qui se joindront à notre association.

1242. When I was a little girl, I liked to dress in a princess dress
because I used to watch cartoons a lot. : Quand j'étais petit
fille, j'aimais m'habiller en robe princesse parce que je
regardais beaucoup de dessin animés.

1243. My sister walks very fast because she has long, thin legs. : Ma
soeur marche très vite parce qu'elle a des jambes longues et
minces.

1244. I would like to take this opportunity to thank you for your
help, many of  you have been thinking of  me during this
difficult situation. : Je voudrais profiter de l'occasion pour
vous remercier de votre aide, vous avez été nombreux à
penser à moi pendant cette situation difficile.

1245. The body has natural defenses against viruses, but we must
take precautions not to catch them. : Le corps a des défenses
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naturelles contre les virus, mais nous devons prendre des
précautions pour ne pas les attraper.

1246. I'm planning a long trip next summer, I haven't chosen the
destination yet because I have a lot of  choices. : Je planifie un
long voyage l'été prochain, je n'ai pas encore choisi la
destination puisque j'ai l'embarras du choix.

1247. The day before his death, Jesus taught us how to be, how to
act. : La veille de sa mort, Jésus nous a enseigné la manière
d'être, la manière d'agir.

1248. We played ball this afternoon, the game was difficult but my
sister threw the ball in the basket. : Nous avons joué au jeu de
balle cet après midi, le jeu était difficile mais ma soeur a jeté
la balle dans le panier.

1249. In autumn, the dead leaves cover the driveway of  the house,
but we sweep every morning. : En automne, les feuilles
mortes couvrent l'allée de la maison, mais nous balayons
chaque matin.

1250. Volunteers do a great job in helping street children. : Les
bénévoles accomplissent un travail formidable dans le cadre
de l'aide aux enfants de la rue.

1251. Yesterday I watched a movie, it was so touching and moving
because the story is based on a true story. : Hier j'ai regardé
un film, c'était tellement touchant et émouvant parce que
l'histoire est basée sur une histoire vraie.

1252. It was asked who would hold such a meeting because the
staff  is on vacation. : Il a été demandé qui convoquerait une
telle réunion parce que le personnel est en vacance.

1253. As married people, you have to respect and love one another
because marriage is a blessing. : En tant qu'une personne
marié, vous devez vous respecter et vous s'aimer l’un l’autre
car le mariage est une bénédiction.

1254. A loud noise woke me up in the middle of  the night, I got up
from bed in the morning with a severe headache and it is
difficult for me to go to work.: Un bruit fort m'a réveillé en
pleine nuit, je me suis levé du lit le matin avec une forte
migraine et il est difficile pour moi d'aller au travail.

1255. The ice melted because of  the heat, however we planned
this to cool our drinks. : La glace a fondu à cause de la
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chaleur pourtant nous avions prévu cela pour rafraîchir nos
boissons.

1256. After the evening meal, I brushed my teeth, then went to bed.
: Après le repas du soir, je me suis brossé les dents, puis je me
suis couché.

1257. The teacher told us that there are only ten boys among all
the students, so the girls are a majority. : L'enseignant nous a
dit qu'il n'y a que dix garçons parmi tous les élèves, donc les
filles sont à majorité.

1258. He came in and immediately asked for a glass of  water as he
spent the whole day under the sun. : Il est entré et a
immédiatement demandé un verre d'eau étant donné qu'il a
passé toute la journée sous le soleil.

1259. As a married person, you can choose a common or separate
property regime. : En étant marié, vous pouvez choisir un
régime de biens communs ou de biens séparés.

1260. Temporary employees receive their pay every week, while
management employees receive their pay every two weeks. :
Les employés temporaires reçoivent leur paie chaque
semaine, par contre les employés cadres reçoivent leur paie
toutes les deux semaines.

1261. No one is above the law, every citizen who is in violation will
be severely punished. : Nul n'est au dessus de la loi, chaque
citoyen qui est en infraction sera sévèrement puni.

1262. The washing machine works well, I will no longer take my
clothes to the dry cleaners and this will allow me to save
money. : La machine à laver fonctionne bien, je ne vais plus
amener mes habits au pressing et cela me permettra de faire
des économies.

1263. I take two weeks off  every year to spend some time with my
parents who are in the province. : Je prends deux semaines de
vacances chaque année pour aller passer du temps avec mes
parents qui sont en province.

1264. My wife took into account her mother's opinion when
choosing a wedding dress, they are very close friends. : Mon
épouse a tenu compte de l'avis de sa mère pour le choix de sa
robe de mariée, elles sont très complices.

1265. My son thinks he saw a monster under his bed, and refuses to
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sleep in his room. : Mon fils croit qu'il a vu un monstre sous
son lit, et refuse de dormir dans sa chambre.

1266. Tourists bought souvenirs at the market to give to their loved
ones once they returned home. : Les touristes ont acheté des
souvenirs au marché pour les offrir à leurs proches une fois de
retour chez eux.

1267. In tragic movies, the killer has no feelings, eliminates
everything in his path and is always dissatisfied. : Dans les
films tragiques, le tueur n'a pas de sentiments, il élimine tout
sur son chemin et est toujours insatisfait.

1268. I was born in Italy, but I have been living in China with my
family since I was 20 years old. : Je suis né en Italie, mais je
vis actuellement en Chine avec ma famille depuis l'âge de
20 ans.

1269. The pre-election poll indicates that most voters are
undecided, so we need to motivate people to register
massively. : Le sondage d'avant élection indique que la
plupart des électeurs sont indécis, pour cela, nous devons
motiver la population à s'inscrire massivement.

1270. Despite the obstacles we face, we must go on with our
translation and interpreting project, because we will succeed
sooner or later. : Malgré les obstacles que nous rencontrons,
nous devons continuer notre projet de traduction et
interprétariat, car nous y arriverons tôt ou tard.

1271. My sister teaches French in an English school, she has a very
good salary as it is a foreign language. : Ma sœur enseigne le
français dans une école anglaise, elle a une très bonne
rémunération puisque c'est une langue étrangère.

1272. I almost fell this morning on my way to the garden because
the morning dew made the grass wet and slippery. : J'ai failli
tomber ce matin en allant au jardin parce que la rosée du
matin a rendu l'herbe mouillée et glissante.

1273. After several months of  training, I was determined to win, I
ran really fast and won the race. : Après plusieurs mois
d'entraînement, j'étais déterminé à gagner, j'ai couru
vraiment vite et j'ai remporté la course.

1274. Her Majesty the Queen has approved the design of  a
barrette with decorations that can be worn on the heads of
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princesses. : Sa Majesté la Reine a approuvé la conception
d'une barrette avec des décorations qui pourra être portée sur
la tête des princesses.

1275. Working in a position such as mine is very rewarding and I
never get bored. : Travailler dans un poste comme le mien est
très gratifiant et je ne m'ennuie jamais.

1276. I like different types of  films, so when I go to the cinema I am
always satisfied. : J'aime différent types de films, raison pour
laquelle lorsque je vais au cinéma je suis toujours satisfaite.

1277. I can certainly help you with your money problems, but
please reimburse me as soon as possible. : Je peux
certainement vous aider par rapport à vos problèmes
d'argent, mais veuillez me rembourser dès que possible.

1278. I cut three slices of  bread for my children's snack, I'm going
to make eggs to go with it. : J'ai coupé trois tranches de pain
pour le goûter de mes enfants, je vais faire des omelettes en
accompagnement.

1279. The right of  everyone to enjoy the highest attainable
standard of  physical and mental health is a fundamental
right, which is in conformity with the provisions of  Article 25
of  the Universal Declaration of  Human Rights. : Le droit
pour toute personne de jouir du meilleur état de santé
physique et mentale qu'elle soit capable d'atteindre est un
droit fondamental, qui est conforme aux dispositions de
l'article 25 de la déclaration universelle des droits de
l'homme.

1280. We still know little about the qualities of  hybrid seeds, despite
their importance in modern agriculture. : Nous connaissons
encore peu de choses sur la qualité des graines hybrides,
malgré leur importance dans l'agriculture moderne.

1281. Where is the valley of  joy where all people live in eternal
happiness and light? : Où est la vallée de la joie là où toutes
les personnes vivent dans le bonheur et la lumière éternels ?

1282. Your stylist’s ideas and comments will be very useful for our
artist's first concert. : Les idées de votre styliste et ses
commentaires seront très utiles pour le premier concert de
notre artiste.

1283. The player who scored the most goals during the match wins
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the gold ball trophy and a significant amount of  money. : Le
joueur qui a marqué le plus de but pendant le match gagne le
trophée du ballon d’or et une forte somme d’argent.

1284. Do not forget that you will only be able to eat the meals you
have ordered from our restaurant. : N'oubliez pas que vous
ne pourrez consommer que les repas que vous avez
commandé dans notre restaurant.

1285. The dog and cat we thought were great enemies now have a
great complicity. : Le chien et le chat que nous pensions être
de grands ennemis ont maintenant une grande complicité.

1286. Have the courage to continue on this path with the same
kindness, respect and you will be very successful in your
career. : Ayez le courage de continuer sur cette voie avec la
même gentillesse, le respect et vous rencontrerez un grand
succès dans votre carrière.

1287. It is often during discount periods in big brand stores that you
find clothes that fit you. : C’est souvent pendant les périodes
de rabais dans les magasins de grandes marques que tu
trouves des vêtements à ta taille.

1288. I don't know if  you can measure the joy and positive energy
that the new manager releases during our monthly meetings
with clients. : Je ne sais pas si tu mesures la joie et l’énergie
positive que le nouveau directeur dégage pendant nos
réunions mensuelles avec les clients.

1289. To prevent children from being exposed to certain diseases, it
is now forbidden to let pets take a dump in the streets. : Pour
éviter que les enfants ne soient exposés à certaines maladies,
il est maintenant interdit de laisser les animaux de compagnie
chier dans les rues.

1290. I was delighted to hear that my colleague was able to present
our project much better than our most important competitors,
which will help us. : J’étais ravi d’entendre que mon collègue
ait été en mesure d'exposer bien mieux notre projet que nos
concurrents les plus importants, cela va nous aider.

1291. Yes, I recognize this movie star, we were good friends in
college. I'm not surprised by his success, he loved the theater.
: Oui, je reconnais cette vedette de cinéma, nous étions de
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bons amis à la fac. Son succès ne m’étonne pas, il aimait le
théâtre.

1292. It's always like that when inspectors arrive at our hotels to
check the quality of  the service we provide to our customers.
: C’est toujours comme ça lorsque les inspecteurs arrivent
dans nos hôtels pour vérifier la qualité du service que nous
offrons à la clientèle.

1293. Our last days with you have been moments of  true love,
intimacy, sharing and joy. : Les derniers jours que nous avons
passés avec vous ont été pour nous des moments d'amour
vrai, d'intimité, de partage et de joie.

1294. I planned to spend a pleasant day with my children after
graduation at Disneyland to congratulate them on the good
work they have done. : J’ai prévu de passer une agréable
journée avec mes enfants après la remise des diplômes à
Disneyland pour les féliciter du bon travail qu’ils ont
accompli.

1295. When I was a kid I spent all day having fun without worrying
about what would be done the next day. : Lorsque j'étais
gamin je passais toutes mes journées à m’amuser sans me
préoccuper de quoi sera fait le lendemain.

1296. The view of  the sunset we had from our hotel room on the
mountain was superb. : La vue du coucher de soleil que nous
avions depuis notre chambre d’hôtel sur la montagne était
superbe.

1297. Touch the symbol at the bottom of  the pool when you get
tired, it will tell us that you are abandoning the competition. :
Touche le symbole qui se trouve dans le fond de la piscine
lorsque tu seras fatigué, cela nous signalera que tu
abandonnes la compétition.

1298. Taking a nice cold bath after a long working day's fatigue
provides a real refreshment. : Prendre un bon bain froid
après la fatigue d’une longue journée de travail procure un
véritable rafraîchissement.

1299. Mom is content when she sees all her children and
grandchildren around her sharing funny stories with her
during the summer holidays. : Maman est contente
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lorsqu'elle voit tous ses enfants et petits-enfants autour d’elle
lui racontant des histoires drôles pendant les vacances d’été.

1300. The history of  the Rwandan genocide was a terrible one,
several families were beheaded and burned in their sleep. :
L’histoire du génocide Rwandais fut terrible, plusieurs
familles ont été décapitées et brûlées dans leur sommeil.

1301. Joyce is very happy to be back home as she finds her new
colourful room. : Joyce est très heureuse de revenir à la
maison car elle retrouve sa nouvelle chambre colorée.

1302. For the internship we offer you a short-term contract, and
after the final evaluation of  your supervisor, we will tell you if
you are hired. : Pour le stage nous vous proposons un contrat
à court terme, et après l’évaluation finale de votre
superviseur, nous vous dirons si vous êtes embauché.

1303. When I came home from the party in the early morning, the
whole family was asleep, I gently closed the door so as not to
disturb anyone. : Quand je suis rentré de la fête au petit
matin, toute la famille dormait, j'ai fermé doucement la porte
de façon à ne déranger personne.

1304. The coach coaches baseball players for a good period of
time, so that they can win the cup. : Le coach entraîne les
joueurs de baseball pendant une longue période, afin qu'ils
puissent remporter la coupe.

1305. There is a general panic in the neighborhood, but the police
reassure the population that without a trigger, the bomb will
not explode. : Il y a une panique générale au quartier, mais la
police rassure la population que sans déclencheur, la bombe
n'explosera pas.

1306. My neighbor's dog is well trained, he respects his master's
instructions and goes to get the ball to bring it back. : Le
chien de mon voisin est bien dressé, il respecte les consignes
de son maître et va chercher la balle pour la ramener.

1307. Some of  my friends came to visit me at the hospital, it was
great to see them. : Certains de mes amis sont venus me
rendre visite à l'hôpital, cela m'a fait beaucoup de bien de les
voir.

1308. She says she can read, when in reality she doesn't know, she
can't even read a paragraph without hesitation. : Elle dit
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qu'elle sait lire, alors qu'en réalité elle ne sait pas, elle n'est
même pas capable de lire un paragraphe sans hésiter.

1309. Two inspectors are in charge of  the investigation into the
abduction of  children from a nursery school. : Deux
inspecteurs sont en charge de l'enquête au sujet de
l'enlèvement des enfants dans une école maternelle.

1310. It took three trucks to transport all the construction
equipment, because the project we have is to build a large
building. : Il a fallu trois camions pour transporter tout le
matériel de construction, car le projet que nous avons est de
construire un grand immeuble.

1311. The students will all be punished because they have been
fooling their teacher by pretending to have done their duty. :
Les élèves seront tous puni car il se sont moqués de leur
enseignant en faisant semblant d'avoir fait leur devoir.

1312. The green color on the pharmacy means that it is operational
and that people can come and buy drugs at any time. : La
couleur verte sur la pharmacy signifie que c'est opérationnel
et que les gens peuvent venir acheter des médicaments à
n'importe quelle heure.

1313. I couldn't finish reading this book this week because it
contains two hundred pages, especially because I'm too busy
with work. : Je ne pourrais pas finir de lire ce livre cette
semaine non seulement parce qu'il contient deux cents pages,
mais surtout parce que je suis trop occupé par le travail.

1314. In the video game room, players must touch the screen to
start the game. : Dans la salle de jeux vidéos, les joueurs
doivent toucher l'écran pour commencer la partie.

1315. This gentleman has occupied a high position in the company
for several decades, he deserves a great reward. : Ce
monsieur a occupé un poste élevé dans cette entreprise
pendant plusieurs décennies, il mérite une très grande
récompense.

1316. For the exam to move to the next grade, the teacher expects
an essay from each student. : Pour l'examen de passage en
classe supérieur, le professeur attend une dissertation de
chaque étudiant.

1317. I go to the book fair to meet authors, and have my books
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signed. : Je vais au salon du livre pour rencontrer des auteurs,
et avoir des dédicaces.

1318. The student was rewarded by the Dean of  the University for
his excellent marks and discipline. : L'étudiant a été
récompensé par le doyen de l'université pour ses excellentes
notes et sa discipline.

1319. My boss's wife is very kind, she always treats people with
respect and courtesy. : La femme de mon patron est très
aimable, elle traite toujours les gens avec respect et courtoisie.

1320. The computer has a bug, I clicked on the icon to exit the
application and restart the system. : L'ordinateur a buggé, j'ai
cliqué sur l'icône pour quitter l'application et redémarrer le
système.

1321. We are almost there, we have to turn right on the corner. :
Nous sommes presque arrivés, nous devons tourner à droite
au coin de la rue.

1322. The students went to the field and night fell, fortunately the
ground was flat enough to set up the tent. : Les étudiants sont
allés en campagne et la nuit est tombée, heureusement le
terrain était assez plat pour monter la tente.

1323. The bride usually wears a white dress with a long veil, and
has a bouquet of  flowers in her hand. : La mariée porte
généralement une robe blanche avec un long voile, et a un
bouquet de fleur en main.

1324. I will try to complete the project on time, so that I have time
to make corrections. : Je m'efforcerai de terminer le projet à
temps, comme cela j'aurais le temps de faire des corrections.

1325. To get the best mark, I avoided spelling mistakes by rereading
my essay three times. : Pour avoir la meilleure note, j'ai évité
les fautes d'orthographe en relisant ma dissertation trois fois.

1326. My uncle went fishing this morning, he came back with a
very big fish and we made soup with white rice. : Mon oncle
est allé à la pêche ce matin, il est revenu avec un très gros
poisson et nous avons fait une soupe accompagnée de riz
blanc.

1327. Most famous men like to live discreetly, without displaying
themselves too much in public. : La plupart des hommes
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célèbres aiment vivre discrètement, sans trop s'afficher en
public

1328. She told the children to come down from the tree because if
they fall they could get hurt. : Elle a dit aux enfants de
descendre de l'arbre parce que s'ils tombent ils pourraient se
blesser.

1329. Happy birthday to you, we wish you a lot of  happiness, love
and peace. : Joyeux anniversaire à toi, nous te souhaitons
beaucoup de bonheur, amour et paix.

1330. The barrier in the corridor on the first floor prevents children
from taking the stairs. : La barrière au niveau du couloir de
l'étage empêche les enfants de prendre les escaliers.

1331. The bride wore a beautiful dress, it was beautiful and
sublime. : La mariée portait une belle robe, elle était superbe
et sublime.

1332. I haven't eaten since last night and I'm starving, but I plan to
make up for it as soon as possible. : Je n'ai pas mangé depuis
hier soir et je suis affamé, mais je compte me rattraper dès
que possible.

1333. The boss's attitude towards his employees is exemplary, it
helps to maintain a good atmosphere in the company and the
work is relaxed. : L'attitude du chef  envers ses employés est
exemplaire, cela permet de maintenir une bonne ambiance
dans l'entreprise et le travail est relax.

1334. My team had made such efforts and it made me happy to see
that they loved their job and to see them rejoice in their
success. : Mon équipe avait fait de tels efforts et cela m'a
rendu heureux de voir qu'ils aimaient leur métier et de les
voir se réjouir de leur succès.

1335. Thank you so much for the service you have done for these
sick children, you are an angel from heaven. : Merci
infiniment pour le service que tu as rendu à ces enfants
malades, tu es un ange descendu du ciel.

1336. His best decision was to start his own business. : Sa meilleure
décision a été de lancer sa propre entreprise.

1337. This guy's been checking out my girlfriend all evening, he's
going to explain himself  in front of  the village elders. : Ce
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type a maté ma copine toute la soirée, il va aller s'expliquer
devant les anciens du village.

1338. Luc likes his summer shoes because they are made of  canvas,
not leather. : Luc aime ses chaussures d'été parce qu'elles sont
en toile, pas en cuir.

1339. Important documents are stored in the red folder, just above
the library. : Les documents importants sont rangés dans le
dossier rouge, juste au dessus de la bibliothèque.

1340. The director has set the rules of  the project, so in the future
absences and delays will not be forgiven. : Le directeur a fixé
les règles du projet, donc à l'avenir les absences et les retards
ne seront pas excusables.

1341. We had a tough day at work because of  the constant
interruptions of  the Internet, fortunately the boss contacted
the supplier to fix the problem. : Nous avons eu une dure
journée de travail à cause des interruptions incessantes de
l’internet, heureusement que le patron a contacté le
fournisseur pour régler le problème.

1342. My dream of  becoming a popular singer came true, and I felt
a great satisfaction. : Mon rêve de devenir chanteur populaire
s'est réalisé, et j'ai ressenti une grande satisfaction.

1343. Animal welfare associations have requested the closure of  the
zoo because of  the state of  advanced degradation of  the
animals' living environment. : Les associations de protections
des animaux ont demandé la fermeture du zoo à cause de la
dégradation avancée du cadre de vie des animaux.

1344. English is the easiest language in the world. It has fewer turns
and grammar is less complex than Spanish. : L'anglais est la
langue la plus facile au monde. Elle a moins de tournures et
la grammaire est moins complexe que l'espagnol.

1345. In general, the US products are the most expensive because
of  their efficiency and strength. : En général, les produits
Américains sont les plus chère à cause de leur efficacité et
leur solidité.

1346. These are the words that the manager said to the employee
when he learned that he had given some confidential
information to their competitor; stupid, idiot, imbecile. :
Voici les mots que le directeur disait à l’employé quand il a
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appris que celui-ci avait donné certaines informations
confidentielles à leur concurrent ; stupide, idiot, imbécile.

1347. This man's task was to take care of  the horses in the stable of
a very wealthy Chinese businessman. : Cet homme avait pour
tâche de prendre soin des chevaux dans l’écurie d’un homme
d’affaire Chinois très riche.

1348. The princess was cautious of  her mother-in-law because she
had heard of  her wickedness. : La princesse se méfiait de sa
belle mère car elle avait entendu parler de sa méchanceté.

1349. You can check with the Ministry of  Territory to determine if
the zone of  space you want to buy has been done. : Vous
pouvez vérifier avec le ministère du territoire afin de
déterminer si la zone d'espace que vous voulez acheter a été
faite.

1350. I brushed my teeth at night, then went to bed. : Je me suis
brossé les dents le soir, puis je me suis couché.

1351. Last month, the mayor unveiled his anti-drug program. : Le
mois dernier, le maire a dévoilé son programme de lutte
contre la drogue.

1352. Two inspectors are in charge of  the investigation
concerning the crime in the neighborhood. : Deux
inspecteurs sont en charge de l'enquête concernant le crime
dans le quartier.

1353. After the power went out, I used candles to light the room
and put the children to bed. : Suite à la coupure de
l'électricité, j'ai utilisé des bougies pour éclairer la pièce et
faire coucher les enfants.

1354. A healthy diet requires good quality food. : Une alimentation
saine nécessite de la nourriture de bonne qualité.

1355. Most modern bridges are durable because they have a metal
structure. : La plupart des ponts modernes sont durable parce
qu'ils ont une structure métallique.

1356. The company offered me a job but I refused because the
salary was low. : L'entreprise m'a proposé un travail mais j'ai
refusé parce que le salaire était bas.

1357. Cats are solitary animals, unlike dogs. : À la différence des
chiens, les chats sont des animaux plutôt solitaires.

1358. This girl is very stubborn, no matter what I say, she always
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does the opposite. : Cette fille est très têtu, quoi que je dise,
elle fait toujours le contraire.

1359. Nice to meet you! It is a pleasure to meet you. : Enchanté ! Je
suis ravi de faire votre connaissance.

1360. The doctor prescribed pills to relieve tooth pain. : Le
médecin m'a prescrit des pilules pour soulager la douleur des
dents.

1361. Any changes in company policy will be published as soon as
possible. : Tout changement apporté à la politique de
l'entreprise sera publié dès que possible.

1362. It is important not to distort the facts of  a story when you tell
it. : Il est important de ne pas déformer les faits d'une histoire
lorsque vous la racontez.

1363. He left home a little late, but I'm sure he'll arrive at school on
time. : Il a quitté la maison un peu tard, mais je suis sûr qu'il
arrivera à l'heure à l'école.

1364. Customers can try the software before purchasing it since it’s
not compatible with all computers. : Les clients peuvent
essayer le logiciel avant de l'acheter puisqu'il n'est pas
compatible avec tous les ordinateurs.

1365. The store sells a wide range of  products, you will find the one
that will go with your skin. : Le magasin vend une large
gamme de produits, tu trouveras celui qui ira avec ta peau.

1366. Whether they are sick or not, we are waiting for them
tomorrow at the office for an explanation. : Qu'ils soient
malade ou pas, nous les attendons demain au bureau pour
une explication.

1367. My parrot repeats everything I say, even the nonsense. : Mon
perroquet répète tout ce que je dis, même les bêtises.

1368. He bought a full loaf  of  bread and baked for his dog who
had not eaten since the morning. : Il a acheté un pain entier
et l’a fait cuire pour son chien qui n'avait pas mangé depuis le
matin.

1369. I lived in a big city all my childhood, but today I preferred to
go to the provinces because it's quieter. : J'ai vécu dans une
grande ville toute mon enfance, mais aujourd'hui j'ai préféré
aller en province parce que c'est plus calme.

1370. In this country, the climate in the northern region is dry and
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cold, preventing farmers from having good harvests. : Dans
ce pays, le climat de la région du nord est sec et froid,
empêchant les agriculteurs d'avoir une bonne production.

1371. Children take the bus to school because the train is not safe. :
Les enfants prennent le bus pour aller à l'école parce que le
train n'est pas sûr.

1372. Because we come often the printing house offered us a free
print. : Parce que nous venons souvent, l'imprimerie nous a
offert une impression gratuite.

1373. He wears a hat on his head to protect himself  from heat. : Il
porte un chapeau sur la tête pour se protéger de la chaleur.

1374. Around the fire, the grandfather told his grandchildren about
his life as a soldier. : Autour du feu, le grand-père a raconté sa
vie de soldat à ses petits-enfants.

1375. The bank will send me a new credit card by post in a few
days. : La banque va m'envoyer une nouvelle carte de crédit
par la poste dans quelque jours.

1376. In our parents' time, we had to cover several kilometers on
foot in order to find a drinking water source. : Au temps de
nos parents, il fallait parcourir plusieurs kilomètres à pied afin
de trouver un point d'eau potable.

1377. We discussed the water problem to find a solution to satisfy
everyone. : Nous avons discuté du problème d'eau pour
trouver une solution qui pourrait satisfaire tout le monde.

1378. The butcher wraps the meat in plastic paper to prevent the
blood from getting on the bag. : Le boucher emballe la
viande dans du papier en plastique pour éviter que le sang ne
salisse le sac.

1379. Adults are responsible for their own actions before the law. :
Les adultes sont responsables de leurs propres actions devant
la loi.

1380. She requested a legal opinion for her work permit problem
because she works illegally in this country. : Elle a demandé
un avis juridique pour son problème de permis de travail car
elle travaille illégalement dans ce pays.

1381. When he came home from sports in the morning, he was so
thirsty that he drank the whole bottle. : Lorsqu'il est rentré du
sport le matin, Il avait si soif  qu'il a bu la bouteille entière.
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1382. The horse is very fast; it will probably win the race. : Le
cheval est très rapide ; il gagnera probablement la course.

1383. The sheriff  came this morning to ask my father some
questions about the girl's disappearance. : Le shérif  est venu
ce matin pour poser quelques questions à mon père
concernant la disparition de la fillette.

1384. In winter, fresh fruit is very expensive, I prefer to stock up
during the summer. : En hiver, les fruits frais sont très chers,
je préfère faire ma provision pendant l'été.

1385. The children went to play in the garden and pulled out all
my pretty flowers. : Les enfants sont parti jouer dans le jardin
et ont arraché toutes mes jolies fleurs.

1386. In his spare time, my brother takes his children to the park. :
Pendant son temps libre, mon frère emmène ses enfants au
parc.

1387. Last Sunday many people attended the meeting with the
director. : Dimanche dernier de nombreuses personnes ont
participé à la réunion avec le directeur.

1388. I put flowers in the vase to keep them longer and poured in a
little water. : J'ai mis des fleurs dans le vase pour mieux les
conserver et j'ai ajouté un peu d'eau.

1389. During the sea crossing, there is a small island. : Pendant la
traversée de la mer, il y a une petite île.

1390. Sanitary facilities include toilets and showers. : Les
installations sanitaires comprennent des toilettes et des
douches.

1391. The confirmation code of  your transaction will be sent by
text message. : Le code de confirmation de votre transaction
sera envoyé par SMS.

1392. Heat can deform or melt plastic, so avoid consuming food in
it. : La chaleur peut déformer ou fondre le plastique, pour
cela il faut éviter d'y consommer des aliments.

1393. Everyone was happy when he regained consciousness after
his operation. : Tout le monde était heureux lorsqu'il a repris
conscience après son opération.

1394. A special edition of  the magazine will be published
tomorrow, be patient. : Une édition spéciale du magazine
sera publiée demain, soyez patient.
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1395. The atmosphere of  our planet is breathable, but on the
planet Mars, there is no air. : L'atmosphère de notre planète
est respirable, par contre sur la planète Mars, il n’y a pas
d'air.

1396. I have to do a general cleaning because my friend will come
to dinner at home tomorrow night. : Je dois faire un
nettoyage général parce que mon ami viendra dîner à la
maison demain soir.

1397. A fence surrounds the field behind my house. : Une clôture
entoure le champ qui est situé derrière ma maison.

1398. I decorated my living room with colors that go with the
furniture. : J'ai décoré mon salon avec des couleurs qui vont
avec les meubles.

1399. My father went to the bakery to buy bread for breakfast. :
Mon père est allé à la boulangerie acheter du pain pour le
petit déjeuner.

1400. The professor excused me for being late because the reason
was valid. : Le professeur m'a excusé d'être en retard car la
raison était valable.

1401. It is important to make wise decisions in our lives, because
everyone is the master of  their own destiny and no one else
will come to pay the price for our failures with us. : Il est
important de prendre des décisions sages dans notre vie, car
chacun est maître de son destin et aucune autre personne ne
viendra payer le prix de nos échecs avec nous.

1402. Give thanks for all the positive and negative situations that
happen in your life to be at peace with yourself. : Rends grâce
pour toutes les situations positives et négatives qui se
produisent dans ta vie pour être en paix avec toi-même.

1403. Christopher Columbus discovered America in 1492, while
thinking he had reached India. : Christophe Colomb a
découvert l’Amérique en 1492, alors qu’il pensait avoir
atteint les Indes.

1404. I will have important responsibilities to give you since you will
represent our company in my absence. : J'aurai des
responsabilités importantes à vous donner puisque vous
représenterez notre entreprise en mon absence.

1405. Does the gardener cut the trees in this aesthetic way all the
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time or is it because of  the upcoming event? : Le jardinier
taille-il les arbres de cette manière esthétique tout le temps ou
est-ce à cause de l'événement à venir ?

1406. The candidate promised improved public transport, provided
he wins the elections. : Le candidat a promis une
amélioration des transports en commun, à condition qu'il
remporte les élections.

1407. The General Hospital is known for the quality of  its care, the
nurses are welcoming and friendly. : L'hôpital général est
reconnu pour la qualité de ses soins, les infirmières sont
accueillantes et aimable.

1408. All passengers on board the cruise ship were rescued,
however there are many injuries. : Tous les passagers à bord
du bateau de croisière ont été secourus, cependant il y a de
nombreux blessés.

1409. He is looking for the kitchen knife to cut the fish pieces well,
in order to prepare dinner. : Il est à la recherche du couteau
de cuisine pour bien trancher les morceaux de poissons, afin
de préparer le dîner.

1410. The individual freedom of  citizens and persons without
distinction of  race or color is guaranteed as a sacred right. :
La liberté individuelle des citoyens et des personnes sans
distinction de race ou de couleur est garantie en tant que
droit sacré.

1411. ‘Le resto du cœur’ is a French association that offers at least a
daily meal to the needy and homeless. : Le resto du cœur est
une association française qui offre au moins un repas par jour
au nécessiteux et aux sans-abris.

1412. You can take the keys of  the house, but the contract will be
signed soon. : Vous pouvez prendre les clés de la maison,
mais le contrat va être signé prochainement.

1413. He thinks that dancing is a noble profession, although his
friends work in offices. : Il pense que danser est un métier
noble, pourtant ses amis travaillent dans des bureaux.

1414. Great care is necessary for this delicate work, so be careful. :
Une grande attention est nécessaire pour ce travail délicat,
soyez donc prudent.

1415. The new supermarket is already full of  customers, I'm going
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to go there to shop. : Le nouveau supermarché fait déjà le
plein de clients, je vais y aller pour faire des achats.

1416. Farmers are worried because the storm threatens to destroy
crops. : Les paysans sont inquiets parce que la tempête
menace de détruire les récoltes.

1417. Milk is very good for the bones because it contains a lot of
calcium. : Le lait est très bon pour les os car il contient
beaucoup de calcium.

1418. We recommend you to complete all the questions in this
exercise if  you wish to graduate to the next year. : Nous vous
conseillons de compléter toutes les questions de cet exercice si
vous souhaitez passer en année supérieur.

1419. The first thing we did when we got home was to wash our
hands. : La première chose que nous avons faite lorsque nous
sommes arrivés à la maison fut de nous laver les mains.

1420. I improved my computer by adding memory to it to get more
space. : J'ai amélioré mon ordinateur en y ajoutant de la
mémoire pour avoir plus d'espace.

1421. Come on, come on! You don't have to cry for it. : Allons,
allons ! Ce n'est pas la peine de pleurer pour ça.

1422. She sees her boyfriend every Friday after work, together they
go on weekends. : Elle voit son copain tous les vendredis
après le travail, ensemble ils vont en weekend.

1423. Miss! Close the door before you come to see me. :
Mademoiselle! Fermez la porte avant de venir me voir.

1424. During their travels, tourists visited the remains of  the
ancient city. : Au cours de leurs voyages, les touristes ont visité
les vestiges de la ville antique.

1425. The calm that has prevailed in the house for some time now
is due to the uncertainty of  seeing our parents again before
the end of  the holidays. : Le calme qui règne dans la maison
depuis quelques jours est dû à l’incertitude de revoir nos
parents avant la fin des vacances.

1426. A medical team will come for the annual staff  check-up to
ensure that they are all in good health. : Une équipe médicale
viendra pour la visite annuelle du personnel afin de s’assurer
qu’ils sont tous en bonne santé.

1427. Buyers aim for a double market share because the long-term
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benefits can be considerable. : Les acheteurs visent une
double part du marché car les bénéfices à long terme peuvent
être considérables.

1428. He is a very cute actor that all the advertising agencies in the
area want to get signed to increase their sales. : C’est un
acteur très mignon que toutes les agences de publicités du
coin souhaitent faire signer pour augmenter leurs chiffres
d’affaires.

1429. The cook had difficulty finishing the lunch quickly because
the knife did not cut well. : La cuisinière a eu des difficultés à
vite finir le repas du midi parce que le couteau ne coupait pas
bien.

1430. You need to know in which setting you want to organize your
wedding so that it can be added to the invitation cards. : Il
faut que tu saches dans quel cadre tu souhaites organiser ton
mariage afin qu’on puisse l’ajouter sur les cartes d’invitations.

1431. The only witness who can help to conduct the investigation is
the one who requests protection and who changes addresses
after the trial. : Le seul témoin qui peut aider à faire évoluer
l’enquête, est celui qui demande une protection et qui change
d’adresse après le procès.

1432. You have to have faith in everything you do, because it is at
the end of  the effort that you see the reward. : Il faut avoir foi
dans tout ce qu’on fait, car c’est au bout de l'effort qu’on voit
la récompense.

1433. If  you sleep at reasonable hours and deep sleep, migraine
attacks and mood swings will pass. : Si tu dors à des heures
raisonnables et d’un sommeil profond, les crises de migraines
et de changement d’humeurs passeront.

1434. First of  all, I thank you for your presence at this 15th inter-
school games and I declare the ceremony officially open. : Je
vous remercie tout d’abord pour votre présence à ce 15eme
jeux inter-école et je déclare la cérémonie officiellement
ouverte.

1435. Don't point us in the wrong direction if  you don't know the
place you're talking about well. : Ne nous indiquez pas une
mauvaise direction si vous ne connaissez pas bien le lieu dont
on vous parle.
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1436. A good reader practices since he is young to read at least 2
books a week in order to develop writing skills later on. : Un
bon lecteur s'exerce depuis qu'il est jeune à lire au moins 2
livres par semaine afin de développer des aptitudes
d’écrivains plus tard.

1437. You have to learn to be clever if  you want to get out of  some
of  life's traps, because not everything will always be the way
you want it to be. : Il faut apprendre à être malin si tu veux te
sortir de certain piège de la vie, car tout ne sera pas toujours
comme tu le veux.

1438. At an advanced level of  the game, you will be offered to buy
points to be able to continue and the transactions are only
made on credit cards. : À un niveau avancé du jeu, on vous
proposera d’acheter des points pour pouvoir continuer et les
transactions ne se font que par cartes de crédit.

1439. When you encounter slow or any computer malfunction,
please disconnect the cables and reconnect them to reset
everything. : Lorsque vous rencontrerez une lenteur ou tout
mauvais fonctionnement avec ordinateur, veuillez
déconnecter les câbles puis les rebrancher afin de tout
remettre à zéro.

1440. She lives on the other side of  the city, not far from the new
soccer stadium. The rent is more affordable. : Elle vit de
l’autre côté de la ville, non loin du nouveau stade de football.
Le loyer y est plus abordable.

1441. His arrival in the company brought a big change, and that's
what we expected from him. : Son arrivée dans l’entreprise a
apporté un grand changement, et c’est ce que nous
attendions de lui.

1442. People like to feel important, especially when they are part of
something bigger than they could have imagined. : Les gens
aiment se sentir important surtout lorsqu’ils font partie de
quelque chose de plus grand que ce qu’ils ne pouvaient
imaginer.

1443. I will take your left hand and you will hold mine. : Je prendrai
ta main gauche et tu tiendras la mienne.

1444. The various prosecutors briefly presented the case at the
beginning of  the trial. : Les différents avocats de
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l’accusation ont présenté brièvement l'affaire au début du
procès.

1445. Silk is a fabric of  animal origin, soft and more expensive than
ordinary fabrics on the market. : La soie est un tissu d'origine
animale, doux et plus coûteux que les tissus ordinaires sur le
marché.

1446. The President was upset that he could not change the minds
of  the parliamentarians on the sudden decision to raise taxes.
: Le président fut désolé de ne pas avoir pu changer l’avis des
parlementaires au sujet de la décision brusque de
l’augmentation des impôts.

1447. If  you find that our restaurant has given you a quality
service, do not hesitate to tell your friends and relatives about
it. : Si vous trouvez que notre restaurant vous a donné un
service de qualité, n’hésitez pas à en parler à vos amis et à
votre famille.

1448. We must work with experts who will propose a sustainable
solution to maintain all our customers and achieve our
objectives. : Nous devons travailler avec des experts qui nous
proposerons une solution durable afin de garder tous nos
clients et atteindre nos objectifs.

1449. I wanted to tell the story of  Ali Baba and the 40 thieves to
the children so they would go to bed, but when I arrived
home, they were already asleep. : Je voulais raconter l'histoire
d'Ali Baba et des 40 voleurs aux enfants pour qu'ils aillent se
coucher, mais quand je suis arrivée à la maison, ils dormaient
déjà.

1450. Due to the financial crisis, some banks are trying to close
their branches and lay off  employees. : À cause de la crise
financière, certaines banques cherchent à fermer leurs
succursales et licencier des employés.

1451. You have to choose to persevere rather than give up because
nothing is easy in life. : Tu dois choisir de persévérer plutôt
que d'abandonner parce que rien n'est facile dans la vie.

1452. I prefer to add sugar to the endives because they have a bitter
taste. : Je préfère ajouter du sucre sur les endives parce
qu’elles ont un goût amer.

1453. Sandra bought a new yellow bag, it's made of  leather, it will
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look great with her shoes. : Sandra a acheté un nouveau sac
jaune, il est fait en cuir, ça ira très bien avec ses chaussures.

1454. It is recommended to arm soldiers, train them well before
sending them to war-torn territories. : Il est recommandé
d'armer les soldats, de bien les former avant de les envoyer
dans les territoires en guerre.

1455. The parents spin the top to amuse the children. : Les parents
font tourner la toupie pour amuser les enfants.

1456. The two reports show significant differences, please correct
them. : Les deux rapports présentent de différences
importantes, merci de bien vouloir les corriger.

1457. I saw an ad in the newspaper that a major publisher who is
looking for a collaborator; you can apply for the position. :
J’ai vu une annonce dans le journal qu’un grand éditeur est à
la recherche d’un collaborateur; tu peux présenter ta
candidature pour le poste.

1458. However, it is recommended not to talk about our decisions. :
Il est toutefois recommandé de ne pas parler de nos décisions.

1459. Your kids do well in public because they are very well
behaved. : Vos enfants se comportent bien en public parce
qu'ils sont très bien élevés.

1460. You have to think before you make a decision about this trip
abroad. : Tu dois réfléchir avant de prendre une décision sur
ce voyage à l'étranger.

1461. We can customize our service according to the needs of  our
customers. : Nous pouvons personnaliser notre service selon
les besoins de nos clients.

1462. The Minister of  Health takes into consideration the needs of
his pregnant wife. : Le ministre de la santé prend en
considération les besoins de sa femme enceinte.

1463. I like watching this film because the actress has a very
beautiful face and beautiful eyes. : J'aime regarder ce film
parce que l'actrice a un très beau visage et de beaux yeux.

1464. At the university, she specialized in biochemistry because she
wants to become a pharmacist. : À l'université, elle s'est
spécialisée en biochimie car elle veut devenir pharmacienne.

1465. The blue cable connects the computer to the television. : Le
câble bleu relie l'ordinateur à la télévision.
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1466. If  you don't walk 10 meters without taking your car, the body
deteriorates. : Si vous ne faites pas 10 mètres sans prendre
votre voiture le corps se détériore.

1467. It will even be possible to detect defaults that you would not
have seen. : Il sera même possible de déceler des défauts que
vous n'auriez pas vus.

1468. My son loved his dog very much, but he bit him. : Mon fils
aimait beaucoup son chien, mais ce dernier l'a mordu.

1469. I'm sick of  you acting like a 5-year-old! : J'en ai marre que tu
te comportes comme un gamin de 5 ans!

1470. I promised my parents that I would never lie to them. : J'ai
promis à mes parents que je ne leur mentirais jamais.

1471. My friend called me on my cell phone, but I was already
asleep. : Mon ami m'a appelé sur mon téléphone portable,
mais je dormais déjà.

1472. A cheetah can run much faster than a dog. : Un guépard peut
courir beaucoup plus rapidement qu'un chien.

1473. I arranged the papers on my desk, but I couldn't find the
document I was looking for. : J'ai arrangé les papiers sur
mon bureau, mais je n'ai pas trouvé le document que je
cherchais.

1474. I usually work from Monday to Friday, on Saturdays and
Sundays I rest. : Je travaille généralement du lundi au
vendredi, le samedi et le dimanche je suis au repos.

1475. I have a lot of  papers in my bag. : J'ai beaucoup de
documents dans mon sac.

1476. The victim was dead before the police found her. : La victime
était morte avant que la police ne la retrouve.

1477. Uncle Paul has been an officer in the army for more than
four years. : Tonton Paul est officier dans l'armée depuis plus
de 4 ans.

1478. I cleared the room to make more space so we could put a
cabinet in it. : J'ai dégagé la pièce pour faire plus d'espace
afin qu'on puisse y mettre une armoire.

1479. I interpreted his smile as an approval of  my request. : J'ai
interprété son sourire comme une approbation à ma
demande.

1480. He has to tell the police the truth about the murder of  that

130



housekeeper. : Il doit dire la vérité à la police concernant le
meurtre de cette femme de ménage.

1481. During our exchange, I decided that his question deserved a
direct answer. : Pendant notre échange, j'ai décidé que sa
question méritait une réponse directe.

1482. The secretary types 30 letters a day. : La secrétaire tape 30
lettres par jour.

1483. My cousin was delighted to accept the job offer from a large
local company. : Mon cousin a été ravi d'accepter l'offre
d'emploi d'une grande entreprise du coin.

1484. The teacher asked his students what are their hobbies. : Le
professeur demanda à ses élèves quels sont leurs passe-temps.

1485. I almost got hit by a car when I was crossing the road. : J'ai
failli me faire renverser par une voiture quand je traversais la
route.

1486. England is a nation of  the United Kingdom. It is bordered by
Scotland to the north and Wales to the west. : L'Angleterre
est une nation du Royaume-Uni. Elle est bordée par l'Écosse
au nord et le pays de Galles à l'ouest.

1487. The car's speed is displayed on the dashboard. : La vitesse de
la voiture est affichée sur le tableau de bord.

1488. The teacher had an accident, the fracture was serious but his
leg healed well. : L'enseignant a eu un accident, la fracture
était grave mais sa jambe a bien guéri.

1489. I brought my camera to film the concert of  my favorite star. :
J'ai apporté ma caméra pour filmer le concert de ma star
préférée.

1490. I'm in a meeting, I'll call you back as soon as I can. : Je suis en
réunion, je vous rappellerai dès que possible.

1491. Squirrels and birds live in trees. : Les écureuils et les oiseaux
vivent dans les arbres.

1492. We live in a large house with many rooms because we have
many children. : Nous habitons une grande maison avec
beaucoup de pièces parce que nous avons de nombreux
enfants.

1493. An adult person is a person who is aware of  his or her
strengths and weaknesses. : Une personne adulte est une
personne qui est consciente de ses forces et de ses faiblesses.
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1494. The pirate hid the treasure on the island, the police were
informed and will go after it. : Le pirate a caché le trésor sur
l'île, la police a été informé et ira à sa recherche.

1495. A ceremony was held to commemorate the victims of  the
war. : Une cérémonie a eu lieu pour commémorer les
victimes de la guerre.

1496. Solar panels convert sunlight into energy. : Les panneaux
solaires convertissent la lumière du soleil en énergie.

1497. We always say that tomorrow belongs to us, yet no one knows
what the future holds for us. : Nous disons toujours que
demain nous appartient, pourtant personne ne sait ce que
l'avenir nous réserve.

1498. The company in which my brother works is a huge
international operation. : L'entreprise dans laquelle travaille
mon frère est une énorme exploitation internationale.

1499. I returned from work with a severe headache, so I'm going to
shower and sleep straight away. : Je suis rentré du travail avec
une forte migraine, je vais me doucher et dormir
immédiatement.

1500. The head of  this institution is fully autonomous; his decisions
are not challenged by the President. : Le chef  de cette
institution est entièrement autonome ; ses décisions ne sont
pas contestées par le président.

1501. This book belongs to my grandfather, he gave it to me so that
I could read the history of  my country. : Ce livre appartient à
mon grand père, il me l'a donné pour que je lise l'histoire de
mon pays.

1502. The secretary prepared a draft of  the speech and gave it to
the boss. : Le secrétaire a préparé un brouillon du discours et
l'a remis au patron.

1503. Each country has its own culture. : Chaque pays a sa propre
culture.

1504. I was so sorry to forget my husband's birthday last week. :
J'étais tellement désolée d'avoir oublié l'anniversaire de mon
mari la semaine dernière.

1505. After four years of  study, I finally graduated, my parents will
be very happy. : Après quatre années d'études, je suis
finalement diplômé, mes parents seront très heureux.
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1506. I received a scholarship to study in France next summer. : J'ai
reçu une bourse pour étudier en France l'été prochain.

1507. The seminar will welcome a special guest this afternoon,
come in large numbers! : Le séminaire accueillera un invité
spécial cet après midi, venez nombreux!

1508. The manufacturer never uses materials of  inferior quality. :
Le fabricant n'utilise jamais de matériaux de qualité
inférieure.

1509. You're supposed to know that you have to wash your hands
before eating, this is not an option, but an obligation. : Tu es
censé savoir qu'il faut se laver les mains avant de manger, ceci
n'est pas une option, mais une obligation.

1510. This rumor cannot be used for the front page of  our
newspaper, as it comes from an unreliable source. : Cette
rumeur ne peut pas être utilisée pour la une de notre journal,
car elle provient d’une source non fiable.

1511. Swiss is a mountainous Central European country, home to
numerous lakes, villages and the high peaks of  the Alps. : La
Suisse est un pays montagneux d'Europe centrale qui abrite
de nombreux lacs, villages et les hauts sommets des Alpes.

1512. The artist engraved a picture on the glass to better attract
customers. : L'artiste a gravé une image sur le verre pour
mieux attirer la clientèle.

1513. Exactly, you're right, it's better not to go out in this rain. :
Justement, tu as raison, il est préférable de ne pas sortir sous
cette pluie.

1514. The fabric of  my dress that is very soft is made of  high
quality silk. : Le tissu de ma robe qui est très doux est en soie
de grande qualité.

1515. My two-year-old son can count to twenty, he'll go to school
next month. : Mon fils de deux ans sait compter jusqu'à vingt,
il ira à l'école le mois prochain.

1516. My son didn't bother to take off  his muddy boots, the floor
got dirty. : Mon fils n'a pas pris la peine d'enlever ses bottes
boueuses, le sol est devenu sale.

1517. When they hunt in the winter, they travel by registered
snowmobile, but they absolutely do not want to register their
rifles. : Lorsqu'ils chassent en hiver, ils voyagent en motoneige
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enregistrée, mais ils ne veulent absolument pas enregistrer
leurs fusils.

1518. Our company provides unique and high quality business
services. : Notre entreprise fournit des services commerciaux
uniques et de bonnes qualités.

1519. He does not care about the safety of  people, especially the
safety of  women. : Il se fout totalement de la sécurité des
gens, en particulier de celle des femmes.

1520. There is a rush at the bus stop at rush hour. : Il y a une
bousculade à l'arrêt de bus à l'heure de pointe.

1521. The director ordered the children to line up to avoid traffic
jams. : Le directeur a ordonné aux enfants de se mettre en file
pour éviter les embouteillages.

1522. The police found the killer's bullet at the crime scene. : La
police a retrouvé la balle du tueur sur la scène du crime.

1523. They dropped the charges because there was insufficient
evidence. : Ils ont abandonné les poursuites car les preuves
étaient insuffisantes.

1524. I stayed home on Sunday to rest because I went out all day
on Saturday. : Je suis resté à la maison dimanche pour me
reposer car je suis sorti toute la journée du samedi.

1525. Right after high school, I went to university to get a law
degree. : Juste après le lycée, je suis allé à l'université pour
faire une formation en droit.

1526. The light bulb is broken. : L'ampoule électrique est cassée.
1527. I would very much like to have another piece of  cake because

it's very delicious. : J'aimerais beaucoup avoir un autre
morceau de gâteau car c'est très délicieux.

1528. On the envelope, I wrote my name in capital letters before
sending the document by post. : Sur l'enveloppe, j'ai écrit mon
nom en majuscules avant d'envoyer le document par la poste.

1529. During the winter, it is important to get warm, wear warm
clothes and boots before going out. : Durant l'hiver, il est
important de se mettre au chaud, porter des vêtements
chauds et mettre des bottes avant de sortir.

1530. Sarah was also interviewed and said that nothing had
happened between her and her friend. : Sarah a également
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été interrogée et elle a dit que rien ne s'était passé entre elle et
son ami.

1531. I fixed the table leg that was broken by my son. : J'ai réparé le
pied de table qui a été cassé par mon fils.

1532. It was so cold that my fingers were numb. : Il faisait tellement
froid que mes doigts étaient engourdis.

1533. One of  the first criteria in call centers is to check the
identification of  callers before providing the required
assistance. : L’un des premiers critères dans les centres
d’appels est de vérifier l'identité des personnes qui appellent
avant de fournir l’assistance requise.

1534. We received one million euros as a profit that we had to share
between all the agents present during the transaction. : Nous
avons reçu un million d’Euro comme bénéfice que nous
devions partager entre tous les agents présents lors de la
transaction.

1535. We have ordered an apparatus that can be placed on a flat
surface to properly calculate the different variations of  the
ground. : Nous avons commandé un appareil qui peut être
mis sur un sol plat pour bien calculer les différentes variations
de la terre.

1536. It is often marked on the doors, "Pull" or "Push" to facilitate
user access and limit incidents. : Il est souvent marqué sur les
portes, « Tirez » ou « Poussez » pour faciliter l’accès à
l’utilisateur et limiter les incidents.

1537. This flower reminds me of  the one cleaning that the lady
brings to my hotel room when I go to Shanghai. : Cette fleur
me rappelle celle que la femme de ménage apporte dans ma
chambre d'hôtel quand je vais à Shanghai.

1538. I think you answered this delicate question with such ease
because of  the studies and research you have done on the
subject. : Je pense que tu as répondu à cette question délicate
avec une telle facilité grâce aux études et recherches que tu as
effectuées sur le sujet.

1539. Michael Schumacher liked to drive his car on the track at
high speed, which made him one of  the most successful
drivers. : Michael Schumacher aimait piloter sa voiture sur la
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piste à vive allure, ce qui a fait de lui l’un des pilotes les plus
titrés.

1540. He forgot to pay his bills. : Il a oublié de payer ses factures.
1541. The lawyer listed an important paragraph of  the accused's

statement that contradicted his testimony, which allowed him
to be found guilty of  the facts he was accused of. : L'avocat a
cité un paragraphe important de la déposition de l'accusé qui
contredisait son témoignage, cela a permis de le déclarer
coupable des faits qui lui étaient reprochés.

1542. Our third concern will be the issue of  funding for unforeseen
projects. : Notre troisième préoccupation portera sur la
question de financement des projets imprévus.

1543. The amount of  benefit paid by the insurance company
depends on the extent of  the disability. : Le montant de
prestation versée par la compagnie d'assurance dépend de
l'étendue de l'invalidité.

1544. The virus is spreading among animals and could endanger
the lives of  humans living in a nearby area. : Le virus se
propage parmi les animaux et pourrait mettre en danger la
vie des êtres humains vivants dans un périmètre proche.

1545. You will be able to run the program after installing it using
the guide we provided. : Vous pourrez exécuter le
programme après l'avoir installé en vous servant du guide que
nous avons fourni.

1546. To be honest with you, the beach is beautiful but not
extraordinary as described in the brochure. : Pour être
honnête avec vous, la plage est belle mais pas extraordinaire
comme le décrivait la brochure.

1547. This water can be used for toilets or car washing for example.
: Cette eau peut être utilisée pour les toilettes ou pour laver
les voitures par exemple.

1548. If  you move furniture in my apartment upstairs, be careful
on the stairs not to break anything. : Si vous bouger des
meubles dans mon appartement à l’étage, faite attention sur
l’escalier pour ne rien casser.

1549. The contract we had our partners sign was intended to
prevent any possible disagreement. : Le contrat que nous
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avons fait signer à nos partenaires avait pour objectif
d'empêcher tout désaccord éventuel.

1550. He selected beautiful dresses for his wife. : Il choisissait de
belles robes pour son épouse.

1551. You can adjust the television volume to a reasonable level so
as not to disturb the neighbors. : Vous pouvez régler le
volume de la télévision à un niveau raisonnable pour ne pas
déranger les voisins.

1552. The crime rate in America is very high because of  the ease
of  getting a gun. : Le taux de criminalité en Amérique est
très élevé à cause de la facilité de se procurer une arme.

1553. I advise you to cut your nails after the bath, because at this
time they will be softened and easy to cut. : Je vous conseille
de couper vos ongles après le bain, car en ce moment ils
seront ramollis et faciles à couper.

1554. Can we talk about a problem of  identity in Africa? : Peut-on
parler d'un problème d’identité en Afrique?

1555. We are the bank you hear about that makes loans and credits
at low rates. : Nous sommes la banque dont vous entendez
parler qui fait des prêts et des crédits à faible taux.

1556. She is blind and has fought with fierce determination to
assert her right to live independently. : Elle est aveugle et elle
s'est battue avec une détermination féroce pour faire valoir
son droit de vivre de façon autonome.

1557. The doctor told me that the wound will heal if  I don't move,
so I sit around all day. : Le médecin m'a dit que la blessure
guérira si je ne bouge pas, donc je reste assise toute la
journée.

1558. He was coming to inform me of  his dog's disappearance
when all of  a sudden he appeared. : Il venait m'informer de
la disparition de son chien quand tout à coup ce dernier est
apparu.

1559. Our tour guide warned us of  the presence of  crocodiles in
this area. : Notre guide touristique nous a averti de la
présence de crocodiles dans cette zone.

1560. We all know that eating red meat gives us diseases, it is better
to eat fish. : Nous savons tous que manger de la viande rouge
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nous donne des maladies, il est préférable de manger du
poisson.

1561. We have learned many lessons from the economic crisis of
previous years. : Nous avons tiré beaucoup de leçons de la
crise économique des années précédentes.

1562. For my birthday, my guests bring flowers and a bottle of
wine. : Pour mon anniversaire, mes invités ont amené des
fleurs et une bouteille de vin.

1563. It is not allowed to urinate on the street, everyone must
comply with this rule. : Il est interdit d'uriner dans la rue, tout
le monde doit se conformer à cette règle.

1564. It is very important to brush your teeth before going to sleep
if  you want to avoid cavities. : Il est très important de se laver
les dents avant de dormir si vous voulez éviter les caries.

1565. To avoid noise, students should raise their hands if  they have
a question. : Pour éviter les bruits, les élèves doivent lever la
main s'ils ont une question.

1566. We leave your home without any regrets, the reception was
very warm, we will come back next time. : Nous partons de
chez vous sans aucun regret, la réception fut très chaleureuse,
nous reviendrons une prochaine fois.

1567. After creating the categories and keywords, you can then
assign the keywords to multiple devices. : Après avoir créé les
catégories et les mots-clés, vous pouvez ensuite assigner les
mots-clés à plusieurs appareils.

1568. We tried to get answers to our questions about climate
change. : Nous avons tenté d'obtenir des réponses à nos
questions au sujet du changement climatique.

1569. There was a risk of  flooding because the water level had risen
after the rain. : Il y avait risque d'inondation, car le niveau
d'eau était monté après la pluie.

1570. She drank a lot of  water to recover from physical effort. : Elle
a bu beaucoup d'eau pour récupérer de l'effort physique.

1571. Great executives motivate their employees by giving them
monthly bonuses. : Les grands dirigeants motivent leurs
collaborateurs en leur donnant des primes mensuelles.

1572. I didn't know what size he would like, so I chose the average
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size. : Je ne savais pas quelle taille il aimerait, alors j'ai choisi
la taille moyenne.

1573. The certificate proves that I have successfully completed the
course and that I can move to the next level. : L'attestation
prouve que j'ai réussi le cours et que je peux passer au niveau
supérieur.

1574. The cat chased the mouse through the dining room and
eventually caught it. : Le chat a poursuivi la souris tout au
long de la salle à manger et a fini par l'attraper.

1575. He ordered a steak from the restaurant to celebrate his
promotion. : Il a commandé un bifteck au restaurant pour
célébrer sa promotion.

1576. The child looked at his mother, who was sick and lying on a
hospital bed, imploring her. : L'enfant a jeté un regard
implorant à sa mère qui était malade et couchée sur un lit
d'hôpital.

1577. Parliamentarians will discuss the draft law on abortion in
minors and the conditions. : Les parlementaires iront
débattre du projet de loi sur l’avortement pour les mineurs et
des conditions.

1578. The pollsters collected data on voting intentions before the
scheduled date. : Les sondeurs recueillaient des données sur
les intentions de vote avant la date prévue.

1579. My friend works on a construction site, he is strong enough to
lift the cement bag easily. : Mon ami travaille dans un
chantier de construction, il est assez fort pour soulever le sac
de ciment facilement.

1580. It is advisable to eat plenty of  fruits and vegetables to be
healthy. : Il est conseillé de consommer beaucoup de fruits et
légumes pour être en bonne santé.

1581. My teacher's wife wore a red silk scarf  around her neck. : La
femme de mon professeur portait un foulard de soie rouge
autour du cou.

1582. In an essay assignment, the conclusion summarizes the points
raised in the discussion. : Dans un devoir de dissertation, la
conclusion résume les points abordés dans la discussion.

1583. His lack of  interest is obvious since he does not like the
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position he holds. : Son manque d'intérêt est évident puisqu'il
n'aime pas le poste qu'il occupe.

1584. I feel very close to my brother because we are almost the
same age and love the same activities. : Je me sens très proche
de mon frère parce que nous avons presque le même âge et
aimons les mêmes activités.

1585. The weather forecast announces a tornado this week, I have
a supply of  food and drinking water in case of  emergency. :
La météo annonce une tornade cette semaine, j'ai une réserve
de vivres et d'eau potable en cas d'urgence.

1586. Because of  her madness, her husband left with the children
and she was interned at a hospital. : À cause de sa folie, son
mari est parti avec les enfants et elle a été internée dans un
hôpital.

1587. The team coach is a former professional player. : L'entraîneur
de l'équipe est un ancien joueur professionnel.

1588. Trust and respect are an integral part of  a healthy
relationship. : La confiance et le respect font partie intégrante
d'une relation saine.

1589. It is written on the packaging that the bottle should be shaken
before opening. : C'est écrit sur l'emballage qu'il faut secouer
la bouteille avant de l'ouvrir.

1590. To get there quickly, we can take the elevator to the third
floor. : Pour vite arriver, nous pouvons prendre l'ascenseur
jusqu'au troisième étage.

1591. My father paid for my registration and I will join the golf
club next month. : Mon père a payé mon inscription et je vais
rejoindre le club de golf  le mois prochain.

1592. The window of  the living room was broken by a child
playing basketball behind the house. : La vitre du salon a
été cassée par un enfant qui jouait au basket derrière la
maison.

1593. Last summer, she planted a chestnut tree in her garden. :
L'été dernier, elle avait planté un châtaignier dans son jardin.

1594. Despite the traffic, the employee did not arrive late, he took a
shortcut. : Malgré la circulation, l'employé n'est pas arrivé en
retard, il a emprunté un raccourci.

1595. The ride to the zoo with friends was great, we saw rare birds
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and animals. : La balade au zoo avec des amis était génial,
nous avons vu des oiseaux et des animaux rares.

1596. The bad wolf  is a common character in fairy tales. : Le
méchant loup est un personnage courant des contes de fées.

1597. For security reasons, access to this area is restricted. : Pour
des raisons de sécurité, l'accès à cette zone est limitée.

1598. I lost my subway ticket and had to pay a fine. : J'ai perdu
mon ticket de métro et j'ai dû payer une amende.

1599. Children should not be allowed to cry for long periods of
time or they may catch a fever. : Il ne faut pas laisser les
enfants pleurer pendant longtemps sinon ils risquent
d'attraper la fièvre.

1600. When the actor died, the newspaper published a long
obituary. : Quand l'acteur est mort, le journal a publié une
longue notice nécrologique.

1601. The witness provided a clear description of  the incident that
took place in the university campus. : Le témoin a fourni une
description claire de l'incident qui a eu lieu dans la cité
universitaire.

1602. The boxer's hit knocked down his opponent during the
competition. : La frappe du boxeur a fait tomber son
adversaire pendant la compétition.

1603. The choir sung in the cathedral during the wedding
ceremony. : La chorale chanta dans la cathédrale pendant la
cérémonie de mariage.

1604. I will be able to eat rice this week and vegetables next week. :
Je pourrai manger du riz cette semaine et des légumes la
semaine prochaine.

1605. The medical experience has raised a number of  ethical
issues. : L'expérience médicale a soulevé un certain nombre
de questions éthiques.

1606. Robert just informed me that his wife gave birth to a boy, the
mother and the baby are fine. : Robert vient de m'informer
que sa femme a accouché d'un garçon, la maman et le bébé
vont bien.

1607. To avoid having pimples on my face, I use a gentle soap. :
Pour éviter d'avoir les boutons sur le visage, j'utilise un savon
doux.
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1608. I have a package for you in my office, you can pick it up
tomorrow night. : J'ai un paquet pour toi dans mon bureau,
tu pourras passer le prendre demain soir.

1609. Some people can easily express their feelings. : Certaines
personnes peuvent facilement exprimer leurs sentiments.

1610. This morning, dad was at rest, he watched the world's news
on television. : Ce matin, papa était au repos, il a regardé les
informations du monde à la télévision.

1611. The roof  of  my house is damaged, I need a ladder to climb
up to check. : Le toit de ma maison est abimé, j'ai besoin
d'une échelle pour monter vérifier.

1612. If  you can't come, then we have to postpone the meeting. : Si
vous ne pouvez pas venir, alors nous devons reporter la
réunion.

1613. I like my job as a translator because it allows me to easily
handle several languages. : J'aime mon métier de traducteur
parce qu'il me permet de manier facilement plusieurs
langues.

1614. Early detection of  diseases can save lives, and this requires a
health check-up every year. : La détection précoce des
maladies peut sauver des vies, pour cela, il faut faire un bilan
de santé chaque année.

1615. I always have mint candies in my pocket to refresh my breath
from time to time. : J'ai toujours des bonbons à la menthe
dans ma poche pour rafraichir mon haleine de temps en
temps.

1616. During the final competition, the athlete ran very fast and
won the race. : Pendant la compétition finale, l'athlète a
couru très vite et a gagné la course.

1617. A fire had been the worst disaster to hit much of  the Amazon
forest. : Un incendie avait été la pire catastrophe qui a frappé
une grande partie de la forêt d’Amazonie.

1618. Many people say that Tommy Douglas is the founder of
medicare. : Beaucoup de gens disent que Tommy Douglas est
le fondateur de l'assurance-maladie.

1619. For the success of  their children, parents give more love and
encouragement. : Pour le succès de leurs enfants, les parents
donnent plus d'amour et d’encouragement.
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1620. Some personalities are being asked to be part of  the next
government. : Certaines personnes ont été approchées pour
faire part du prochain gouvernement.

1621. It is impossible to change or delay the time of  his trip
without the authorization of  the director; the agency's
regulations prohibit us from doing so. : Il est impossible de
modifier ou retarder l’heure de son voyage sans
l’autorisation du directeur; le règlement de l’agence nous
l’interdit.

1622. Please remove the packaging material as shown below before
using the product. : Veuillez ôtez le matériel d'emballage
comme montré ci-dessous avant d’utiliser le produit.

1623. Every business would like to see its net worth climb from one
year to the next. : Chaque entreprise voudrait que son avoir
net augmente d'une année à l'autre.

1624. The troupe of  the Paris theater "Les Merveilles", will
perform in our city during its national tour. : La troupe du
théâtre de Paris « Les Merveilles », passera dans notre ville
pendant sa tournée nationale.

1625. The Chinese wage is 10 times lower than American wages. :
Le salaire chinois est 10 fois inférieur aux salaires américains.

1626. What I fear is that the images will appear on social networks
and that our ideas will be taken by competitors. : Ce que je
crains c'est que les images apparaissent sur les réseaux
sociaux et que nos idées soient prises par des concurrents.

1627. We do this in order to present our results and margins in a
coherent manner. : Nous le faisons afin de présenter nos
résultats et nos marges de manière cohérente.

1628. My train will probably arrive at the station before noon so
you will have to wait for me. : Mon train arrivera en gare
probablement avant midi donc il faudra m’attendre.

1629. I have two tickets to the Golden State basketball final against
the Lakers, but I won't be able to attend because of  my trip
to China. : J'ai deux billets pour la finale de basket Golden
state contre les Lakers, mais je ne pourrai pas y assister à
cause de mon voyage en Chine.

1630. The rabbit raises its soft fur and lies down at the child's feet
so that the child can caress it. : Le lapin dresse sa douce
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fourrure et se couche au pieds de l’enfant afin que celui-ci le
caresse.

1631. Why does the baseball player hit the ball so hard with his
bat? : Pourquoi le joueur de baseball frappe-t-il la balle aussi
fort avec sa batte?

1632. I noted that the paper in the photocopier had a very strange
color, you will have to contact the technician. : J'ai remarqué
que le papier dans la photocopieuse avait une couleur très
étrange, il faudra contacter le technicien.

1633. When we get to paradise, we will meet extraordinaire people.
: Lorsque nous serons au paradis, nous ferons des rencontres
étonnantes.

1634. We must ensure that our rights are recognized both at home
and in foreign law. : Nous devons faire en sorte que nos droits
soient reconnus tant chez nous que dans le droit étranger.

1635. She wants to retire in order to open a restaurant in a
campaign near the mountains. : Elle veut prendre sa retraite
afin d’ouvrir un restaurant dans une campagne proche de la
montagne.

1636. I closed the window and door of  my house because it was
raining heavily. : J'ai fermé la fenêtre et la porte de ma
maison car il pleuvait abondamment.

1637. The investigation will be launched immediately and will be
led by an American, Supreme Court Justice Anthony
McLeod Kennedy. : L'enquête sera lancée immédiatement et
elle sera dirigée par un Américain, le juge à la Cour suprême
Anthony McLeod Kennedy.

1638. Minors are not allowed to buy alcohol. : Les mineurs ne sont
pas autorisés à acheter de l'alcool.

1639. The police officer was rewarded by the mayor for being very
courageous, he saved all the hostages during the robbery of
the central bank. : Le policier a été récompensé par le maire
pour avoir été très courageux, il a sauvé tous les otages lors
du cambriolage de la banque centrale.

1640. Both drugs are sold under the same brand name. : Les deux
médicaments sont vendus sous la même marque.

1641. Every Saturday evening, my friends and I organized a
gastronomic evening and we take advantage of  these
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moments to relax. : Chaque samedi soir, mes amis et moi
organisons une soirée gastronomique et nous profitons de ces
instants pour nous relaxer.

1642. He signed a good job offer in a multilingual company
because he spoke Spanish and English perfectly. : Il a signé
une bonne offre d'emploi dans une entreprise multilingue
parce qu'il parlait parfaitement l'espagnol et l'anglais.

1643. Our company exports many products to several African
countries. : Notre société exporte de nombreux produits vers
plusieurs pays d'Afrique.

1644. Please say again what you just said because I probably
completely misunderstood because of  the noise of  the car. :
S'il te plait répète ce que tu viens de dire parce que je n'ai
surement presque rien compris à cause du bruit de la voiture.

1645. She cooks her husband some lovely meals because she has
been in love with him since they met. : Elle fait des bons
petits plats à son mari parce qu'elle est amoureuse de lui
depuis leur rencontre.

1646. We wish all passengers a pleasant journey. : Nous souhaitons
un agréable voyage à tous les passagers.

1647. I like essential oils because they give the product a pleasant
odor. : J'aime les huiles essentielles parce qu'elles donnent au
produit une odeur agréable.

1648. Serge was calling his girlfriend every Sunday to invite her to
the cinema and then take her to the restaurant. : Serge
appelait sa petite amie chaque dimanche pour l'inviter au
cinéma et par la suite l'amener au restaurant.

1649. Working in a workplace other than yours is a challenge
because you have to adapt to the conditions. : Travailler dans
un lieu de travail autre que le vôtre est un challenge, car il
faut s'adapter aux conditions.

1650. While waiting for the rain to return, I take the opportunity to
clean my field and burn the dead leaves. : En attendant le
retour de la pluie, j’en profite pour nettoyer mon champs et
brûler les feuilles mortes.

1651. The hikers climbed to the top of  the mountain. : Les
randonneurs ont grimpé jusqu'au sommet de la montagne.

1652. We need a cardiology doctor to tell us how to look after this
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patient's heart problems. : Nous avons besoin d'un docteur en
cardiologie pour nous dire comment soigner les problèmes de
cœur de cette patiente.

1653. It is important to enjoy life to the fullest because we do not
know what will happen tomorrow. : Il est important de
profiter pleinement de la vie car nous ne savons pas ce qui
nous attend demain.

1654. Ask for help if  you don't understand the work instructions! :
Demandez de l'aide si vous ne comprenez pas les instructions
de travail!

1655. We rode for the first time, it was a fantastic and unforgettable
experience. : Nous sommes montés à cheval pour la première
fois, c'était une expérience fantastique et inoubliable.

1656. His victory showed his determination to win the race. : Sa
victoire a montré sa détermination à gagner la course.

1657. The store located near the post office stores clothing for men
and women. : Le magasin situé près de la poste stocke des
vêtements pour hommes et femmes.

1658. My son no longer has time to have fun because he is focusing
on his budding career as a singer. : Mon fils n'a plus le temps
pour s'amuser car il se concentre sur sa carrière naissante de
chanteur.

1659. I will remove the old books from the shelf  since no one uses
them and I will replace them with new ones. : Je vais enlever
les vieux livres de l'étagère puisque personne ne les utilise et
je vais les remplacer avec des nouveaux.

1660. The long walk tired the sick old dog. : La longue promenade
a fatigué le vieux chien malade.

1661. I followed up on my email, because I haven't had an answer
for two weeks. : J'ai fait le suivi de mon email, car depuis
deux semaine je n'ai pas de réponse.

1662. A well-trained animal becomes a friend of  man, but at any
time it can become dangerous. : Un animal bien dressé
devient l'ami de l'homme, mais à tout moment il peut devenir
dangereux.

1663. I missed my plane because I came home late the day before
my business trip and I slept for a long time, I had to cancel
the meeting. : J'ai raté mon avion parce que je suis rentré tard
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la veille de mon voyage d'affaire et j'ai dormi pendant
longtemps, j'ai dû annuler la réunion.

1664. I had to review the rules before I played chess with my uncle.
: J'ai dû réviser les règles avant de jouer aux échecs avec mon
oncle.

1665. I am dying of  hunger while guys go on and on for hours
about freedom of  the press. : Je meurs de faim pendant que
les gars passent des heures et des heures à parler de la liberté
de la presse.

1666. The teacher thanked the parents for their participation in the
year-end celebration. : Le professeur a remercié les parents de
leur participation à la fête de fin d'année.

1667. In a society, regulations are important to ensure safety. : Dans
une société, les règlements sont importants pour assurer la
sécurité.

1668. The dog wags its tail joyfully when its owner feeds it. : Le
chien remue sa queue joyeusement lorsque son maître lui
donne à manger.

1669. Beef  is difficult to cook compared to chicken, you need
patience if  you want to make a meal with the beef. : La
viande de boeuf  est difficile à cuire par rapport au poulet, il
faut avoir de la patience si tu veux faire un repas avec du
boeuf.

1670. The new gardener slipped and fell into the river, fortunately
for him the crocodiles were far away. : La nouvelle jardinière
a glissé et est tombée dans la rivière, heureusement pour elle
que les crocodiles étaient loin.

1671. You have the potential, but if  you want to be the best in your
field, you will have to work even harder. : Tu as le potentiel,
mais si tu veux être le meilleur dans ton domaine, il va falloir
travailler encore plus.

1672. We conducted the audits following the standards and
reported the results to the appropriate authorities. : Nous
avons mené les vérifications suivant les normes et avons remis
les résultats aux autorités compétentes.

1673. It is not enough to just put a roof  on, but you need a roof
that assures protection against rain and bad weather. : Il ne
suffit pas seulement de mettre un toit, mais il faut une

147



toiture qui assure une protection contre la pluie et les
intempéries.

1674. She declared the law should aim to prevent forced marriages,
especially for underage girls. : Elle a déclaré que la loi devrait
viser à empêcher les mariages forcés, en particulier pour les
filles mineures.

1675. Marty Singer is Hollywood's go-to lawyer for stars who need
to protect their reputations. : Marty Singer est l'avocat
incontournable d'Hollywood pour les stars qui ont besoin de
protéger leur réputation.

1676. A hunter's gun can be used by his teenage son to commit
suicide. : Le fusil d'un chasseur peut être utilisé par son fils
adolescent pour se suicider.

1677. The production of  these cans is done by the passage through
an automated regulator. : La production de ces boîtes de
conserve se fait par le passage à travers un régulateur
automatisé.

1678. China's exceptional economic performance since the 1990s is
no hazard, it is the result of  hard work and discipline. : La
performance économique exceptionnelle de la Chine depuis
les années 1990 n'est pas un hasard, elle est le résultat d'un
travail acharné et de discipline.

1679. The so-called poor communities end up with an expensive
and unreliable service. : Les communautés dites pauvres se
retrouvent avec un service onéreux et peu fiable.

1680. We can't follow the program on TV because the sensor is
covered with ice and snow. : Nous n’arrivons pas à suivre le
programme à la télévision parce que le capteur est couvert de
glace et de neige.

1681. The celebration went perfectly and the children were all
happy. : La fête s'est déroulée parfaitement et les enfants
étaient tous joyeux.

1682. The Minister's statement on insecurity-control has been
reported in several newspapers. : La déclaration du ministre
au sujet de la lutte contre l'insécurité a été reprise dans
plusieurs journaux.

1683. The prey managed to escape the hunter because he was
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distracted. : La proie a réussi à échapper au chasseur parce
qu'il était distrait.

1684. My team and I went to the beach to have a good time and
enjoy the beautiful nature. : Mon équipe et moi sommes allés
à la plage pour passer du bon temps et profiter de la belle
nature.

1685. I only share my secrets with my best friend because I trust
her. : Je confie mes secrets uniquement à ma meilleure amie
parce que j'ai confiance en elle.

1686. The signal in an ambulance means there is an emergency
and you have to open the way. : Le phare sur une ambulance
signifie qu'il y a une urgence et qu'il faut libérer le passage.

1687. When I was younger, I behaved like a jerk. : Quand j'étais
plus jeune, je me comportais comme un crétin.

1688. I am lucky to have been selected to be the representative of
my company for the competition. : J'ai la chance d'avoir été
sélectionné pour être la représentante de mon entreprise pour
le jeu concours.

1689. I think it is also important to make video game producers
responsible. : Je pense qu'il importe également de
responsabiliser les producteurs de jeux vidéo.

1690. The pirates found gold in a wooden chest, they're going to
make money off  it. : Les pirates ont trouvé de l'or dans un
coffre en bois, ils vont se faire de l'argent avec.

1691. The canister burst due to excessively high pressure. : Le
bidon a éclaté à cause d'une pression excessivement élevée.

1692. For the costume party, he bought a cowboy costume with a
gun and a hat. : Pour la soirée de déguisement, il a acheté un
costume de cowboy avec pistolet et chapeau.

1693. The purpose of  a newspaper is to disseminate information
from the country or the world. : Le but d'un journal est de
diffuser les informations du pays ou du monde.

1694. The queen has given birth to the future king, all the royal family
is delighted with the good news. : La reine a donné naissance au
futur roi, toute la famille royale se réjouit de la bonne nouvelle.

1695. You'll get in trouble if  you keep saying things about the
company that are confidential. : Vous allez vous créer des
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ennuis si vous continuez de parler en disant des choses
confidentielles de la compagnie.

1696. There are countless stars in the universe. : Il y a
d'innombrables étoiles dans l'univers.

1697. They should have received a salary increase this year, but due
to poor performance, the director cancelled. : Ils auraient dû
recevoir une augmentation salariale cette année, mais à cause
de la mauvais performance, le directeur a annulé.

1698. The site is supervised by two guards in order to maximize
safety. : La surveillance du chantier est assurée par deux
gardes afin de maximiser la sécurité.

1699. My neighbor's little girl Lily is very smart, she passed her
exams and is the best in her class. : Lily la petite fille de ma
voisine est très intelligente, elle a réussi ses examens et est la
meilleure de sa promotion.

1700. I won because I have the will to succeed and I am delighted. :
J'ai gagné parce que j'ai la volonté de réussir et je suis ravi.

1701. The director expects the company to recover before the end
of  the year. : Le directeur attend un redressement de
l'entreprise avant la fin d'année.

1702. By taking this path, you will see a store where items are sold
at a good price. : En prenant ce chemin, tu verras un magasin
dans lequel on vend des articles à bon prix.

1703. Please give me your phone number, I will send you an
invitation to Whatsapp. : S'il vous plaît, donnez moi votre
numéro de téléphone, je vous enverrai une invitation sur
Whatsapp.

1704. I was asking for your address because I was planning to visit
you tonight. : Je demandais ton adresse parce que j'avais
l’intention de passer te rendre visite ce soir.

1705. Are you looking for a service that should have been provided
but was not? : Cherchez-vous un service qui aurait dû être
fourni mais qui ne l'a pas été ?

1706. Vienne is a city in southeastern France, located 35 kilometres
south of  Lyon, on the river Rhône. : Vienne est une ville du
sud-est de la France, située à 35 kilomètres au sud de Lyon,
sur le Rhône.

1707. They think that not being able to dance will prevent me from
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going to the end-of-year ball. : Ils pensent que le fait de ne
pas savoir danser pourra m'empêcher d'aller au bal de fin
d'année.

1708. This year, the government expects weak economic growth. :
Cette année, le gouvernement s'attend à une faible croissance
économique.

1709. The morning fog has hidden the mountains, it was very
beautiful to see. : Le brouillard matinal a caché les
montagnes, c'était très beau a voir.

1710. Your son trains for football in the garden, the ball crosses the
street and a motorist brings it back. : Votre fils s'entraîne au
foot dans le jardin, le ballon traverse la rue et un
automobiliste le ramène.

1711. He uses a van to deliver his products to every city in the
country. : Il utilise un van pour livrer ses produits dans toutes
les villes du pays.

1712. He saw dark chocolate in the shop, he'll take it to give it to his
wife. : Il a vu du chocolat noir dans la boutique, il en prendra
pour donner à sa femme.

1713. When one player has thrown the ball, the other player must
catch it. : Quand un joueur a lancé la balle, l'autre joueur
doit l'attraper.

1714. The baby sleeps in his cradle, it is so comfortable that he does
not wake up despite the noises. : Le bébé dort dans son
berceau, il est tellement confortable qu'il ne se réveille pas
malgré les bruits.

1715. I have decided not to go on holiday this year. : J’ai décidé de
ne pas partir en vacances cette année.

1716. Bad weather never worries experienced sailors because of
their experience. : Le mauvais temps n'inquiète jamais les
navigateurs chevronnés à cause de leur expériences.

1717. The company is constantly developing concepts for new
products. : L'entreprise développe constamment des concepts
pour de nouveaux produits.

1718. I prefer to spend my money on valuable items that I could
sell later when I no longer need them. : Je préfère dépenser
mon argent en achetant des articles de valeurs que je
pourrais revendre plus tard lorsque je n’en aurais plus besoin.
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1719. In two years, we will be in our home with our children and
we will be a happy family. : Dans deux ans, nous serons dans
notre maison avec nos enfants et nous formerons une famille
heureuse.

1720. The Prime Minister received greetings and honors from the
local people. : Le Premier Ministre a reçu les salutations et les
honneurs des populations locales.

1721. The doctor informed me of  the exact time of  my son's birth,
which is 11:30 a.m. : Le docteur m’a informé de l’heure
exacte de la naissance de mon fils qui fut à 11 heures 30
minutes du matin.

1722. We have to act as soon as possible on behalf  of  our children
to ask teachers to end strikes. : Nous devons agir le plus tôt au
nom de nos enfants pour demander aux enseignants de
mettre fin aux grèves.

1723. The teacher asked us a very useful question that allowed us to
return to our original calculations and find the solution to the
Mathematics exercise. : Le professeur nous a posé une
question très utile qui a permis de revenir à nos calculs
d’origine et de trouver la solution à l’exercice de
Mathématique.

1724. The gas bottle is empty, however all supplier stores are closed
at this time. : La bouteille de gaz est vide, cependant tous les
magasins des fournisseurs sont fermés à cette heure.

1725. The battle took place not only in remote cities, but also in the
capital. : La bataille ne s’est pas déroulée seulement dans les
villes éloignées, mais aussi dans la capitale.

1726. Black Americans are more often victims of  police violence. :
Les noirs Américains sont plus souvent victimes de violences
policières.

1727. Since the clown show was so much fun, you wanted them to
come more often. : Vu que le spectacle de clown était très
amusant, vous vouliez qu'ils viennent plus souvent.

1728. Human Resources has initiated recruitment as many
employees are going into retirement this year. : Les ressources
humaines ont lancé des recrutements, car beaucoup
d’employés vont à la retraite cette année.

1729. The thief's vehicle was found with several jewels from the

152



bank's safe and other valuables. : Le véhicule du voleur a été
retrouvé avec plusieurs bijoux du coffre-fort de la banque et
d’autres objets précieux.

1730. We have gained the weight of  the boxes of  all the countries
that will participate in the competitions. : Nous avons pris le
poids des boxes de tous les pays qui participeront aux
compétitions.

1731. The proposal for a law on free identity cards was part of  the
speech of  the President of  the National Assembly. : Le projet
de loi sur la gratuité de la carte d’identité faisait partie du
discours du président de l’Assemblé Nationale.

1732. We cleaned the wound as best we could, changed his dressing
and let him go. : Nous avons nettoyé la plaie comme nous
pouvions, avons changé son pansement et l'avons laissé
repartir.

1733. In recent years, this process has gained new momentum that
has boosted our finances. : Ces dernières années, ce processus
a pris un nouvel élan qui a permis de booster nos finances.

1734. In some weddings’ traditions, the cake is cut by hand, never
with a knife. : Dans certaines traditions de mariage, le gâteau
est coupé à la main, jamais avec un couteau.

1735. There are currently more than 120 camps created for the
victims of  the disaster. : Il y a actuellement plus de cent vingt
camps de ce type créés pour les sinistrés de la catastrophe.

1736. Once his belly is full, the dog runs straight to bed in its
kennel. : Une fois son ventre rempli, le chien coure
directement se coucher dans sa niche.

1737. The level of  knowledge of  this student makes him a genius in
his school. : Le niveau de connaissance de cet élève fait de lui
un génie dans son établissement.

1738. We want to check the list of  those present for investigative
purposes. : Nous voulons faire des vérifications sur la liste des
présents pour des raisons d’enquête.

1739. Long live Prince Harry! May your coronation be a blessing to
all of  England. : Vive le prince Harry ! Que ton
couronnement soit une bénédiction pour toute l’Angleterre.

1740. It is not only the white horses of  this stable that are banned
by the federation. : Ce ne sont pas seulement les chevaux
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blancs de cette écurie qui font l’objet d’interdiction par la
fédération.

1741. The assassin was sentenced to ten years' imprisonment
without possibility of  appeal. : L'assassin a été condamné à
une peine de prison de dix ans sans possibilité d’appel.

1742. Our children can have fun at the mini club or in the games
room that we will set up for them. : Nos enfants peuvent se
divertir au mini club ou dans la salle de jeux que nous
aménagerons pour eux.

1743. Friday is generally a day of  prayer for all Muslims in the
world. : Le vendredi est généralement un jour de prière pour
tous les Musulmans du monde.

1744. During the fourth quarter, the European operations generally
recorded double-digit growth. : Au cours du quatrième
trimestre, les activités en Europe ont généralement enregistré
une croissance à deux chiffres.

1745. He accepted his appointment as president of  the company. :
Il a accepté sa nomination en tant que président de
l'entreprise.

1746. Now let's talk about our children's future, because it's
important to plan everything. : Parlons maintenant de l'avenir
de nos enfants, car il est important de tout planifier.

1747. The climate is too harsh for some crops, so you have to call
the help of  an agricultural engineer. : Le climat est trop rude
pour certaines cultures, raison pour laquelle il faut faire appel
à un ingénieur agricole.

1748. My cousin and her husband are a charming couple. : Ma
cousine et son mari forment un couple charmant.

1749. I seriously underestimated my opponent's talent, he was
really well prepared. : J'ai sérieusement sous-estimé le talent
de mon adversaire, il était vraiment bien préparé.

1750. In my country, civilian service is an alternative to military
service. : Dans mon pays, le service civil est une alternative au
service militaire.

1751. The expiry date is printed on the cap of  the bottle, please
check before consuming the product. : La date d'expiration
est imprimée sur la capsule de la bouteille, merci de bien
vouloir vérifier avant de consommer le produit.
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1752. I wish you all the best from Rome where we are beginning to
feel spring after a very rainy autumn and winter. : Je vous
adresse mes meilleurs vœux depuis Rome où nous
commençons à sentir le printemps après un automne et un
hiver très pluvieux.

1753. He can't hear her well because she talks too softly. : Il ne
l'entend pas bien parce qu'elle parle trop doucement.

1754. Slavery is a violation of  human rights and is against the law. :
L'esclavage est une violation des droits de l'homme et est
condamné par la loi.

1755. The host asked his guests to stay longer to share the dessert. :
L'hôte a demandé à ses invités de rester plus longtemps pour
partager le dessert.

1756. With the help of  my younger brother, I mounted my new TV
on the wall. : Avec l'aide de mon cadet, j'ai monté mon
nouveau téléviseur au mur.

1757. The title of  an article must attract the reader's attention, so
you must put a special touch on it. : Le titre d'un article doit
attirer l'attention du lecteur, pour cela, vous devez y mettre
une touche spéciale.

1758. My father is very special, he has an extraordinary
intelligence, he's a genius. : Mon père est très spécial, il a une
intelligence extraordinaire, c'est un génie.

1759. He kicked him in the balls during the boxing competition. : Il
lui a donné un coup de pied dans les couilles pendant la
compétition de la boxe.

1760. Return tomorrow if  you haven't received your package,
because the delivery man will give me the report tonight. :
Revenez demain si vous n'avez pas reçu votre colis, car le
livreur me donnera le compte rendu ce soir.

1761. Everyone may freely receive and disseminate information by
any means not prohibited by law. : Chacun peut recevoir et
répandre librement des informations par tout moyen non
interdit par la loi.

1762. After her husband's death, the wife sold apples and other
fruits. : Après le décès de son mari, la femme a vendu des
pommes et d'autres fruits.

1763. The student received a bonus because he answered the

155



questions correctly. : L'étudiant a reçu une prime parce qu'il a
correctement répondu aux questions.

1764. Every morning, the conveyor brings the products to the
workshop. : Chaque matin, le convoyeur amène les produits à
l'atelier.

1765. The dog buried the bone in the garden, I discovered it this
morning when I was planting the flowers. : Le chien a enterré
l'os dans le jardin, je l'ai découvert ce matin quand je plantais
les fleurs.

1766. I had to pay a fine because I lost my subway ticket. : J'ai dû
payer une amende parce que j'ai perdu mon ticket de métro.

1767. This watch is very important, only an expert can estimate the
true value of  this watch. : Cette montre a une très grande
importance, seul un expert peut estimer la véritable valeur de
cette montre.

1768. Many people dream of  becoming rich and powerful, but no
one wants to work hard. : Beaucoup de gens rêvent de
devenir riches et puissants, mais personne ne veut travailler
dur.

1769. The artist shocked the audience with his provocative style. :
L'artiste a choqué le public avec son style provocateur.

1770. The green label is a guarantee of  the quality of  the product,
we advise you to check before buying. : Le label vert est un
gage de la qualité du produit, nous vous conseillons de
vérifier avant d'acheter.

1771. The painter made his fortune selling his most famous
paintings. : Le peintre a fait fortune en vendant ses tableaux
les plus célèbres.

1772. My grandfather likes to listen to his old records all day long. :
Mon grand-père aime écouter ses vieux disques tout au long
de la journée.

1773. Our office needs more staff  to do all the work. : Notre bureau
a besoin de plus de personnel pour faire tout le travail.

1774. The rider leads the horse into the stable when night falls. :
Le cavalier mène le cheval dans l'écurie lorsque la nuit
tombe.

1775. I am preparing my speech to present at my mother's birthday,
she will be pleasantly surprised. : Je prépare mon discours
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pour présenter lors de l'anniversaire de ma mère, elle sera
agréablement surprise.

1776. The chicken is baking in the oven, we'll have dinner in a few
hours. : Le poulet est en train de cuire au four, nous allons
passer à table dans quelques heures.

1777. As I grew up, I embraced new ideas, it allowed me to better
integrate into society. : En grandissant, j'ai embrassé de
nouvelles idées, cela m'a permit de mieux m'insérer dans la
société.

1778. I bruised my knee when I fell to the ground. : Je me suis fait
un bleu au genou en tombant par terre.

1779. The setting of  the second act of  the play is different. : Le
décor du deuxième acte de la pièce est différent.

1780. The corrosion, caused by moisture, destroys the metal. : La
corrosion, causée par l'humidité, détruit le métal.

1781. Rap music is very popular among young people of  this new
generation. : La musique rap est très populaire parmi les
jeunes de cette nouvelle génération.

1782. The arrow launched by the hunter has reached its target. : La
flèche lancée par le chasseur a atteint sa cible.

1783. My uncle and cousins came to see me yesterday at the
hospital. : Mon oncle et mes cousins sont venus me voir hier
à l'hôpital.

1784. Everyone was happy when he regained consciousness after
his operation. : Tout le monde était heureux lorsqu'il a repris
conscience après son opération.

1785. I told my friend that I would be late for the meeting we have
with the funders. : J'ai prévenu mon ami que je serais en
retard au rendez vous que nous avons avec les financeurs.

1786. The dog went to get the ball and brought it back to its place,
he is well trained. : Le chien est allé chercher la balle et l'a
ramenée à son maître, il est bien dressé.

1787. The parents arrived at the house late in the evening, the
children were already asleep. : Les parents sont arrivés à la
maison tard dans la soirée, les enfants étaient déjà endormis.

1788. The woman had rings on all her fingers, she attracted
people's attention. : La femme avait des bagues à tous les
doigts, elle attirait l'attention des gens.
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1789. California, a western U.S. state, stretches from the Mexican
border along the Pacific for nearly 900 miles. : La Californie,
un État de l'ouest des États-Unis, s'étend de la frontière
mexicaine le long du Pacifique sur près de 900 milles.

1790. I studied journalism at the university, and I write articles for
several newspapers. : J'ai fait des études de journalisme à
l'université, et j'écris des articles pour plusieurs journaux.

1791. My friend is looking for a job as a waitress in a restaurant. :
Mon amie cherche un emploi de serveuse dans un restaurant.

1792. At nightfall, the sky was too cloudy to see the stars. : A la
tombée de la nuit, le ciel était trop nuageux pour voir les
étoiles.

1793. Thousands of  people have seen this video on Youtube. : Des
milliers de personnes ont vu cette vidéo sur Youtube.

1794. After a short break, they resumed negotiations. : Après une
courte pause, ils ont repris les négociations.

1795. My mother was very pretty when she was young, her
appearance has changed over the years. : Ma mère était très
jolie quand elle était jeune, son apparence extérieure a
changé au fil des années.

1796. During the journey, he looks out of  the train window at the
landscape. : Pendant le voyage, il regarde le paysage par la
fenêtre du train.

1797. I served wine to my guests of  honour, the party was very well
organized and everyone had a great time. : J'ai servi du vin à
mes invités d'honneur, la fête était très bien organisé et
chacun s'est bien amusé.

1798. During the battle, the king's army subdued his enemies. :
Pendant le combat, l'armée du roi a battu ses ennemis.

1799. It is difficult for a man to resist such a charming smile. : Il est
difficile à un homme de résister à un sourire aussi charmant.

1800. In love, some people can easily express their feelings. : En
amour, certaines personnes peuvent exprimer facilement
leurs sentiments.

1801. I will go to the bedroom to rest because the children make too
much noise in the living room. : Je vais dans la chambre pour
me reposer parce que les enfants font trop de bruit au salon.
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1802. I need a pad to take notes during meetings. : J'ai besoin d'un
bloc pour prendre des notes pendant les réunions.

1803. I lay on my husband's shoulder because I was very tired. : Je
me suis couchée sur l'épaule de mon mari parce que j'étais
très fatiguée.

1804. I keep all the letters I receive in a small box to keep my
memories. : Je garde toutes les lettres que je reçois dans une
petite boite pour conserver mes souvenirs.

1805. Jake is my best friend, we've known each other since we were
kids. : Jake est mon meilleur ami, nous nous connaissons
depuis tout petit.

1806. After a long and hard day of  work, I prayed before going to
bed. : Après une longue et dure journée de travail, j'ai fait
une prière avant de me coucher.

1807. I spent a pleasant evening by the lake with my wife and
children. : J'ai passé une soirée agréable au bord du lac avec
ma femme et mes enfants.

1808. We won the football match, the officials distributed the
money fairly among the players. : Nous avons remporté le
match de football, les responsables ont réparti l'argent
équitablement entre les joueurs.

1809. I prefer running to swimming because I almost drowned in
the pool when I was a child. : Je préfère la course à pied à la
natation parce que j'ai failli me noyer dans la piscine quand
j'étais petite.

1810. The old castle was built on a hill, because of  the calm and
freshness. : Le vieux château a été construit sur une colline, à
cause du calme et de la fraîcheur.

1811. At the ball, I asked a girl in my class to dance, she refused
because she was shy. : Au bal, j'ai invité une fille de ma classe
à danser, elle a refusé parce qu'elle était timide.

1812. Hares have bigger ears than rabbits. : Les lièvres ont de plus
grandes oreilles que les lapins.

1813. Divers discovered a boat on the bottom of  the sea, there were
no human bodies. : Des plongeurs ont découvert un bateau
au fond de la mer, il n’y avait pas de corps humains.

1814. Apparently, my interview went well because I received a job
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offer. : Apparemment, mon entretien s'est bien passé puisque
j'ai reçu une offre d'emploi.

1815. The dog buried the bone in the neighbor's garden, she came
to me to ask for an explanation. : Le chien a enterré l'os dans
le jardin de la voisine, elle est venu me voir pour demander
une explication.

1816. Zero is neither a positive nor a negative number. : Le zéro
n'est ni un chiffre ni positif  ni un chiffre négatif.

1817. In my drawing book, I write titles or illustrations with a pen,
but draw with a pencil. : Dans mon cahier de dessin, j'écris
les titres ou les illustrations avec un stylo, mais dessine avec
un crayon.

1818. The sides of  a square are all the same length. : Les côtés d'un
carré sont tous de la même longueur.

1819. I met a man on the train, he was sitting next to me, he was
very funny. : J'ai rencontré un homme dans le train, il était
assis près de moi, il était très marrant.

1820. The contract we have signed comprises several clauses. : Le
contrat que nous avons signé comprend plusieurs clauses.

1821. You can come and see me in two days to pick up your check.
: Vous pouvez venir me voir dans deux jours pour récupérer
votre chèque.

1822. If  you play with your glasses, you may break them, it will be
difficult to find another one like those. : Si tu joues avec tes
lunettes, tu risques de les briser, ça sera difficile de trouver
une autre paire semblable.

1823. I invited my friends and we had a drink in the living room
before dinner. : J'ai invité mes amis et nous avons pris un
verre dans le salon avant le dîner.

1824. Raise your head when you walk the streets, so you don't have
an accident. : Lève la tête quand tu marches dans les rues
pour ne pas avoir un accident.

1825. The experiment can be successful if  it uses the list of
substances described in the supplier's exposure scenario. :
L’expérience peut réussir si elle utilise la liste de substances
décrites dans le scénario d'exposition du fournisseur.

1826. There was a loud deafening noise that interrupted our phone
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conversation. : Il y a eu un grand bruit assourdissant qui a
interrompu notre conversation téléphonique.

1827. The best pilot of  the year was decorated by the airlines
general management. : Le meilleur pilote de l’année a été
décoré par la direction générale de la compagnie d’aviation.

1828. The railway company has announced the start of  major work
to strengthen the iron on the tracks. : La société des chemins
de fer a annoncé le début de grands chantiers pour renforcer
le fer sur les voies.

1829. I arrived early and had to wait for my friend. : Je suis arrivé
en avance et j'ai dû attendre mon ami.

1830. The law guarantees humane working conditions in factories. :
La loi garantit des conditions de travail humaines dans les
usines.

1831. My dad taught me how to drive when I was eighteen, I was
very good at it. : Mon papa m'a appris à conduire à dix-huit
ans, j'étais très habile dans le domaine.

1832. A cup of  tea with honey will soothe your sore throat. : Une
tasse de thé avec du miel calmera ton mal de gorge.

1833. The insurance company compensates the victims of  the fire. :
La compagnie d'assurances a indemnisé les victimes de
l'incendie.

1834. I left out a lot of  details when telling the story, I plan to have
a session to make up for it. : J'ai omis beaucoup de détails en
racontant l'histoire, je compte avoir une séance pour me
rattraper.

1835. His new album shows a great talent for singing, I will buy it
as soon as it is released. : Son nouvel album indique un grand
talent pour le chant, je vais l’acheter dès sa sortie.

1836. History is the study of  the past. It allows us to know the past,
learn the present and prepare for the future. L'histoire est
l'étude du passé, elle nous permet de connaître le passé,
apprendre le présent et préparer l'avenir.

1837. Street girls dress in sexy clothes to provoke men. : Les filles de
la rue s'habillent en vêtement sexy pour provoquer les
hommes.

1838. The groom carried the bride to cross the threshold of  the
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door. : Le marié a porté la mariée pour franchir le seuil de la
porte.

1839. Adolescents learn a lot during secondary school, as the
courses are enriching and entertaining. : Les adolescents
apprennent beaucoup pendant l'enseignement secondaire,
puisque les cours sont enrichissants et divertissants.

1840. To be a private investigator, you need great discretion. : Pour
être détective privé, il faut une grande discrétion.

1841. For my birthday celebration, the guests brought flowers and a
bottle of  wine. : À l'occasion de la fête de mon anniversaire,
les invités ont apporté des fleurs et une bouteille de vin.

1842. It is prohibited to kill endangered species. : Il est interdit de
tuer des espèces en voie de disparition.

1843. There has been no resurgence of  violence in the region. : Il
n'y a eu aucune reprise de la violence dans la région.

1844. Remember that every time you make a donation, you save
lives. : Souviens-toi que chaque fois que tu feras un don, tu
sauves des vies.

1845. The brain is a complex mechanism that is part of  the human
nervous system. : Le cerveau est un mécanisme complexe qui
fait partie du système nerveux humain.

1846. Do you need an airport or hotel transfer, sir? : Avez-vous
besoin d'un transfert aéroport ou d'hôtel Monsieur ?

1847. My friend is very direct and always says what he thinks. :
Mon ami est très direct et dit toujours ce qu'il pense.

1848. Normally, before going to bed, children should brush their
teeth under the supervision of  their parents. : Normalement,
avant d'aller se coucher, les enfants doivent se brosser les
dents sous la surveillance de leurs parents.

1849. The court found the accused innocent. : Le tribunal a déclaré
l'accusé innocent.

1850. I received an order confirmation after placing my order
online. : J'ai reçu une confirmation de commande après avoir
passé ma commande en ligne.

1851. The governor promised to put an end to the power cuts and
strengthen security in the city. : Le gouverneur a promis de
mettre fin aux coupures d'électricité et de renforcer la sécurité
dans la ville.
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1852. She threw her food into the bin, yet she could have given it to
the homeless. : Elle a jeté sa nourriture à la poubelle pourtant
elle aurait pu la donner aux sans abris.

1853. He went to the post office to pick up his package. : Il est allé
chercher son paquet au bureau de poste.

1854. Sitting in his chair, the old man smokes a pipe while singing. :
Assis sur sa chaise, le vieil homme fume une pipe en
chantant.

1855. I feel comfortable with my in-laws because they treat me as
their own daughter. : Je me sens à l'aise avec mes beaux-
parents parce qu'ils me traitent comme leur propre fille.

1856. The inhabitants of  the same village worship the same gods,
they generally have the same culture and belief. : Les
habitants du même village adorent les mêmes dieux, ils ont
généralement la même culture et la même croyance.

1857. He will set up a new structure, a pain in the ass for
companies, because he wants to. : Il mettra en place une
nouvelle structure, une emmerde pour les entreprises, parce
qu'il en a envie.

1858. They will have to join the pension fund after two years of
service. : Ils devront se joindre au fonds de pension après
deux années de service.

1859. Knights often had spears to fight during the battles. : Les
chevaliers avaient souvent des lances pour se battre pendant
la bataille.

1860. The factory produces hazardous waste, which aggravates
pollution and creates new diseases. : L'usine produit des
déchets dangereux, cela aggrave la pollution et crée de
nombreuses maladies.

1861. I became a lawyer to defend human rights, because that is my
vocation. : Je suis devenue avocate pour défendre les droits de
l'homme, parce que cela est ma vocation.

1862. I won the card game because I have the will to succeed. :
J'ai gagné le jeux de carte parce que j'ai la volonté de
réussir.

1863. The themes covered in the film are suitable for minors, which
is why parents let their children buy tickets for the cinema. :
Les thèmes abordés dans le film conviennent aux mineurs,
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raison pour laquelle les parents laissent leurs enfants acheter
les tickets pour le cinéma.

1864. My brother likes to go into the forest because there are many
different trees. : Mon frère aime aller dans la forêt parce qu'il
y a beaucoup d'arbres différents.

1865. The children race and to motivate them, Paul tells them that
the winner of  the race will be the champion. : Les enfants
font la course et pour les motiver, Paul leur dit que le gagnant
de la course sera le champion.

1866. I'm still up at this time of  night because I watched a horror
movie during the day. : Je suis encore debout a cette heure de
la nuit parce que j'ai regardé un film d’horreur dans la
journée.

1867. The most important issues will be discussed first during the
meeting at the beginning of  the year. : Les problèmes les plus
importants seront abordés en premier pendant la réunion de
début d'année.

1868. The singer-songwriter writes his own lyrics, he doesn't need
to employ someone to do it. : L'auteur-compositeur-
interprète écrit ses propres paroles, il n'a pas besoin
d'employer quelqu'un pour le faire.

1869. The technician has confirmed to me that the generators can
be run in parallel operation with a network or in island mode.
: Le technicien m'a confirmé que les générateurs peuvent
fonctionner en parallèle avec un réseau ou en mode îlot.

1870. The new clause that was signed by the Director now applies
to all team members. : La nouvelle clause qui a été signée par
le directeur s'applique désormais à tous les membres de
l'équipe.

1871. I am very happy to meet you, my brother has told me a lot
about you. : Je suis très heureuse de faire votre connaissance,
mon frère m'a beaucoup parlé de vous.

1872. The last mangoes that were in my garden were stolen by the
neighbor's children, I'll go talk to their parents about it. : Les
dernières mangues qui étaient dans mon jardin ont été volées
par les enfants du voisin, je vais aller parler de cela à leurs
parents.

1873. When I went to fetch water from the river, I slipped and fell
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but I didn't hurt myself. : En allant chercher de l'eau à la
rivière, j'ai glissé et je suis tombé mais je ne me suis pas
fait mal.

1874. We went to visit Chris this morning at the hospital, his
situation is improving and the doctor thinks he can get out by
tomorrow. : Nous sommes allés rendre visite à Chris ce matin
à l'hôpital, sa situation s'améliore et le médecin pense qu'il
pourra sortir d'ici demain.

1875. The king has a very beautiful castle. : Le roi a un très beau
château.

1876. I never want to be in the desert, because in the desert,
water is a scarce resource. : Je ne souhaite jamais me
retrouver au désert, parce que dans le désert, l'eau est une
ressource rare.

1877. Walter studies in his room every night because he can't stand
the noise his sisters make in the living room and study room. :
Walter étudie dans sa chambre tous le soirs parce qu'il ne
supporte pas le bruit que font ses soeurs au salon et à la salle
d'étude.

1878. As part of  my research for my biology assignment, I am
looking for a specific book on desert animals. : Dans le cadre
de mes recherches pour mon devoir de biologie, je cherche
un livre spécifique sur les animaux du désert.

1879. She cut vegetables to make a salad for her children's meal
and her husband helped her to wash the dishes. : Elle a coupé
des légumes pour faire une salade pour le repas de ses enfants
et son mari l'a aidé à faire la vaisselle.

1880. Saturday we went to the cinema, I concede that the film was
smart, but I did not like it. : Samedi nous sommes allés au
cinéma, je concède que le film était intelligent, mais il ne m'a
pas plu.

1881. I help my mother to clean every morning, then we cook and
in the evening we go shopping. : J'aide ma mère à faire le
ménage chaque matin, ensuite nous faisons la cuisine et le
soir nous allons faire des achats.

1882. The student wishes to specialize in foreign languages, as he
likes to speak several languages and visit several countries. :
L'étudiant souhaite se spécialiser en langues étrangères, car il
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aime parler plusieurs langues et souhaite visiter plusieurs
pays.

1883. If  I don't answer his calls, he'll know that I'm angry with him,
and will come to my house to discuss it. : Si je ne répond pas
à ses appels, il saura que je suis en colère contre lui, et
viendra chez moi pour qu'on en discute.

1884. My father has been back from his trip for several days. : Mon
père est de retour de son voyage depuis plusieurs jours.

1885. The company uses an intermediary to sell its products, who
will receive ten percent per sale. : L'entreprise fait appel à un
intermédiaire pour vendre ses produits, ce dernier recevra dix
pourcent par vente.

1886. My girlfriend will come to see me tonight, she needs advice
for her home. : Ma copine passera me voir ce soir, elle a
besoin de conseils pour son foyer.

1887. The company conducted an internal audit of  its accounts to
ensure that they were functioning properly. : L'entreprise a
mené un audit interne de ses comptes pour se rassurer de son
bon fonctionnement.

1888. Young people are more attracted to fashion than old people,
by which they value themselves. : Les jeunes sont plus attirés
par la mode que les personnes âgées, par là ils se valorisent.

1889. My aunt I was telling you about, the one living in New York,
is coming home today. : Ma tante dont je te parlais, celle qui
vit à New-York, revient à la maison aujourd'hui.

1890. Today is my day, my guests are starting to arrive and I am
very touched. : Aujourd'hui c'est mon jour, mes invités
commencent à arriver et je suis très ému.

1891. The coach has prepared a series of  exercises for the athletes
to train them for the championship. : L'entraîneur a préparé
une série d'exercices pour les athlètes afin de les former pour
le championnat.

1892. It needs to have the pressure released. : La pression doit être
relâchée.

1893. When you don't have a vehicle or maps, it's probably wise not
to go on a trip. : Quand on n'a ni véhicule ni cartes routières,
il est probablement sage de ne pas partir en voyage.

1894. We have some reminders for the meeting that will take place
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tomorrow with the director, please check your emails. : Nous
avons quelques rappelles pour la réunion qui aura lieu
demain avec le directeur, merci de bien vouloir vérifier vos
emails.

1895. The question of  the future of  this club concerns all players
and administrators, everyone must make efforts to do their
jobs well. : La question de l'avenir de ce club concerne tous
les joueurs et administrateur, chacun doit faire des efforts
pour bien faire ses tâches.

1896. The bride and groom's parents found the witness' speech
embarrassing because he referred to the groom's former
girlfriends. : Les parents des mariés ont trouvé le discours du
témoin embarrassant parce que ce dernier a fait allusion aux
anciennes copines du marié.

1897. I miss the familiar character of  the neighborhood where I
grew up, I look forward to returning there after my training
abroad. : Le caractère familier du quartier où j'ai grandi me
manque, j'ai hâte d'y retourner après la formation à
l'étranger.

1898. The plant pruned by the gardener quickly developed new
shoots because of  the rain. : La plante taillée par le jardinier
a rapidement développé de nouvelles pousses à cause de la
pluie.

1899. The farmer has brought his best cow to the agricultural fair,
he will sell it very expensively and may even win a prize for
the best producer. : Le fermier a amené sa meilleure vache à
la foire agricole, il la vendra très cher et pourrait même
remporter le prix du meilleur producteur.

1900. My uncle is very happy tonight. : Mon oncle est très joyeux
ce soir.

1901. Even when I am tired, I always find some strength to cook for
my three children. : Même quand je suis fatigué, je trouve
toujours un peu de force pour faire à manger à mes trois
enfants.

1902. He thought he had a serious relationship with this girl, yet
she was cheating on him with his best friend. : Il pensait avoir
une relation sérieuse avec cette fille, pourtant cette dernière le
trompait avec son meilleur ami.
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1903. After a hard day's work, he enjoyed a well-deserved rest. :
Après une dure journée de travail, il a profité d'un repos bien
mérité.

1904. I have to configure my new computer but I don't have the
necessary data to do it, I will go to an IT person to do it. : Je
dois configurer mon nouvel ordinateur mais je n'ai pas les
données nécessaires pour le faire, j'irai voir un informaticien
pour le faire.

1905. Rainy marriage, happy marriage. : Mariage pluvieux,
mariage heureux.

1906. Hello! Can you bring me the invoice and details of  my
consumption? : Allo! Pouvez vous m'apporter la facture et les
détails de ma consommation?

1907. A healthy diet requires high quality food, regardless of  the
price you pay to buy it. : Une alimentation saine nécessite des
aliments de haute qualité, peu importe le prix à payer pour
les acheter.

1908. On the shadow of  the tree you are protected from the sun,
you can enjoy the fresh and pleasant air. : À l'ombre de
l'arbre on est à l'abri du soleil, on profite de l’air frais et
agréable.

1909. The main purpose of  this meeting was to break the silence
about violence against women and children. : Le but
principal de cette réunion était de rompre le silence au sujet
de la violence faite aux femmes et aux enfants.

1910. I met a Russian Professor who is very generous and friendly. :
J'ai fait la rencontre d’un Professeur russe, il est très généreux
et sympa.

1911. On New Year's Eve, at midnight, everyone gloats, dances and
cries for joy. : Le jour du réveillon du nouvel an, à minuit,
tous jubilent, dansent et crient de joie.

1912. If  my valuables are stolen, I will ask for an investigation and
reimbursement by my insurance company. : Si on me vole
mes objets de valeur, je demanderai une enquête et le
remboursement par mon assurance.

1913. This comedian is very amusing and creative, he can make me
laugh all day long. : Ce comédien est très amusant et très
créatif, il peut me faire rire toute la journée.
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1914. The members of  my company are very close, they form a
good team. : Les membres de ma compagnie sont très
proches, ils forment une bonne équipe.

1915. My friend is interested in Greek mythology. : Mon amie
s'intéresse à la mythologie grecque.

1916. Succeeding in life means different things for different people.
: Réussir dans la vie n’a pas la même définition pour tout le
monde.

1917. I'm surprised to see you today; I didn't expect to see you so
soon. : Je suis surpris de te voir aujourd'hui, je ne pensais pas
te voir si tôt.

1918. The main door of  the house was opened, I was afraid that
insects or rain would get in. : La porte principale de la
maison était ouverte, j'avais peur que des insectes ou de la
pluie n'entrent.

1919. I plan to visit numerous historic sites during my trip. : Je
compte visiter de nombreux sites historiques pendant mon
voyage.

1920. I will also request a transfer if  I do not receive a positive
answer. : Je demanderai également un transfert si je n’arrive
pas à avoir une réponse favorable.

1921. Who could have imagined that this concert would have been
such a success with all these people? : Qui aurait pu imaginer
que ce concert aurait eu un tel succès avec tout ce monde?

1922. My youngest daughter wants to stay slim because she plans to
become a model later on like her older sister. : Ma fille
cadette veut rester mince car elle compte devenir un
mannequin plus tard comme sa grande sœur.

1923. I slept all day, now I'm better at getting back to work. : J'ai
dormi toute la journée, maintenant je me sens mieux pour
reprendre le travail.

1924. I find the first page of  this document interesting; how can I
get it? : Je trouve la première page de ce document
intéressante, comment faire pour l'avoir ?

1925. Gasoline prices have risen significantly since the sanctions
imposed on some producing countries. : Le prix de l’essence
a beaucoup augmenté depuis les sanctions que subissent
certains pays producteurs.
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1926. Since his election, the mayor of  my town has not yet
responded to the concerns of  the people. : Depuis son
élection, le maire de ma commune n’a pas encore répondu
aux préoccupations de la population.

1927. While making housework, I had a discomfort that pushed me
to go to bed. : En faisant des tâches ménagères, j'ai eu un
malaise qui m’a poussé à aller me coucher.

1928. This Monday will be an important day, so everyone must be
on time. : Ce lundi sera un jour important, donc tout le
monde doit être à l'heure.

1929. I have entered this store to buy some clothes since the prices
are low. : Je suis entré dans ce magasin pour acheter quelques
vêtements puisque les prix sont bas.

1930. For the first time, I bought a first-class ticket, thanks to the
promotion of  the travel agency. : Pour la première fois, j'ai
acheté un billet de première classe, ceci grâce à la promotion
de l'agence de voyage.

1931. He repaired the engine of  his car himself. : Il a réparé lui-
même le moteur de sa voiture.

1932. My mother used a strip of  fabric to repair my dress that had
been ripped off. : Ma mère a utilisé une bande de tissu pour
réparer ma robe qui avait été déchirée.

1933. Frankly, studying is reassuring for the future. : Franchement
faire des études est rassurant pour l'avenir.

1934. The neighbor's cat is hidden under the table, he's afraid of
the visitor. : Le chat du voisin est caché sous la table, il a peur
du visiteur.

1935. Cigarettes and all other forms of  drugs are harmful to health.
: La cigarette et toutes autres formes de drogues nuisent à la
santé.

1936. Being rich is a grace. : Être riche est une grâce.
1937. We must make good use of  being rich by helping the poor. :

On doit faire bon usage d'être riche en aidant les pauvres.
1938. It is good to share. : C’est bien de partager.
1939. The engine of  my car has enough power to go up the hill. :

Le moteur de ma voiture a assez de puissance pour monter la
colline.

1940. She found the one her heart was waiting for, they're getting
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married soon. : Elle a trouvé celui que son coeur attendait, ils
vont bientôt se marier.

1941. My sister is not perfect, but despite everything I love her for
who she is. : Ma sœur n'est pas parfaite, mais malgré tout je
l'adore telle qu'elle est.

1942. During the winter we have to protect ourselves a lot because
the climate is cold and it is dangerous. : Pendant l'hiver on
doit beaucoup se protéger car le climat est froid et c'est
dangereux.

1943. The sword is a special tool for combat. : L'épée est un outil
spécial pour le combat.

1944. Naturally, I will contact you as soon as I have the results of
your exams, if  possible before the end of  next week. :
Naturellement, je vous contacterai dès que j'aurai les résultats
de vos examens, si possible avant la fin de la semaine
prochaine.

1945. I still feel like my wife will come back. : J'ai toujours
l'impression que ma femme reviendra.

1946. The highest house in the world is among the skyscrapers of
Europe and America. : La plus haute maison du monde se
trouve parmi les gratte-ciels d'Europe et d'Amérique.

1947. It is so cold that I can see my own breath. : Il fait si froid que
je peux voir mon propre souffle.

1948. We tried to get answers to our questions, but no one
answered us. : Nous avons tenté d'obtenir des réponses à nos
questions, mais personne ne nous a répondu.

1949. At the age of  twenty, I was still a student in the master's cycle.
: À l'âge de vingt ans , j'étais encore étudiant au cycle de
master.

1950. These relationships need time to develop, there is no magic
formula. : Ces relations ont besoin de temps pour se
développer, il n'y a pas de recette miracle.

1951. The dense forest contains large and old trees, it's beautiful! :
La forêt dense contient de grands et vieux arbres, c'est
magnifique !

1952. My father appreciates your behavior because you are very
nice and responsible. : Mon père apprécie ton comportement
parce que tu es très sympa et responsable.
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1953. I felt like I was being watched while I was eating. : J'ai senti
qu'on me regardait pendant que je mangeais.

1954. I still miss my friend when he's gone, he travels every week
and only comes back on weekends. : Mon ami me manque
toujours quand il est parti, il voyage chaque semaine et
revient seulement le weekend.

1955. The drawing represents the artist's house, he does it with love
and delicacy. : Le dessin représente la maison de l'artiste, il le
fait avec amour et délicatesse.

1956. To reduce the unemployment rate, the government plans to
create more jobs for young people. : Pour réduire le taux de
chômage, le gouvernement prévoit de créer plus de postes
pour les jeunes.

1957. I like swimming in the lake near the forest because the water
is clear. : J'aime bien nager dans le lac près de la forêt car
l'eau est claire.

1958. I threw the garbage in the garbage can, it's the ideal place to
preserve nature. : J'ai jeté les ordures dans la poubelle, c'est
l'endroit idéal afin de préserver la nature.

1959. According to my childhood memories, my mother has always
been charming and adorable. : Selon mes souvenirs
d'enfance, ma mère a toujours été charmante et adorable.

1960. I was so tired that even the noise of  the street did not disturb
my sleep. : J'étais tellement fatigué que même le bruit de la
rue n'a pas troublé mon sommeil.

1961. Real friends are like a treasure, that's why we have to avoid
hurting them. : Les vrais amis sont comme un trésor, voilà
pourquoi on doit éviter de les blesser.

1962. To wake up in the morning, it is advisable to have a little
coffee. : Pour bien se réveiller le matin, il est conseillé de
prendre un petit café.

1963. The best lesson in life is acquired with experience. : La
meilleure leçon de la vie s'acquiert avec de l'expérience.

1964. I broke my leg yesterday while I was playing sports at school,
the pain is very strong. : J'ai cassé ma jambe hier pendant que
je pratiquais le sport à l'école, la douleur est très forte.

1965. The racing during the competitions is very interesting,
especially since everyone wants to win. : Les courses
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pratiquées lors des compétitions sont très intéressantes
d'autant plus que chacun veut gagner.

1966. Your shirt is dirty, so go change and wear the white one. : Ta
chemise est sale, donc va te changer et met la blanche.

1967. In stories there are many ghosts because the story is
imaginary. : Dans les contes on trouve beaucoup de fantômes
parce que l'histoire est imaginaire.

1968. Family members are related by blood and should understand
and get along with each other. : Les membres d'une famille
sont liés par le sang et devraient se comprendre et s'entendre.

1969. Sir, you spend your time lazing around, what future are you
preparing for your children? : Monsieur, vous passez votre
temps à paresser, quel avenir préparez-vous pour vos enfants?

1970. The actor of  a film must be charming for the audience to be
interested. : L'acteur d'un film doit être charmant pour que le
public soit intéressé.

1971. My favorite team beat their opponent 2 goals to zero, I
express my gratitude for their performance. : Mon équipe
préférée a battu leur adversaire 2 buts à zéro, j'exprime ma
gratitude pour leur prestation.

1972. The park is the only place where rare animals can still be
found. : Le parc est le seul endroit où on peut encore
retrouver des animaux rares.

1973. This fish has a very tender flesh, it is the best on the market;
it is delicious. : Ce poisson a une chair très tendre, c’est le
meilleur sur le marché; il est délicieux.

1974. Los Angeles is a big city in America and we can visit during
our next vacation if  you want. : Los Angeles est une grande
ville d'Amérique et on pourra visiter pendant nos prochaines
vacances si tu veux.

1975. People who work in social services are understanding
because they know the clients' daily lives and comfort them
with their kindness. : Les gens qui travaillent dans les
services sociaux sont compréhensifs parce qu'ils connaissent
le quotidien des clients et les réconfortent par leur
gentillesse.

1976. The streets of  the shanty towns are still polluted. : Les rues
des bidonvilles sont toujours polluées.
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1977. I use my phone more than the computer. : J'utilise mon
téléphone plus que l'ordinateur.

1978. Sometimes you have to go back when there are obstacles, to
think better and make a good decision. : Parfois il faut reculer
quand il y a des obstacles, pour mieux réfléchir et prendre
une bonne décision.

1979. Japanese’s technology is very advanced. : La technologie
Japonaise est très avancée.

1980. I promised my friends that I would never lie to them because
they gave me their trust. : J'ai promis à mes amis que je ne
leur mentirais jamais parce qu'ils m'ont donné leur confiance.

1981. Go back home early because we'll go to the fields in the
morning. : Rentrez tôt à la maison parce que nous irons au
champs le matin.

1982. The architect redesigned the building's plans because the
client was not satisfied. : L'architecte a redessiné les plans du
bâtiment parce que le client n'était pas satisfait.

1983. This dress is cheaper on the street, in the shop it is double of
the price. : Cette robe coûte moins chère dans la rue, en
boutique elle vaut le double.

1984. For his birthday, they opened a bottle of  champagne. : Pour
son anniversaire, elles ont ouvert une bouteille de
champagne.

1985. They`re allergic to… : Ils sont allergiques à…
1986. To participate in the American lottery you now need a

passport. : Pour participer à la loterie américaine il faut
désormais avoir un passeport.

1987. To succeed in business you have to take risks, because if  you
don't risk, you won't get anything. : Pour réussir en affaires il
faut prendre des risques, car si tu ne risques rien, tu n'auras
rien.

1988. A break is a car big enough for three children and a big dog. :
Un break est une voiture assez grande pour trois enfants et
un gros chien.

1989. She offered her husband a shirt as a birthday present, he was
very happy. : Elle a offert une chemise à son mari comme
cadeau d’anniversaire, il était très content.

1990. The little boy yawns a lot, he seems tired because he has been
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playing most of  the day. : Le petit garçon bâille beaucoup, il
semble fatigué car il a joué presque toute la journée.

1991. I sold my bike by placing an ad in the newspaper. : J'ai vendu
ma bicyclette en mettant une annonce dans le journal.

1992. The exchange of  information between the two ministries is
essential. : L'échange d'informations entre les deux ministères
est essentiel.

1993. Most employees still receive their pay at the end of  the
month. : La plupart des employés reçoivent toujours leur
paye à la fin du mois.

1994. My first pet was a cat, but now I hate animals. : Mon premier
animal de compagnie était un chat, mais maintenant je
déteste les animaux.

1995. The exterminator has rid the house of  harmful insects, so we
can finally sleep peacefully. : L'exterminateur a débarrassé la
maison des insectes nuisibles, enfin nous pouvons dormir
tranquillement.

1996. The noise scared away all the animals that were walking in
the neighborhood. : Le bruit a fait fuir tous les animaux qui
marchaient dans le quartier.

1997. Louis is a very good basketball player, he has already had to
play on his country's national team. : Louis est un très bon
joueur de basket ball, il a déjà eu à jouer dans l'équipe
nationale de son pays.

1998. He begged her not to leave him because he had been
cheating with another woman. : Il l'a suppliée de ne pas le
quitter parce qu'il l’avait trompée avec une autre femme.

1999. Without hesitation, the boy accepted the challenge of
jumping into the water. : Sans hésiter, le garçon a accepté le
défi de sauter dans l'eau.

2000. She signed the information forms with a blue pen. : Elle a
signé les formulaires de renseignement avec un stylo bleu.
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ALSO BY FRENCH HACKING

Check out our most popular title: ‘The Adventures Of  Clara’. Search for it
on Amazon to get your copy today!

Did you enjoy the book or learn something new? It really helps out small
publishers like French Hacking if  you could leave a quick review on Amazon

so others in the community can also find the book!


